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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Koéd predmetu: Nazov predmetu: Americké etnické literatiry pre AJALm AJEIEm*

KAaA/AETLmu/15 |[AJEIEm komb*

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS Kkreditov: 2

Odporacany semester/trimester Studia: 1.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
50% active participation + 50% final test
Scale for BASb, BASm single majors and BASb (komb) AJaLm double majors:
A 93-100%

B 86-92%

C 78-85%

D 72-77%

E 65-71%

FX 64 and less

Scale for RSb:

A 90-100%

B 80-89%

C 79-70%

D 60-69%

E 50-59%

FX 49 and less

Scale for AJEIEb, AJEIEm and AJFJEIEb, AJFJEIEm, AJNJEIEb, AINJEIEm:
A 94-100%

B 89-93%

C 83-88%

D 77-82%

E 70-76%

FX 69 and less

Vysledky vzdelavania:
The course provides an introduction to Canadian literature.

Struc¢na osnova predmetu:

The question of Canadian identity

- Geography, geology, climate defining Canada
- The significance of plant and animal world

- Early settlers’ experience
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- Canada in the 17th Century: Margaret Atwood

- Emergence of a nation: The case of Louis Riel

- Emergence of literary identity: poetry

- Canada after the 1960s in poetry

- Contemporary Issues: The Women problem

- The Canadian Short Story: Memory and Storytelling - Relationship with the Past
- The Canadian Short Story: Break-up with the Past

- The Canadian Short Story: Fragmented Sensibility

- The Canadian Short Story: Canadian Multiculturalism

- The Canadian Novel - BACK TO THE ROOTS: Re-vitalizing the Mythology

- The Canadian Novel - THE THIRD WAY: Re-integrating the fragmented sensibility
- Canada In the 21st Century: Does 21st Century Belong to Canada?

Odporiacana literatira:
Study materials provided by teacher

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
Anglicky, English

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 93

A B C D E FX

68.82 12.9 8.6 5.38 1.08 3.23

Vyuéujuci: doc. Mgr. Sotia Snircové, PhD., prof. Dr. Vesna Lopici¢, Mgr. Eva Simkova

Datum poslednej zmeny: 29.09.2018

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Anglicky jazyk pre europske institucie a ekonomiku
KAaA/
SS_AJEIEm/14

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyucby:
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: Za obdobie Stidia:
Metoda Stadia: prezencna

Pocet ECTS Kkreditov: 2

Odporuacany semester/trimester Studia:

Stupein Studia: II.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Ziskanie pozadovaného poctu kreditov v predpisanej skladbe Studijnym planom.

Vysledky vzdelavania:
Overenie ziskanych kompetencii Studenta v sulade s profilom absolventa.

Struc¢na osnova predmetu:

Ciel'om §tatnej skasky je preukézat’ znalosti v odbore. Student musi dokézat’ vieobecné znalosti
z Ciastkovych oblasti odboru. Zaroven musi preukazat’, Zze jeho vedomosti vo vybranej oblasti
zodpovedaju hlbsiemu zdujmu o vybranu problematiku a teda presahuju standardny obsah a rozsah
predmetov daného stupiia Studia. Predseda Statnicovej komisie, garant Studijného programu, resp.
garant pre prislusnu oblast’ stanovia Studentovi literatiru, ktora je nutné pre potreby Statnej skusky
nastudovat’.

Odporiacana literatira:
Aktualizovana literatara je dostupna na webstranke katedry.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
Anglicky

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 88

A B C D E FX
45.45 23.86 15.91 6.82 7.95 0.0
Vyucujuci:

Datum poslednej zmeny: 15.05.2019

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Anglictina pre Specifické ucely
KAaA/AJSUj/08

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS kreditov: 3

Odporacany semester/trimester Studia: 1.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Attendance:

1. Students shall attend each class according to the schedule.

2. Failing to have no more than two absences shall result in not receiving credits for the course.

3. Late arrivals are deemed as absences.

Active participation:

1. Students are expected to participate actively in order to facilitate the performance of their
classmates.

Assessment:

1. Students shall submit a syllabus (target vocabulary, grammatical structures and skills) of a course
designed on the basis of highly individual requirements specified at the meetings in Weeks 1 and 2.
2. Students shall deliver a presentation of one lesson from the course designed. The length of the
presentation is dependent upon the number of students attending the course. Furthermore, students
shall send an outline of their presentation by email to veronika.babjakova@student.upjs.sk at least
24 hours prior to the actual delivery in class.

3. Students shall hand in translations of all texts analysed during the course.

4. Students shall take a test focused on the theoretical part presented at the beginning of the course
as well as the grammatical structures and vocabulary presented in their presentations (Week 13).
Final mark will be calculated as a sum of partial results:

1. submitted syllabus - 20% of the overall mark (Week 9)

2. presentation - 30% of the overall mark

3. written test - 30% of the overall mark

4. translations - 20% of the overall mark (Week 11)

Late submissions will be penalized.

A 100 -93%

B 92-86%

C 85-78%

D 77-72%

E 71-65%

FX 64 and less

Vysledky vzdelavania:
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The course aims to familiarise students with the issue of ESP as a specialist discipline and also as
part of the English language teaching and learning and provide them with invaluable insight into
designing an ESP course.

Stru¢na osnova predmetu:

. Introduction. English Language Teaching.
. Teaching and Learning ESP. Course design. Translation.
. Students' presentations, translation.

. Students' presentations, translation.

. Students' presentations, translation.

. Students' presentations, translation.

. Tutorials.

. Students' presentations, translation.

9. Students' presentations, translation.

10. Students' presentations, translation.

11. Students' presentations, translation.

12. Students' presentations, translation.

13. Test.

14. Tutorials.

0N DN AW —

Odporiacana literatira:

Basturkmen, H. 2006. Ideas and Options in English for Specific Purposes. Lawrence Erlbaum
Associates, Publishers

Hutchinson, T., WAters, A.1987. English for Specific Purposes. CUP

Strakova, Z. 2004. Introduction to Teaching English as a Foreign Language. FHPV, PU Presov.
Strakova, Z., Cimermanova, I. 2005. Teaching and Learning English Language. FHPV, PU
Presov.

Swales, J. 1988. Episodes in ESP. Prentice Hall.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
English, Slovak

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 296

A B C D E FX

36.15 32.09 21.62 4.73 3.38 2.03

Vyuéujuci: Mgr. Renata Timkova, PhD.

Datum poslednej zmeny: 03.05.2015

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Koéd predmetu: Nézov predmetu: Anglofonne literatiry - vybrané kapitoly
KAaA/ALSCm/15

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS kreditov: 3

Odporacany semester/trimester Studia: 1.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

REGULAR STUDENTS

Assessment and evaluation:

1. Attendance

Students are expected to attend each class according to schedule. Classes in Week 1 of the semester
will be taught in the classroom in person. The remaining classes, including students’ presentations,
will be held online, through MS Teams, according to the schedule (Tuesdays, 12:35-14:05).
Instructions regarding MS Teams will be provided during the first seminar. Attendance is
compulsory in both online and in-person classes.

Each student is allowed 2 absences at most. Important information regarding the final evaluation
and the course in general will be discussed during the introductory session, therefore, failing to
attend the Week 1 introductory session is ALSO COUNTED AS AN ABSENCE. Not logging into
an online class is COUNTED AS AN ABSENCE. More than two missed seminars will result in
failing the course, irrespective of exam or essay results. Students must be on time for class.

2. Active participation, completed homework assignments: (15 points)

Students are required to do their best with respect to active participation in seminar sessions.
Students are expected to bring their own ANNOTATED copies of the required materials, complete
the assigned tasks and exercises (available on UPJS OneDrive/MS Teams and during the lessons)
and participate in class discussions.

3. Presentation: (20 points)

Students will be asked to give a group presentation on two of the compulsory novels. Student
presentations will take place in Week 5 or Week 6. Students must NOT read their presentations,
but must be ready to speak in their own words. Each member of the group will receive the same
number of points, so students are advised to cooperate closely. Details about the presentations will
be discussed during the introductory seminar.

4. Seminar paper: (annotated bibliography: 20 points, final draft: 45 points)

Students will be asked to submit a final paper. This paper will be submitted twice. The first draft,
which will comprise an annotated bibliography and a thesis project (a minimum of 650 words)
is due in Week 8. The final draft (a minimum of 1250 words) is due in Week 13. Details on the
content and form of the paper will be provided during the course. Students must NOT PLAGIARISE
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their papers. Plagiarised papers will be awarded 0 points. Students will not be given the option of
rewriting plagiarised seminar papers.

To pass the course, the SUM of all points (active participation + presentation + seminar papers)
must be no less than 65 points.

Mark %

A 93-100

B 86-92

C 78-85

D 72-77

E 65-71

FX 64-0

EXTERNAL STUDENTS

The evaluation of this course consists of two parts: active participation (20 points) and seminar
paper (80 points), which will be submitted in 3 drafts.

1. Active participation, completed homework assignments: (20 points)

Students are required to do their best with respect to active participation in seminar sessions.
Students are expected to bring their own ANNOTATED copies of the required materials, complete
the assigned tasks and exercises (available on UPJS OneDrive/MS Teams and during the lessons)
and participate in class discussions.

2. Seminar paper:

(annotated bibliography: 20 points, first draft: 20 points, final draft: 40 points)

Students will be asked to submit a final paper. This paper will be submitted three times. The
first draft, which will comprise an annotated bibliography (a minimum of 500 words) is due on
November 20, 2020. The second draft (a minimum of 1000 words) is due on December 4, 2020.
The final draft (a minimum of 1500 words), which will be the revised and extended version of the
second draft, is due on December 18, 2020. Details on the content and form of the paper will be
provided during the course. Students must NOT PLAGIARISE their papers. Plagiarised papers will
be awarded 0 points. Students will not be given the option of rewriting plagiarised seminar papers.
To pass the course, the SUM of all points (active participation + seminar papers) must be no less
than 65 points.

Mark %

A 93-100

B 86-92

C 78-85

D 72-77

E 65-71

FX 64-0

Vysledky vzdeliavania:

This course is designed to serve as a continuation of the compulsory courses on the history of British
literature. During the course, students will get acquainted with a number of "contemporary classics"
- i.e. with important novels published in the 21st century. Students will be guided to think about
how contemporary literature reflects the globalized world of today. Specifically, they will focus
on themes of place and geography, identity construction and identity conflict, race and ethnicity,
and migration.

As this is a graduate level course, students will be asked to work on their own or in teams and
learn to be able to study literary works with minimum guidance from the lecturer. For this reason,
students will be divided into study groups at the beginning of the semester, and each study group
will focus on different novels. Students will also continue to develop their basic academic skills
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(close reading of literary texts, analysis, comparative analysis, synthesis, formulation of academic
arguments) and improve their ability of critical thinking.

Stru¢na osnova predmetu:

SEMINARS-DESCRIPTION

REGULAR STUDENTS

Week 1 — IN CLASS: Introductory seminar

Week 2 — ONLINE/MS TEAMS: British post-war fiction

Week 3 — ONLINE/MS TEAMS: Contemporary British fiction

Week 4 — ONLINE/MS TEAMS: How to write a critical essay

Week 5 — ONLINE/MS TEAMS: Students' presentations session 1

Week 6 — ONLINE/MS TEAMS: Students' presentations session 2

Week 7: TUTORIALS

Week 8 - ONLINE/MS TEAMS: Groupwork. Analysis of compulsory novels and discussion - Plot
and narration FIRST DRAFT DUE

Week 9 — ONLINE/MS TEAMS: November 17, public holiday — First draft review

Week 10 — ONLINE/MS TEAMS: Groupwork. Analysis of compulsory novels and discussion -
Characters and techniques

Week 11 — ONLINE/MS TEAMS: Groupwork. Analysis of compulsory novels and discussion -
Setting and context

Week 12— ONLINE/MS TEAMS: Groupwork. Analysis of compulsory novels and discussion -
Themes and symbolism

Week 13: Tutorials FINAL DRAFT DUE

Week 14: Tutorials

EXTERNAL STUDENTS

Classroom session — November:

1. Instructions, rules and procedures

2. Main trends in post-war and contemporary British fiction

3. How to write a critical essay

Home study: analysis of compulsory novels

Odporiacana literatira:

Compulsory reading (students choose one of the following pairs of novels):

Novels of London:

I. McEwan: Saturday (2005) and John Lanchester: Capital (2012)

Globalized society, travel and multiculturalism:

A. Smith: Hotel World (2001) and D. Szalay: All That Man Is (2016)

Post-Apocalyptic landscapes:

D. Mitchell: Cloud Atlas (2004) and K. Ishiguro: Never Let Me Go (2005)

Immigrant identities:

M. Ali: Brick Lane (2003) and Z. Smith: NW (2012)

Students are also REQUIRED to read additional seminar texts BEFORE the respective seminar
session. If a student fails to read the seminar text, they will be considered absent for the given
seminar session. TEXTS for seminar analysis are provided on UPJS OneDrive/MS Teams.
Recommended texts:

English, James F.: A Concise Companion to Contemporary British Fiction

Philip Tew: The Contemporary British Novel (Second Edition)

Philip Tew and Nick Hubble: London in Contemporary British Fiction

Suman Gupta: Globalization and Literature

Liam Connell and Nicky Marsh: Literature and Globalization: A Reader
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LETHBRIDGE, STEFANIE and JARMILA MILDOREF: Basics of English Studies: An
introductory course for students of literary studies in English.

Holman, C. Hugh A Handbook to Literature, London: Colier Macmillan Publishers, 1986, or a
more recent edition

Abrams, M. H.: A Glossary of Literary Terms

Eagleton, Terry: Literary Theory - An Introduction

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
English

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 97

A B C D E FX

27.84 299 20.62 9.28 7.22 5.15

Vyuéujuci: doc. Mgr. Sotia Snircové, PhD.

Datum poslednej zmeny: 20.09.2020

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Antickd kultura a literatara
KKF/AKL/15

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyucby: Prednaska
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS Kkreditov: 2

Odporacany semester/trimester Studia: 1.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
seminarna praca, pisomny test, minimum 60%

Vysledky vzdelavania:
Zakladné vedomosti o vyzname antickej kultary, o vzniku jednotlivych literarnych zanrov v antike

Struc¢na osnova predmetu:
1. Anticka kultara v dejinach. 2. Vznik literarnych zanrov v antickej literattre: epos lyrika drama
roman satira. 3. Vznik literarnej teorie: Aristotelova Poetika, Horatiov list De arte poetica.

Odporacana literatira:

1. Canfora, L.: D¢&jiny fecké literatury. Praha 2001. 2. Conte, G.B.: D¢&jiny fimské literatury.
Praha 2003. 3. Lesky, A.: Geschichte der griechischen Literatur. Miinchen 1993. 4. Lesky,

A.: A history of Greek literature. London 1966. 5. Stiebitz, F.: Stru¢né d¢jiny fecké literatury.
Praha 1967,1977, Brno 1991. 6. Stiebitz, F.: Stru¢né dé¢jiny fimské literatury. Praha 1967,1977,
Brno 1991 7. Stehlikova, E.: Antické divadlo. Praha 2005, The Oxford companion to classical
civilization / edited by Simon Hornblower and Antony Spawforth. Oxford : Oxford University
Press, 1998 (epos/Homér str. 348-351, lyrika str. 423-433, divadlo old Greek comedy: str.
185-186, new comedy: 189-190, Greek tragedy: str. 723-739, theatre str. 709-710, roman str.
495-497, satira str. 636-638) The Oxford companion to classical literature / edited by M. C.
Howatson. Oxford ; New York : Oxford University Press, 1989 (epos/Homér str. 283-284, lyrika
dGreek) 335-336, divadlo Greek comedy: str. 147-150, tragedy: str. 575-577, theatre: str. 560-56,
Aristoteles Poetika CL str. 450, roman str. 385, satira str. 507-508)

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 92

A B C D E FX

11.96 14.13 21.74 22.83 11.96 17.39

Vyuéujuci: doc. PhDr. Frantisek Simon, CSc.
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Datum poslednej zmeny: 15.05.2019

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Cvicenie pri mori
UTVS/UTVS/
CM/13

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: Za obdobie Stidia: 36s
Metoda Stiadia: prezencna, kombinovana

Pocet ECTS Kkreditov: 2

Odporacany semester/trimester Stadia: 2., 4., 6.

Stupein Studia: 1., 1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Absolvovanie

Vysledky vzdelavania:

Student ziska prehlad o moznostiach aktivneho travenia volného &asu v primorskych
podmienkach , rozsiri si schopnosti prace a komunikéacie s klientmi. Ziska praktické skusenosti pri
organizacii kultirno-umeleckych animaénych podujati, s cielom skvalitnenia pobytu a vytvaranim
pozitivnych zazitkov pre navstevnikov.

Struc¢na osnova predmetu:

1. Zéklady aerobiku pri mori

2. Ranné cvicenia

3. Pilates a jeho uplatnenie v primorskych podmienkach

4. Cvicenia na chrbticu

5. Zaklady jogy

6. Sport ako stéast’ travenia volného asu

7. Uplatnenie projektov produktivneho travenia vol'ného Casu pre rozne vekové a socidlne
skupiny (deti, mladez, star$i l'udia)

8. Vyuzitie kultirno — umeleckych aktivit vo vol'nom ¢ase pri mori

Odporacana literatira:

1. Durigek, M. - Cernak, R. - Obodynski, K. (2001). Riadenie animacie v turizme. Presov:
ATA.

2. Durigek, M. (2007). Vademecum turizmu a rekreacie. Roziava, Roven, 2007.

3. Hambalek, V. (2005). Uvod do volnogasovych aktivit s klientskymi skupinami socialnej
prace. Bratislava: OZSP.

4. Krizanova, D. (2005). Tedria a metodika animacnych ¢innosti. Bratislava: SPN.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
Slovensky

Poznamky:
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Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 41

abs

12.2

87.8

Vyuéujuci: Mgr. Agata Horbacz, PhD.

Datum poslednej zmeny: 15.03.2019

Schvilil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Diplomova praca a jej obhajoba
KAaA/MATH/14

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyucby:
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: Za obdobie Stidia:
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS kreditov: 15

Odporuacany semester/trimester Studia:

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Ziskanie pozadovaného poctu kreditov v predpisanej skladbe studijnym planom.

O hodnoteni Studenta rozhoduje Statnicova komisia. Na zaverecnom hodnoteni sa podielaja
nasledovné zlozky:

Hodnotenie v posudku veduceho prace - 20 %

Hodnotenie v posudku oponenta prace - 40 %

Diskusia v ramci obhajoby - 40 %

Zaverecné hodnotenie zohl'adni obsahovu a formalnu (jazykovt) stranku Studentovho pisomného
aj ustneho prejavu v pomere 80 % : 20 %.

Vysledky vzdelavania:

Cielom predmetu Obhajoba zavere¢nej prace je, aby Student preukazal hlbsi zaujem o zvolenu
tému, zvladnutie problematiky v teoretickej i praktickej rovine, ako aj schopnost’ tvorivého
uplatiiovania nadobudnutych poznatkov na zaklade samostatnej prace.

Overenie ziskanych kompetencii Studenta v sulade s profilom absolventa.

Struc¢na osnova predmetu:

Ciel”

Cielom predmetu Obhajoba zavere¢nej prace je, aby Student preukazal hlbsi zaujem o zvolena
tému,

zvladnutie problematiky v teoretickej 1 praktickej rovine ako aj schopnost’ tvorivého uplatiiovania
nadobudnutych poznatkov na zaklade samostatnej prace.

Sylabus:

Student musi v diskusii reagovat’ na pripomienky v posudku vedtceho prace, v posudku oponenta
prace a odpovedat’ na otazky ¢lenov Statnicovej komisie. Predseda Statnicovej komisie, oponent

1 Skolitel’ mo6zu stanovit’ Studentovi literatiru, ktord je nutné pre potreby obhajoby nastudovat’.
Tato poziadavka vSak musi zohl'adniovat’ dostupnost’ danych zdrojov resp. ¢asové moznosti ich
nadobudnutia.

Zavere¢né hodnotenie:

O hodnoteni Studenta rozhoduje Statnicova komisia. Na zaverecnom hodnoteni sa podielaja
nasledovné zlozky:

Hodnotenie v posudku veduceho prace - 20 %
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Hodnotenie v posudku oponenta - 40 %

Diskusia v ramci obhajoby - 40 %

Prezentécia vysledkov zavereénej prace, zodpovedanie na otazky skolitel’'a, oponenta a ¢lenov
skuasobnej komisie.

Odporiacana literatira:

Predseda Statnicovej komisie, oponent i vedlici zdverecnej prace mozu stanovit’ Studentovi
literattiru, ktoru je nutné pre potreby obhajoby nastudovat’. Tato poziadavka vSak musi
zohl'adnovat’ dostupnost’ danych zdrojov, respektive casové moznosti ich nadobudnutia.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
Anglicky

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych studentov: 110

A B C D E FX
45.45 26.36 19.09 5.45 3.64 0.0
Vyuéujuci:

Datum poslednej zmeny: 15.05.2019

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Diplomovy seminar 1 pre BASm d ext AJALm AJEIEm
KAaA/MASEIm/15 | AJEIEm komb

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS kreditov: 3

Odporacany semester/trimester Studia: 3.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Vysledky vzdelavania:
To improve students’ research and analytical skills and clarify the conventions of academic
discourse with special emphasis on critical analysis and editing.

Struc¢na osnova predmetu:

Week 1 16.9 Introductions.

Week 2 23.9 Review Due. Thesis. Writing, editing, proofreading.
Week 3 30.9 Readings discussion, Anticipating objections.

Week 4 7.10 First Paper Due. Peer Review. Edit assignments.
Week 5 14.10 Edits Due. Paper review.

Week 6 21.10 Plagiarism and Research

Week 7 28.10 Tutorial Week.

Week 8 4.11 Second Paper Due. Peer Review. Argument Theory and types.
Week 9 11.11 Edits Due. Paper Review.

Week 10 18.11 “That’s what I meant to say.”

Week 11 25.11 Draft Due. Peer review.

Week 12 2.12 Edits Due. Revision Strategies

Week 13 9.12 Tutorial Week.

Week 14 16.12 Tutorial Week. Final Paper Due.

Odporiacana literatira:

Style: Ten Lessons in Clarity and Grace, 7th ed. 2003 by Joseph M. Williams.

The Craft of Research, any edition. Booth, Colomb, and Williams.

MLA Handbook for Writers of Research Papers, seventh edition, 2009.

Additional material will be posted on ffweb. Please print these articles and bring them to class for
discussion.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
English

Poznamky:
Attendance and Participation:
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You may miss one class without penalty. If you miss two or more, you will fail the course. This is
a workshop class which depends upon you giving timely, useful feedback to your fellow students.
If you come to class unprepared or skate through peer reviews with banal and obvious comments,
I will lower your grade by one letter.

Drafts, Deadlines, and Late Work:

Your work will be read and critiqued by your classmates, so please make your drafts as complete
as possible and come prepared for a lively discussion. Late work will not be accepted. If any
assignment, draft, or paper is late, you will fail the course. If you cannot attend a class when an
assignment is due, you must email the assignment before the deadline.

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 62

A B C D E FX

58.06 32.26 6.45 3.23 0.0 0.0

Vyuéujuci: prof. Myroslava Fabian, DrSc., prof. PhDr. Pavel Stekauer, DrSc., Mgr. Kurt
Magsamen, Mgr. Martina Martausova, PhD., Mgr. Adriana Sabovikova, PhD.

Datum poslednej zmeny: 16.05.2019

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Diplomovy seminar 2 pre BASm d ext AJALm AJEIEm
KAaA/MASE2m/15 | AJEIEm komb

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS kreditov: 3

Odporacany semester/trimester Studia: 4.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Podmienkou absolvovania predmetu st pravidelné¢ konzultacie so skolitelom, resp. veducim
diplomovej prace pocas celej doby trvania semestra v rozsahu minimalne raz tyzdenne v
¢ase uréenom Skolitel'om. Podmienkou absolvovania predmetu je tiez odovzdanie kompletného
nezviazaného textu diplomovej prace skolitel'ovi najneskdr dva tyzdne pred poslednym terminom
vlozenia diplomovej prace do AIS, pricom skolitel’ posudi, ¢i predlozeny text zodpoveda zakladnym
minimalnym poziadavkam na obsah a formu diplomovej prace. V pripade pozitivneho postdenia
Skolitel’ udeli hodnotenie A-E. V pripade, Ze predlozeny text nezodpoveda zékladnym minimalnym
poziadavkam na obsah a formu diplomovej prace, Skolitel’ udeli hodnotenie FX.

A 93-100%

B 86-92%

C 78-85%

D 72-77%

E 65-71%

FX 0- 64%

Vysledky vzdelavania:
Odovzdany kompletny nezviazany text diplomovej prace skolitel'ovi.

Struc¢na osnova predmetu:

Odporacana literatira:

Odporucané zdroje:

MLA Handbook for Writers of Research Papers, seventh edition. 2009.
Materialy zverejnené na webovej stranke UK UPJS.

Materialy dodané skolitelom.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
English

Poznamky:
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Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 160

A

B

C

D

E

FX

61.25

15.0

13.13

3.13

4.38

3.13

Vyuéujuci: prof. Myroslava Fabian, DrSc., prof. PhDr. Pavel Stekauer, DrSc., doc. Mgr. Slavka
Tomasc¢ikova, PhD., Mgr. Petra Filipova, PhD., PhDr. Stefan Franko, PhD., doc. Mgr. Renata
Gregova, PhD., PhDr. Slavka Janigova, PhD., prof. PaedDr. Livia Kortvélyessy, PhD., Mgr. Kurt
Magsamen, Mgr. Martina Martausova, PhD., doc. Mgr. Rendta Panocova, PhD., Mgr. Julius
Rozenfeld, PhD., Mgr. Karin Sabolikova, PhD., Mgr. Adriana Sabovikova, PhD., doc. Mgr. Sona

Snircova, PhD., Mgr. Renéta Timkova, PhD.

Datum poslednej zmeny: 16.05.2019

Schvilil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Koéd predmetu: Nazov predmetu: Europske stadia 3 - Institucie Eurdpskej tinie 2 pre
KAaA/EUIN2M/15 |AJEIm

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: Prednéska / Cvicenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 1/ 1 Za obdobie Studia: 14 / 14
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS kreditov: 3

Odporacany semester/trimester Studia: 1.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety: KAaA/EUIN1/15aleboKAaA/DEU2/12

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Student evaluation is based on three criteria:

TWO CREDIT TESTS 70%; CONTINUOUS PREPARATION 10%, and ATTENDANCE AND
ACTIVE PARTICIPATION 20%. To receive credits for this course, students must pass the two
credit tests; continuously and timely submit their reports and attend each class according to the
schedule. Attendance is followed during the online sessions too.

TESTS constitute 70% of the final mark:

Ordinarily, student coursework is evaluated by letter grades, which are assigned a value based on
a 100-point scale gained from two credit tests plus points for continuous preparation and active
participation. The final mark is assigned according to the following scale:

A 100-93

B 92-86

C 85-78

D 77-72

E 71-65

FX 64-0

Students who are unable to take a credit test at the scheduled time due to a documented condition
should contact the lecturer as soon as the need is apparent to discuss make-up examination
accommodations and procedures. Students absent from a scheduled credit test will be examined by
the lecturer separately in an ORAL EXAM to collect information about their level of preparedness.
Oral exams will be realized during the lecturer’s consultation hours as soon as possible after the
missed credit test. The content of the oral examination will be equivalent with the content of the
missed credit test but may last longer than a written test and can include deeper analysis of certain
problem areas of the course.

CONTINUOUS PREPARATION constitutes 10% of the final mark (maximum 10 points):
Students are expected to prepare reports for each class by reading and processing the study materials
and the required literature.

Formal requirements for the home assignments:

Minimum 2 but maximum 3 pages in Microsoft Word editor: letter type Times New Roman; letter
size 12, spacing 1.5, 34 lines with 2865 characters per page with spaces. The report’s header must
contain the student’s name and surname, study group, number of the given week according to the
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syllabus of the course and the title of the topic for the week. The reports must be submitted in
Printable Document Format (PDF).

Content requirements for the assignment:

Students must present the content of the reading assignment synthesized in a clear and structured
way: highlighting key information and data as well as presenting logical connections between them.
The submitted report must represent the student’s thorough understanding of the content and the
problem area discussed in the reading assignment.

WARNING: Reports must be original work of the author! Any violation of copyright or breach
of anti-plagiarism rules and regulations of the university will inevitably lead to disciplinary
procedures! Repeated and systematic plagiarism will lead to the loss of credits assigned for
completion the course!

Deadline and the format of the report:

Students must mail their home assignments to the following email address:
rozenfeld.julius2@atk.sk by Saturday 24:00 each weak. The reports must be mailed in PDF format.
No other formats are accepted! No late submissions will be accepted unless separately negotiated
with the supervisor of the course!

ATTENDANCE AND ACTIVE PARTICIPATION constitute 20% (maximum 20 points) of the
final mark:

All students must attend all classes regardless they are organized face-to-face or online. Students
must join the class sessions on time. Should anyone miss the first ten minutes of a class, will be
marked as absent from the class. Points for active participation will be assigned only when the
student actively contributes to the learning process during the sessions by joining discussions!
Volunteer work in extracurricular activities that are organized by the Department of the British
and American Studies which clearly contribute to the students' professional development such
as: lectures and workshops, career week activities, organization of open-door days, language
competitions, conferences, Olympiads, and other similar activities are fully supported! Should these
activities be organized during the regular session times, volunteers will be assigned the points for
active participation as if they had participated in the regular class session.

ABSENCE DUE TO ILLNESS

A student absent from a class must file a valid doctor’s certificate by emailing it in a PDF format
to the lecturer as soon as possible. Due reports for the missed class must be submitted according to
the syllabus of the course and no later than the following class attended by the student.

In an emergency, if the student is unable to contact the lecturer and mail the valid doctor’s certificate
or is being treated elsewhere, the lecturer must be informed by sending an email to the following
email address: julius.rozenfeld@upjs.sk as soon as possible. In both cases, the student must also
file a letter from a physician certifying the date and nature of the illness.

ABSENCE FOR OTHER REASONS

Students who must be absent for reasons other than illness, such as a death in the family or a reason
of similar gravity, must contact the lecturer as soon as possible and submit relevant documents that
certify the seriousness of the case.

There may be other activities which can validate missing a class or several classes, for example
participation in high-quality international competitions, scientific research, conferences, or other
relevant activities, which clearly contribute to the professional development of the student but final
decision about the validity of the presented excuse fully falls in the lecturer’s competency. Regular
full-time or part-time employment is not an acceptable excuse for a missed class.

COVID-19 regulations:

Changing pandemic situation requires continuous adaptation. Online sessions organized via
Microsoft Teams are the preferred alternative to in-person sessions if necessary. Attendance will
be duly followed on online meetings too. Tests — if required for the completion of course — are
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also planned flexibly. Normally, the first credit test takes place during the 6th week of the term
with a second credit test on the 12th week, but changes may apply. If necessary, these test dates
can be changed according to the pandemic situation or replaced by online tests the form and
content of which are comparable with a normal paper-based test. Students are required to follow
the department’s noticeboard and inform themselves continuously about the possible changes!

Vysledky vzdeliavania:
The aim of this subject is to help students understand the characteristics and connections between
the EU’s different policy areas.

Stru¢na osnova predmetu:

1. Understanding EU Policies

2. Policy Processes

3. Making and Applying EU Legislation

4. Internal Policies

5. Agricultural Policy and Policy Processes
6. External Relations

7. The Budget

Odporiacana literatira:

Required literature:

Nugent, Neill, 2017, The Government and Politics of the European Union, Palgrave, ISBN:
978-1-137-45408-9

Baneth, Andras & Cserei, Gyula, 2007, The Ultimate EU Test Book, John Harper Publishing;
2Rev Ed edition (May 11, 2007), ISBN-10: 0955114489

Recommended literature:

Jorgesen, Knud Erik, Pollack, Mark A., Rosamond Ben, Handbook of European Union Politics,
2006, SAGE Publications, ISBN-10 1-4129-0875-2

Wagner, Emma, Bech, Sveden, Martinez, Jestis M. Translating for the European Union
Institutions, St.Jerome Publishing, 2002, ISBN: 1-900650-48-7

Lee McGowan, David Phinnemore, A Dictionary of the European Union 5th Edition, 2010,
Routledge, ISBN: 978-1-85743-582-5:

Ole Elgstrom, Michael Smith, The European Union's Roles in International Politics Concepts and
Analysis, 2007, Routledge, ISBN: 978-0-415-45999-0

Online sources:

https://ec.europa.eu/info/strategy en

https://ec.europa.eu/info/index en

https://europa.eu/european-union/topics_en

http://www.eprc-strath.eu/

https://www.eesc.europa.eu/en/policies

All students must follow the following online news sources:
http://www.europarl.europa.eu/slovakia/sk/spravodajstvo _a_aktivity/spravy.html
https://www.euractiv.com/

https://euractiv.sk/

https://europskenoviny.sk/

https://euobserver.com/

https://www.euronews.com/

Further recommended sources:

https://epso.europa.eu/

https://ec.europa.eu/info/departments/translation_en
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Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
English

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 60

A B C D E

55.0 5.0 8.33 8.33 18.33

Vyuéujuci: Mgr. Julius Rozenfeld, PhD.

Datum poslednej zmeny: 04.02.2021

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Europske studia 4 - Moderné literarne smery v eurdpske;j
KAaA/MLSEM/15 |literatare pre AJEIEm AJEIEm komb*

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS Kkreditov: 4

Odporacany semester/trimester Studia: 2.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Submission of written assignments via upjs email (before the seminars in weeks 3, 5, 7, 9, 10) -
20 %,

Test 1 (week 6) — 20 % - Time Limit Online Test

Test 2 (week 11) -20% - Time Limit Online Test

Individual Compulsory Tutorials ( weeks 12) - discussion about submitted assignments and
compulsory reading — 40%

Individual Compulsory Tutorials — online (videoconference) form: each student will be asked to
prepare detailed analyses of one novel selected from the list of compulsory reading and present the
analyses during compulsory tutorial discussions with the teacher. Students will be asked to submit
their choice of compulsory reading text by the end of WEEK 8 via upjs email.

NOTICE: 1. TEACHER CAN CHANGE DATES OF TESTS, IF NECESSARY. THIS CHANGE
WILL BE ANNOUNCED ON NOTICE BOARD.

2. TEACHER AND STUDENTS ARE NOT ALLOWED TO RECORD/STORE/SHARE
ONLINE MS TEAMS (VIDEOCONFERENCE) MEETINGS

Final assessment: Written Assignments (20%) + Compulsory Tutorials (40%) + TEST 1 (20 %)
+ TEST 2 (20%)

Mark % A 100-94%, B 93-89%, C 88-83%, D 82-77%, E 76-70%, FX 69 and less

Vysledky vzdelavania:

Students will get an insight into the ideological basis of modern literary trends, socio-cultural
context in which they developed and their contribution to human understanding of reality. They
will improve their critical thinking skills in interpreting literary text and deepen their ability to
support their interpretations through well-reasoned arguments

Stru¢na osnova predmetu:

1. Introductory week

2-3. Realism: Gustav Flaubert’s Madame Bovary (textbook chapter plus extracts)

4-5. Modernism: Stream-of-consciousness novel: Virginia Woolf’s Mrs Dalloway (textbook chapter
plus extracts)

6. Test 1
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7. Modernism: The Theatre of the Absurd: Samuel Beckett’s Waiting for Godot (textbook chapter
plus full text of the drama)

8. Tutorials

9. Postmodernism: Magical realism: Angela Carter’s Nights at the Circus (textbook chapter plus
extracts)

10. Postmodernism: Metafiction: Milan Kundera’s Immortality (textbook chapter plus extracts)
11. Test 2

12. Compulsory Tutorials

13. Tutorials

14. Tutorials

Odporiacana literatira:

COMPULSORY LITERATURE:

Snircova, Sona, Realism, Modernism, Postmodernism: Five Modern Literary Texts in
Context. Kogice : Univerzita Pavla Jozefa Safarika v Kosiciach, 2015. Spdsob pristupu:
http://unibook.upjs.sk/image/data/knihy%202015/FF/Realism-Modernism-Postmodernism-
Snircova.pdf.

Samuel Beckett Waiting for Godot

Each student will choose one of the following texts for compulsory tutorials

Gustave Flaubert Madame Bovary

Virginia Woolf Mrs. Dalloway

Angela Carter’s Nights at the Circus

Milan Kundera Immortality

RECOMMENDED LITERATURE:

Stefanie Lethbridge and Jarmila Mildorf: Basics of English Studies: An introductory course for
students of literary studies in English. PART PROSEBowers, M. A. Magic(al) Realism. London:
Routledge, 2004.

Esslin, Martin. The Theatre of the Absurd. London: Methuen, 2001.

Faulkner, P. Modernism London: Methuen & Co Ltd, 1977.

Furst, L. R. (ed.) Realism. London: Longman, 1992.

Friedman, M. Stream Of Consciousness, A Study in Literary Method. New Haven: Yale
University Press, 1955.

Grant, Damian, Realism, Methuen & Co Ltd, London, 1970

Hinchliffe, A. P. The Absurd. London: Methuen & Co Ltd., 1969.

Villanueva, Dario Theories of Literary Realism, State University of New York Press, 1997
Waugh, P. Metafiction, Methuen: London, 1984.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
English

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 51

A B C D E FX

41.18 17.65 33.33 1.96 5.88 0.0

Vyuéujuci: doc. Mgr. Sotia Snircové, PhD.

Datum poslednej zmeny: 08.02.2021

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Funkcéna vetné perspektiva
KAaA/FSPm/15

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS kreditov: 3

Odporacany semester/trimester Studia: 4.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Active attendance of seminars
Final written assignment in selected topics - 65% Pass

Vysledky vzdelavania:
Students are expected to attain the skills of FSP analysis of the English sentence and text.

Struc¢na osnova predmetu:

The cycle of lectures is aimed to introduce the fundamental concepts and principles of the theory
of Functional Sentence Perspective (FSP) of the Prague Linguistic School (Mathesius, Firbas,
Sgall, Danes), to outline a difference between the formal and FSP sentence analyses, to distinguish
between the theme, rheme, and transition element of discourse, to classify the scale and scene, and
thematic and rhematic tracing of a text stretch.

Odporacana literatira:

Firbas, J. (1992). Functional sentence perspective in written and spoken communication.
Cambridge: CUP

Danes, F. (1974). Papers in functional sentence perspective. Prague: Academia

Danes, F.(1985). Véta a text. Prague: Academia

Mathesius, V. (1975). A functional analysis of present-day English on a general linguistic basis.
Prague: Academia.

Sgall, P. et al. (1980). Aktudlni ¢lenéni véty v Cestine. Prague: Academia.

Svoboda, A. (1989). Kapitoly z funkéni syntaxe. Prague: SPN.

Vachek, J. (1990). A Linguistic Characterology of Modern English. Praha: SPN.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
English

Poznamky:
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Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 14

A

B

C

FX

42.86

21.43

28.57

0.0

7.14

0.0

Vyuéujuci: PhDr. Slavka Janigova, PhD.

Datum poslednej zmeny: 01.02.2019

Schvilil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Interkulturna komunikécia
KAaA/ICCOM/15

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: Prednéska / Cvicenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 1/ 1 Za obdobie Studia: 14 / 14
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS Kkreditov: 4

Odporacany semester/trimester Studia: 3.

Stupein Studia: 1., 1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

COVID -19 UPDATE

Due to the Covid-19 pandemic situation, the majority of classes will be carried out online via MS
Teams (lectures and seminars). Week 1 classes will be contact to explain/clarify/discuss all details
(if the situation allows). The remaining weeks (2-12) will be online via MS Teams. A final written
test will be written during contact seminar, if the situation makes it possible.

Continuous assessment = oral presentation = 50%

You will be assigned to a topic. You will be responsible for facilitating class discussion regarding
the information assigned to you. Use whatever creative teaching methods (e.g., videotapes,
audiotapes, role-playing, movie clips, etc) you think will clarify the information for the class.
Please make one copy of your handout(s) with a summary of the main points you aim to cover,

or additional information you think might enhance our understanding of your subject matter for
every member of the class. Your oral presentation should be well delivered, both creative and
informative. Presentations will be evaluated based on:

(1) clarity and creativity of your presentation;

(2) illustration of intercultural concepts;

(3) the substance of your presentation; and

(4) your effectiveness of facilitating class involvement and discussion.

Final grades will be calculated on the basis of points scored in each evaluation activity = oral
presentation (50%) + written test (50%)

A 93-100%

B 86-92%

C 78-85%

D 72-77%

E 65-71%

FX 64% and less

Vysledky vzdelavania:

This course provides an introduction to communication between people from different cultural
groups. Course content focuses on the application and discussion of theory and research to
intercultural communication. Course format includes theory practice, cross-cultural simultions
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and critical analysis of selected films or readings.

Stru¢na osnova predmetu:

. Defining communication, culture and intercultural communication.
. Hofstede’s model of cultural dimensions .

. Hofstede’s model of cultural dimensions II.

. Face Negotiation Theory.

. Communication Accommodation Theory.

. Anxiety/Uncertainty Management Theory.

. The Integrative Communication Theory of Corss-Cultural Adaptation.
. The Sapir-Whorf Hypothesis.

. Progress and Outlook of the study of Intercultural communication.
Seminars will discuss in more detail the points established in lectures.

O 00 1 O DN B W —

Odporiacana literatira:

lectures

Panocova, Renata (2020). Theories of Intercultural Communication. KoSice :
Univerzita Pavla Jozefa Safarika v Kosiciach, available at https://unibook.upjs.sk/
sk/anglistika-a-amerikanistika/1327-theories-of-intercultural-communication?
search_query=Panocova&results=1

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
anglicky

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 95

A B C D E

FX

52.63 24.21 15.79 6.32 1.05

0.0

Vyuéujuci: doc. Mgr. Renata Panocova, PhD.

Datum poslednej zmeny: 17.09.2020

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Interpretacia filmu
KAaA/INFm/15

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS kreditov: 3

Odporacany semester/trimester Studia: 4.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Due to the precautions taken as a result of the Covid-19 pandemic, the course will run online via
the MS Teams platform. Online classes will occur according to the schedule and our plan; the only
difference will be the online environment.

Attendance:

Students are expected to attend each class according to the schedule. Should students miss three
or more classes, they will not receive credits for the course no matter what their overall results
are. Each technical problem, such as failed internet connection or other technical issues, must be
announced to the lecturer in advance.

Continuous assessment:

Students are expected and politely required to actively participate in each lesson (active
participation = participation in discussions based on having read the required texts and watched the
required films). Each student must prepare notes from reading and/or film assignments on a weekly
basis and an essay (analysis) on a topic chosen by the lecturer. Should students fail to provide either
of the two compulsory parts, they will not receive credits.

Final assessment:

The final grade will be calculated as a sum of the score for assignment(s) - weekly assignments
(50%), essay (50%). (No assignment, plagiarism, and other unacceptable practices will be awarded
0 points.)

FINAL EVALUATION:

A 93-100%

B 86-92%

C 78-85%

D 72-77%

E 65-71%

FX 64 and less

Vysledky vzdelavania:

The course is designed to instruct students in the art of cinematic discourse and provide them with
a set of information to help them develop and/or improve essential analytical skills in interpreting
contemporary American cinema. It also invites students to participate more judiciously in the

Strana: 32




analysis of American cinema with the intention to enable them to question their role as passive
spectators and increase their ability to watch films actively and critically.

Course content:

This course will examine significant issues in film theory and contemporary approaches to
understanding the film. Since the 1970s, scholars have developed a variety of critical methods for
studying media texts. This course focuses on the most viable ones to provide students with the tools
necessary to interpret films as socio-cultural and ideological productions.

Stru¢na osnova predmetu:

Week 1: Introduction

Week 2: Ideology

Reading assignment:

Cultural studies and film, Graeme Turner (pp.193-199)
Ideology, James H. Kavanagh (pp.306-307)

Week 3 and 4: Classical vs. post-Classical narrative
Film assignment:

Die Hard (1988)

Week 5: Psychoanalysis

Reading assignment:

Film and Psychoanalysis, Barbara Creed (pp.75-88)
Film assignment:

Forrest Gump (1994)

Week 6: Film and Feminism

Reading assignment:

Feminism and Film, Patricia White (pp.115-129)
Visual Pleasure and Narrative Cinema, Laura Mulvey (pp. 6-18)
Film assignment:

Mullholand Drive (2001)

Week 7: Race and Ethnicity in Film

Reading assignment:

Race, ethnicity, and film, Robyn Wiegman (pp. 156-166)
Film assignment:

To Kill a Mockingbird (1962)

Week 8: Tutorials

Week 9: Auteurism, Deconstruction, Post-structuralism
Reading assignment:

Post-structuralism and Deconstruction, Peter Brunette (pp.89-93)
Film assignment:

Chinatown (1974)

Week 10-14: Tutorials

Odporiacana literatira:
Recommended literature:
ALTHUSSER, Louis. 1971. Ideology and Ideological state apparatuses. In EVANS, Jessica and
HALL, Stuart (eds.). Visual Culture: The Reader. 1st edition. London: SAGE Publications Ltd.
1999, pp.317-323. Print.
BARTHES, Roland. 1991. Mythologies. Canada: Harper Collins Ltd. 1991, pp.125. Print.
BORDWELL, David, THOMPSON, Kristin and STAIGER, Janet. 2002. The Classical
Hollywood Cinema: Film Style and Mode of Production to 1960. 6th edition. London: Routledge.
2002. Print.
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BURGOYNE, Robert. 2010. Film Nation: Hollywood Looks at U.S. History. Minnesota:
University of Minnesota press. 2010. Print.

DOANE, Mary Ann. 1987. The Desire to Desire: The Woman's Film of the 1940s. Indiana
University Press. 1-37. 1987. Print.

ELSAESSER, Thomas. 2012. The Persistence of Hollywood. New York: Routledge. 2012. Print.
ELSAESSER, Thomas, and BUCKLAND, Warren. 2002. Studying Contemporary American
Film. New York: Oxford University Press. 2002. Print

ELSAESSER, Thomas, HORWATH, A., and KING, N. (eds.). 2004. The Last Great American
Picture Show. Amsterdam: Amsterdam University Press. 2004. Print.

HALL, Stuart. 1997. Representation: Cultural Representations and Signifying Practices. London:
SAGE Publications Ltd. 1997, pp. 225-279, 315-323. Print.

HAYWARD, Susan. 2000. Cinema Studies: The Key Concepts. 2nd edition. London: Routledge.
2000, pp. 190-195. Print.

HILL, John and GIBSON, Pamela (eds.). American Cinema and Hollywood: Critical
Approaches. 1st edition. Oxford: Oxford University Press. 2000,

KUHN, Annette. 1999. Women's Pictures: Feminism and Cinema. London: Verso. 1999. Print.
MULVEY, Laura. Visual Pleasure and Narrative Cinema. In HALL, Stuart and EVANS, Jessica
(eds.) Visual Culture: The Reader. London: SAGE Publications, 1999, pp. 381-389. Print.
MCGOWAN, Todd. 2003. Looking for the Gaze: Lacanian Film Theory and Its Vicissitudes.
Cinema Journal. Volume 42. Issue 3 (2003): pp. 27-47. Print.

NEALE, Steve. 2000. Genre and Hollywood. London: Routledge. 2000. Print.

RAY, Robert B. 1985. A Certain Tendency of the Hollywood Cinema: 1930-1980. Princeton:
Princeton University Press. 1985. Print.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
EN

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 86

A B C D E FX

73.26 8.14 15.12 1.16 1.16 1.16

Vyuéujuci: Mgr. Martina Martausova, PhD.

Datum poslednej zmeny: 04.02.2021

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Interpretacia medidlneho textu
KAaA/MMINm/15

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS kreditov: 3

Odporacany semester/trimester Studia: 3.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Continuous assessment:

Preparation, active participation 40 %:

Every student MUST have their own copies of the materials, their own written preparation and be
prepared to discuss them. Otherwise they will be considered absent. Each student is expected to
read articles provided by the lecturer and contribute actively to seminar discussion and analysis by
presenting information, ideas and comments.

Presentation 60 %:

Comparative analysis of two texts. Each student will present a comparative analysis of two samples
of texts - articles, ads, etc. Selection of the samples has to be approved by the lecturer.

Final mark 100% (Preparation, active participation 40 %, Presentation of comparative analysis 60
%) Minimum pass mark is 65 %. A 100-93% B 92-86% C 85-78% D 77-72% E 71-65% FX 64
and less.

Vysledky vzdelavania:

Introduction to the subject of mass media communication, its importance, functions, discourses and
aspects with focus on the discourses of press, other print media and television, how these operate
within contemporary British and Slovak societies.

Struc¢na osnova predmetu:

The first week session will take place in contact form. From week 2 all sessions will be online via
MS TEAMS.

Mass media communication, its functions, elements and workings, visual and verbal modes of
media discourse, newspapers, product labels, tourist brochures, modes of address, modes of
narrative, info and drama elements, discourse of advertising.

Each theme will be presented first of all through a short lecture and subsequently discussed and
analysed in greater depth within specific material analysis. Handouts represent the essential material
needed for the course and you will be required to make your own copies from a master copy
provided by the lecturer via MS TEAMS.

Course organisation:

Week 1 22.09.2020: Introduction to the course.

Week 2 29.09.2020: Mass media communication, its functions, elements and workings.
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Week 3 06.10.2020: Visual and verbal modes of media discourse I. Newspaper discourse.
Week 4 14.10.2020: Visual and verbal modes of media discourse II. Newspaper discourse.
Week 5 20.10.2020: Info and drama elements in media discourse.

Week 6 27.10.2020: Tutorials.

Week 7 03.11.2020: Discourse of advertising.

Week 8 10.11.2020: Discourse of product labels and tourist brochures.

Week 9 17.11.2020: Bank Holiday - Students' Day

Week 10 24.11.2020: Presentations of analysed material by students.

Week 11 01.12.2020: Presentations of analysed material by students.

Week 12 08.12.2020: Presentations of analysed material by students.

Weeks 13-14: Tutorials.

Odporiacana literatira:

Bell, A.: The Language of News Media. Blackwell, Oxford, 1991

Crowley, D.& Mitchell, D.(ed.): Communication Theory Today. Polity Press, Cambridge, 1994
Edginton, B. and Montgomery, M.: The Media. The British Council, London, 1996
Fairclough, N.: Media Discourse. Arnold, London, 1995

Fowler, R.: Language in the News: Discourse and Ideology in the Press. Routledge, L. 1991
Goodman, S. and Graddol, D. (ed.): Redesigning English: New Texts, New Identities. Routledge,
London, 1996

Argyle, M. The Psychology of Social Class. London: Routledge, 1994.

Meyrowitz, J. Multiple Media Literacies. 1998. In: Newcomb, H. ed. Television: The Critical
View. Oxford: Oxford University Press, 2000.

Montgomery, M. An Introduction to Language and Society. London: Routledge, 1986.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
English

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 108

A B C D E FX

81.48 8.33 8.33 0.93 0.93 0.0

Vyuéujuci: doc. Mgr. Slavka Tomasc¢ikova, PhD.

Datum poslednej zmeny: 20.09.2020

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Jazykova kultara a rétorika pre AJEIm AJEIEM komb
KAaA/JKRM/15

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: Prednéska / Cvicenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 1/ 1 Za obdobie Studia: 14 / 14
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS Kkreditov: 4

Odporacany semester/trimester Studia: 4.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Priebezné hodnotenie: analyza rétorického vystupenia, ktord je podmienkou i¢asti na zavere¢nom
hodnoteni, t. j. na skuske (detaily budi vysvetlené na prvom, tvodnom stretnuti).

Zaverecné hodnotenie: skuska — pisomna (test)

Poznamka:

Online vyucba prostrednictvom aplikdcie MS Teams nemeni obsahova néplin predmetu ani jeho
formalnu Struktaru.

Upozoriiujeme Studentov, Ze v stlade s platnym vSeobecnym nariadenim na ochranu osobnych
udajov (GDPR — General Data Protection Regulation) a so Zakonom ¢. 185/2015 Z. z. Autorsky
zakon (pravo dusevného vlastnictva) zo ziadnej ¢asti vyucby realizovanej kontaktne alebo online
nie je mozné vytvarat’ obrazové alebo zvukové zaznamy. Doslo by tak k poruseniu zakona so
vSetkymi pravnymi désledkami.

Stupnica zadvere¢ného hodnotenia:

STUPEN POCET BODOV
A 93-100

B 86—92

C78 -85

D72-77

E65-71

FX 64 a mene;j

Vysledky vzdelavania:
poskytnutie zdkladnych teoretickych poznatkov z oblasti rétoriky a nacvik ich praktickej aplikacie s
dorazom na zdokonal'ovanie verbalnej i neverbalnej komunika¢nej kompetencie v praxi timocnika

Stru¢na osnova predmetu:

1. Jazykova kultara. Cinitele jazykovej kultary
2. Rétorika — histdria a sucasnost’

3. Zékladné zlozky rétorickej komunikacie

4. Kompozicia recnickeho prejavu

5. Vyrazova zlozka re¢nickeho prejavu

6. Stylizacia re¢nickeho prejavu

Strana: 37




7. Prednesova zlozka re¢nickeho prejavu

8. Informacné recnicke prejavy

9. Persuazivne a argumentacné recnicke prejavy

10. Prilezitostné re¢nicke prejavy

11. Poslucha¢ v re¢nickej komunikacii

12. Skupinova rétoricka komunikacia

OBSAH PREDNASOK

1. tyzdein: Jazykova kultira — zdkladné pojmy a teoretické otazky
Normy v jazykovom prejave — jazykova norma a kodifikacia, jazykova norma a uzus
Zvukova kultara spisovnej slovenciny. Ortoepia a ortofonia.

2. tyzden: Jazykova a komunika¢na kompetencia

Stratifikdcia narodného jazyka.

Jazykové a mimojazykové vyrazové prostriedky.

Styly vyslovnosti.

3. tyzden: Rétorika. Z dejin rétoriky. Novoveka rétorika
Zakladné zlozky re¢nickej komunikacie

Recénik

Publikum

Prostriedky pouzivané v rétorickej komunikacii

Komunikacna situacia

4. tyzden: Stratégia pripravy na re¢nicke vystupenie

Kompozicia prejavu a vyber slohového postupu

Oslovenie, uvod, jadro, zaver

5. tyzden: Vyrazova zlozka re¢nickeho prejavu

Stylizacia reénickeho prejavu

Prednes re¢nickeho prejavu

6. tyzden: Diferenciécia re¢nickych prejavov

Informacné re¢nicke prejavy

7. tyzden: Persuazivne a argumenta¢né recnicke prejavy
Prilezitostné recnicke prejavy

8. tyzden: konzulta¢ny tyzden — vyucba odpada

9. tyzdeii: Posluchac v re¢nickej komunikacii. Typy pocvania
Kritéria hodnotenia re¢nickeho prejavu

OBSAH SEMINAROV

1. tyzdeti: Uvodna hodina

2. tyzden: Zvukova sustava spisovnej slovenciny a ortoepicka prax [
Segmentalny podsystém.

3. tyzden: Zvukova ststava spisovnej slovenciny a ortoepicka prax I1
Suprasegmentalny podsystém.

4. tyzden: Jazykové prostriedky re¢nickej komunikécie.

5. tyzden: Vplyv komunikacénej situacie na sposob spracovania urcenej témy.
6. tyzden: Analyza re¢nickych prejavov a ich hodnotenie 1.

7. tyzden: Analyza re¢nickych prejavov a ich hodnotenie II.

8. tyzden: konzulta¢ny tyzden — vyucba odpada

9. tyzden: Analyza re¢nickych prejavov a ich hodnotenie III.

Poznamka: V pripade zahrani¢nych Studentov je mozna modifikacia spdsobu zvladnutia obsahu

predmetu s ohl'adom na uroven ovladania slovenského jazyka.

Odporiacana literatira:
GALLO, J.: Rétorika v teorii a praxi. PreSov, Dominanta 1996.
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KRATL, A.: Pravidla slovenskej vyslovnosti. Bratislava, Slovenské pedagogické
nakladatel'stvo 1988, s. 91 — 188.

KRAL, A. —RYZKOVA, A.: Zaklady jazykovej kultary. Bratislava, Slovenské
pedagogické nakladatel'stvo 1990.

MISTRIK, J.: Rétorika. Bratislava, Slovenské pedagogické nakladatel’stvo 1987.
SLANCOVA, D.: Prakticka stylistika (Stylisticka prirucka).Presov, Slovacontact 1996.
SLANCOVA, D.: Zaklady praktickej rétoriky. Presov, Vydavatel'stvo Nauka 2001.
SKVARENINOVA, O.: Re¢ova komunikacia. Bratislava, Slovenské pedagogické
nakladatel’'stvo 1995.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
slovensky

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 80

A B C D E FX

56.25 18.75 20.0 5.0 0.0 0.0

Vyuéujuci: doc. Mgr. Renata Gregova, PhD.

Datum poslednej zmeny: 08.02.2021

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Jazykova typologia a univerzalie pre AJALm AJEIEm
KAaA/LTYPmu/15 |AJEIEm komb

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: Prednéska / Cvicenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 1/ 1 Za obdobie Studia: 14 / 14
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS Kkreditov: 2

Odporacany semester/trimester Studia: 3.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Continuous assessment: two tests. The first test will be written in WEEK 8, the second in WEEK
13. The total score is 100 points. The tests will be mediated by MS Teams regardless the form of
tuition in the respective week.

Vysledky vzdelavania:

Providing the students with the essential terminology, basic approaches, theories, and conceptions
that have shaped the studies of language universals and typological studies. Application of the
acquired knowledge in students' projects.

Struc¢na osnova predmetu:

Due to the present situation, the tutor of the course reserves the right to change the test dates in
exceptional cases. Students will be informed at least 24 hours prior to the change.

1 22.09. Introduction to the course

2 29.09. Home reading: Chapter 1 What is language typology

3 06.10. Home reading: Chapter 2: Forerunners of language typology

4 13.10. Discussion on Chapters 1-2 based on tasks following Chapters 1-2
520.10. Chapter 3 Genealogical classification of languages

6 27.10. tutorials Chapter 4 Phonological typology

7 03.11. Chapter 5 Morphological typology

8 10.11. Chapter 6 TEST 1. Syntactic typology

9 17.11. Chapter 7 Lexical typology

10 24.11. Chapter 8 Aeral typology

11 01.12. Chapter 9 Language universals

12 08.12. Chapters 10-11 How to approach language typology? How do typologists
work?

13 15.12. tutorials TEST 2

14 22.12. tutorials

Odporacana literatira:

Kortvélyessy, L. 2017. Essential of language typology. Kosice UPJS. Available at: https://
unibook.upjs.sk/sk/anglistika-a-amerikanistika/365-essentials-of-language-typology
Others:
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Croft, W. 1990. Typology and universals, Cambridge: CUP.
Shibatani, M. and Bynon, T. 1995. Approaches to Language Typology. Oxford University Press.

Moravcsik, E. 2012. Introducing language typology. Cambridge: CUP

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:

English

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych studentov: 70

A

B

C

FX

38.57

22.86

20.0

10.0

7.14

1.43

Vyuéujuci: prof. PaedDr. Livia Kortvélyessy, PhD.

Datum poslednej zmeny: 10.09.2020

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Jazykové zruénosti - Academic Writing
KAaA/ACWIm/15

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS kreditov: 3

Odporacany semester/trimester Studia: 1.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Attendance and Participation:

You may miss one class without penalty. If you miss two or more, you will fail the course. If you
are repeatedly late, you will not be allowed to complete the course. You are expected to contribute
to the class discussion and to provide insightful comments on the readings and on your classmates’
work. [ will lower your grade by one letter if you are consistently silent, disengaged, or unprepared.
Drafts, Deadlines, and Late Work:

Throughout the course, I will encourage you to write multiple drafts of each paper. Writing multiple
drafts will improve your writing and take some of the stress out of the final deadline. Ideally, you
will have a well developed rough draft well before the deadline, so you should always be able to
get something in. Your work will be read and critiqued by your fellow classmates, so please make
your drafts as complete as possible and come prepared for a lively discussion. Late work will not
be accepted. If any draft or paper is late, you will fail the entire course.

Continuous Assessment:

You will write two short papers, three pages each, and one long paper of at least eight pages.

A page means approximately 330 words. Assignment descriptions are posted on ffweb. The final
paper may be a revision of one of the short papers. For each paper, I will break down your overall
grade into four categories: Concept, Structure, Language, and Documentation. On your final paper,
if your receive an FX in any one of these four categories, you will fail the course. Any paper not
properly documented will receive an FX overall. It breaks down like this:

Paper 1 25% A 93-100%

Paper 2 25% B 86-92%

Paper 3 50% C 78-85%

D 72-77%

E 65-71%

Vysledky vzdelavania:

To teach grammatical and rhetorical forms, improve students’ research and analytical skills, and
clarify the conventions of academic discourse with special emphasis on developing a thesis which
is complex enough to sustain a graduate level paper.

Struc¢na osnova predmetu:
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Week 1 18.9 Introductions.

Week 2 25.9 Graduate writing.

Week 3 2.10 Writing Process. Your Thesis. What’s a good one?
Week 4 9.10 Plagiarism. Theory of Argument.

Week 5 16.10 First Paper Due. Peer review. Common Problems.
Week 6 23.10 In Class Review of first paper. Research

Week 7 30.10 Tutorial Week

Week 8 6.11 Second Paper Due. Peer Review. Types of Argument.
Week 9 13.11 In class review of Second Paper.

Week 10 20.11 Incorporating metadiscourse while writing clearly
Week 11 27.11 Revision Strategies

Week 12 4.12 Draft of final paper Due and peer review.

Week 13 11.12 Tutorials

Week 14 18.12 Tutorials. Final Paper Due. There is no exam.

Odporiacana literatira:

The Craft of Research, any edition. Booth, Colomb, and Williams.

MLA Handbook for Writers of Research Papers, seventh edition, 2009.

Additional material will be posted. Please print these articles and bring them to class for
discussion.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
English

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 105

A B C D E FX

27.62 33.33 29.52 5.71 2.86 0.95

Vyuéujuci: Mgr. Kurt Magsamen

Datum poslednej zmeny: 18.09.2020

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Jazykové zruénosti - Advanced Essay Writing
KAaA/ACW2m/15

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS kreditov: 3

Odporacany semester/trimester Studia: 2.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

You will write two short essays, give a reader response, and write a final essay.
Paper 1 20% A 93-100%

Paper 2 20% B 86-92%

Reader R 10% C 78-85%

Paper 3 50% D 72-77%

E 65-71%

Vysledky vzdelavania:
To improve students’ rhetorical criticism, syntactic awareness, formal flexibility, editing and
writing skills, and chances to get published.

Struc¢na osnova predmetu:

February

Week 1 12.2 Introduction.

Week 2 19.2 History, development, and variety of essays. CNF review
Week 3 26.2 Reading discussion

March

Week 4 5.3 First Paper Due, Peer Review

Week 5 12.3 In class review and reader response.

Week 6 19.3 Readings, incorporating theory.

Week 7 26.3 Second Paper Draft Due, Peer Review (HT)

April

Week 8 2.4 Readings, Narrative as Argument

Week 9 9.4 Review of Second Paper and reader response.

Week 10 16.4 Tutorials

Week 11 23.4 Readings Discussion

Week 12 30.4 Draft of Final Paper Due, Peer Review. Summary
May

Week 13 7.5 Tutorials

Week 14 14.5 Tutorials. Final Paper Due

Odporiacana literatira:
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Style: Ten Lessons in Clarity and Grace, 7th ed. 2003 by Joseph M. Williams.
The Art of the Personal Essay. An Anthology from the Classical Era to the Present. Phillip
Lopate. 1994

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
The course will be conducted in English.

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 73

A B C D E FX

49.32 38.36 9.59 2.74 0.0 0.0

Vyuéujuci: Mgr. Kurt Magsamen

Datum poslednej zmeny: 12.02.2021

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Korpusova lingvistika pre AJALm AJEIEm AJEIEm
KAaA/COLGmu/15 |komb

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: Prednéska / Cvicenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 1/ 1 Za obdobie Studia: 14 / 14
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS Kkreditov: 2

Odporacany semester/trimester Studia: 2.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

1. Continuous assesment

- active participation - 20%

- corpus home-task - 20%

- corpora compilation - 60%

2. Final assesment - ONLINE written exam

The minimum to pass is 65%. It is a condition for the final exam. Since it is a continuous assessment,
there is no retake. In the case the students fail to achieve the required percentage in continuous
assessment they will not be allowed to take part in the final exam test and they fail the course.
The final exam will be mediated via MS Teams. Students are free to choose the preferred mobile
equipment for this purpose (mobile phones, tablets, laptops, etc.) but they are responsible for the
readiness of the device to be used (technicalities, charged device, etc.). The tutor of the course will
make use of any available option to prevent students from cheating during the test. Any identified
cheating attempt will result in 0 test score and the student will be reported to the management of
the Department and the Faculty.

Vysledky vzdelavania:

Course description

The course consists of lectures and seminars. Both classes will be conducted in the distant form. For
both lectures and seminars, students are supposed to be present on time not to hinder the fluency
of the teaching process. If a student fails to attend a lecture/seminar it is their duty to obtain the
respective information from their colleagues. Students are not allowed to record either lectures
or seminars. Seminars are obligatory for all students. Students are expected to attend each class,
however, a student can be absent twice without a need to justify his or her absence,

The aim is to introduce corpus linguistics as a research method for descriptive and applied
linguistics. To this end, the corpus consists of two parts:

1. theory, which reviews the history of corpus linguistics and the basic stages of corpus building
and annotation; and

ii. practice, which is a series of hands-on sessions where the main corpus tools are exercises by
use of a selection of free-access corpora, dictionaries, and concordancers and concordancer-related
tools.

The course aims at enabling students to:
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iii. understand the principles of corpus-based research;
iv. successfully the right corpus-related tools for their needs; and
v. train in the basic stages of data collection, sampling and preparation.

Stru¢na osnova predmetu:

1. An introduction to corpus linguistics

1.1 What is corpus linguistics?

2. Computerised corpora

2.1 The state of the art in corpus linguistics.

2.2 The linguistic exploitation of computerised corpora
3. The size of corpora and its importance

3.1 Computational tools and methods for corpus analysis
4. Corpus design, annotation and compilation

4.1 Compilation of spoken corpora

4.2 Compilation of wrriten corpora

4.3 Compilation of web-based corpora

5. Data retrieval

5.1 Frequency lists

5.2 Key-words

5.3 n-Grams

5.4 Collocations

6. Software tools and their development

6.1 KWIC, Longman Mini-Concordancer, WordSmith, Mark Davies,
6.2. BNC Sampler-based frequency list

7. Data processing

7.1. Data collection

7.2. Data sampling

7.3. Data preparation

8. Manual versus Automatic annotation of selected data
8.1 XML

8.2 POS-tagging

9. Assignment - build you own corpora

9.1 (Online access to) major corpora, frequency lists and dictionaries
9.2 sketch engine

10. Corpus analysis of linguistic characteristics

10.1 Morphology

10.2 Lexicology

10.3 Semantics

10.4 Phraseology

10.5 Grammar/Syntax

11. Classroom applications of corpus analysis

11.1 Corpus-based research

11.2. Corpus-driven research

12. Other applications of corpus analysis

Odporiacana literatira:

Dornyei, Z. (2007). Research Methods in Applied Linguistics. Oxford: Oxford University Press.
Dornyei, Z. (2003). Questionnaires in Second Language Research: Construction, Administration
and Processing. Mahwah, NJ: LEA.
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McEnery, T. & Hardie, A. (2012). Corpus Linguistics: Method, Theory and Practice.Cambridge:

Cambridge University Press.

McEnery, T. & Hardie, A. (2013). The history of corpus linguistics. In K. Allan (ed.), The Oxford
Handbook of the History of Linguistics. Oxford: Oxford University Press.
Mc Enery, A. M., Xiao, R. Z. & Tono, Y. (2006). Corpus-Based Language Studies: an Advanced

Resource Book. London: Routledge.

Wray, A. & Bloomer, A. (1998) Projects in Linguistics. A Practical Guide to Researching

Language. London: E. Arnold.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:

English

Poznamky:

Hodnotenie predmetov

Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 64

A B

C

D

E

FX

62.5 18.75

7.81

7.81

3.13

0.0

Vyuéujuci: prof. PhDr. Pavel Stekauer, DrSc., Mgr. Vesna Kalafus Antoniova, PhD.

Datum poslednej zmeny: 03.02.2021

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Kreativne pisanie a interpretacia literarneho textu pre
KAaA/KPILTmu/15 |AJALm AJEIEm* AJEIEm komb*

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS kreditov: 3

Odporacany semester/trimester Studia: 2.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

You will write two stories and one critical essay in addition to maintaining a notebook and
suggesting revisions.

Story 1 30% A 93-100%

Story 2 30% B 86-92%

Critical Essay 20% C 78-85%

Notebook 10% D 72-77%

Responses 10% E 65-71%

Vysledky vzdelavania:
To improve students’ fiction writing and develop their ability to critique writing from the
perspective of craft.

Struc¢na osnova predmetu:

February

Week 1 13.2 English Olympiad, no class.

Week 2 20.2 Introduction. Fiction, form, criticism.

Week 3 27.3 Character. Readings. Notebook 1 due.

March

Week 4 6.3 Narrative stance.

Week 5 13.3 Setting, Scene. Notebook 2 due.

Week 6 20.3 Story 1 draft 1 due in class for peer review.

Week 7 27.3 Reactions due and suggestion discussion. Notebook 3 due.
April

Week 8 3.4 Controlling time and information. Final Draft Story 1 due.
Week 9 10.4 Description. Showing and Telling. Notebook 4 due.

Week 10 17.4 Tutorials.

Week 11 24.4 Story 2 draft 2 due. Peer Review.

May

Week 12 1.5 May Day, no class. Notebook 5 due.

Week 13 8.5 Tutorial Week. Reactions due.

Week 14 15.5 Tutorial Week. Story 2 and Critical Essay Due. Notebook 6 due.
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Odporucana literatura:

Making Shapely Fiction, Jerome Stern.

Writing Fiction: A Guide to Narrative Craft. Janet Burroway. 2003

Other material will be posted on ffweb. Please read the material before the assigned date, bring
copies to class, and be prepared to discuss the material.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
English

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 19

A B C D E FX

47.37 31.58 21.05 0.0 0.0 0.0

Vyuéujuci: Mgr. Kurt Magsamen

Datum poslednej zmeny: 12.02.2021

Schvilil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Kurz prezitia-survival
UTVS/KP/12

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: Za obdobie Stidia: 36s
Metoda Stiadia: prezencna, kombinovana

Pocet ECTS Kkreditov: 2

Odporuacany semester/trimester Studia: 1., 3.

Stupein Studia: 1., 1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Absolvovanie
Zaverecné hodnotenie:Priebezné plnenie vSetkych tloh v ramci kurzu.

Vysledky vzdelavania:

Student sa oboznamuje so zasadami bezpetného pobytu a pohybu v extrémnom prostredi prirody,
osvojuje si teoretické vedomosti a praktické zrucnosti spojené s rieSenim mimoriadnych a
naro¢nych situdcii spatych so zachovanim l'udského Zivota a minimalizaciou poskodenia zdravia.
Rozvija timovu spolupracu, disponuje zru¢nostou odolavat’ a ¢elit’ situdciam veducim k ziskaniu
zazitkov spojenych s prekonavanim prekazok.

Struc¢na osnova predmetu:

Prednasky:

1. Zasady spravania a bezpecnosti pri pohybe a pobyte v neznamom horskom prostredi
2. Priprava a vedenie tary

3. Objektivne a subjektivne nebezpecenstvo v horskom prostredi

4. Zasady hygieny a prevencie poskodenia zdravia v extrémnych podmienkach
Cvicenia:

1. Pohyb v teréne, orientacia a navigacia v teréne (buzoly, GPS)

2. Priprava improvizovanych spdsobov prenocovania

3. Uprava vody a priprava potravin.

Odporiacana literatira:

1. Darman, P. (1997). Jak prezit v extrémnichpodminkéch. Frydek-Mistek: Alpress.

2. Dylavsky, I. (1997). Pohybovy systém a zatéz. Praha: Grada.

3. Hosek, V. (2003). Psychologie odolnosti. Praha: Karolinum.

4. Junger, J. a kol. (2002). Turistika a Sporty v prirode. PreSov: FHPV PU.

5. McManners, H. (1996). S batohem na zadech: jak ptezit v prirod¢. Bratislava: Slovo.
6. Némec, J. (2003). Jak prezit: ptirucka. Praha.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
Slovensky

Poznamky:
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Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 393

abs

44.53

55.47

Vyucujuci: MUDr. Peter Dombrovsky, Mgr. Marek Valansky

Datum poslednej zmeny: 15.03.2019

Schvilil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Letny kurz-splav rieky Tisa
UTVS/LKSp/13

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: Za obdobie Stidia: 36s
Metoda Stiadia: prezencna, kombinovana

Pocet ECTS Kkreditov: 2

Odporuacany semester/trimester Studia: 2., 4.

Stupein Studia: 1., 1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Absolvovanie
Zavere¢né hodnotenie: Ovladanie plavidla na vodnom toku (absolvoval/neabsolvoval).

Vysledky vzdelavania:
Student ma vedomosti o plavidlach (kanoe) a ich ovladani na vodnom toku.

Struc¢na osnova predmetu:

1. Hodnotenie obtiaznosti vodnych tokov

2. Bezpecnostné zasady pri splavovani vodnych tokov
3. Zostavovanie posadok

4. Prakticky vycvik s nenalozenym kanoe

5. Nosenie kanoe

6. Polozenie kanoe na vodu bez dotyku s brehom
7. Nastupovanie

8. Vystupovanie

9. Vyberanie plavidla z vody

10. Kormidlovanie

a) technika vypacenia (na rychlych tokoch),

b) technika odt’ahovania.

11. Prevratenie

12. Povely

Odporiacana literatira:
1. Junger, J. a kol. (2002). Turistika a Sporty v prirode. Presov: FHPV PU v Presove
2. Stejskal, T. (1999). Vodna turistika. PreSov: PU v Presove.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
Slovensky

Poznamky:
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Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 153

abs

45.75

54.25

Vyuéujuci: Mgr. David Kasko, PhD.

Datum poslednej zmeny: 18.03.2019

Schvilil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Lingvisticky proseminar
KAaA/LGPm/15

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS kreditov: 3

Odporacany semester/trimester Studia: 1.

Stupein Studia: 1., 1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

1. Attendance - students are expected to attend each class according to schedule. Should the student
miss two or more classes without relevant reason, he/she will not receive credits for the course
no matter what his/her overall results are. The student must be on time for class or he/she will be
marked as absent.

2. Continuous and final assessment:

Preparation and active participation (50 %)

1. Each student is expected to have their own copy of the class material, to read and analyse them
before the lesson (own written preparation is necessary).

2. Active contribution to seminar discussion by presenting information and comments not only from
the material assigned by the lecturer, but also from the other sources related to the discussed major
linguistic theories and movements, is required.

Presentation (50%)

Each student is to prepare a 30 minute presentation related to the given area of linguistics (details
will be specified on the first, introductory seminar)

Final assessment is given by the sum of continuous assessment (active participation 50%,
presentation 50%). There is no retake for any part of the continuous assessment.

FINAL EVALUATION = final assessment mark:

Mark %

A 92-100

B 87-91
C82-86

D 77 - 81

E 65 -76

FX 64 and less

Vysledky vzdelavania:
This course aims to provide students with a brief survey of the main schools, movements, and
approaches of linguistic thought in 20th century Europe and USA

Struc¢na osnova predmetu:
. The 19th century linguistics
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2. Saussure: language as a social fact

3. The Descriptivists

4. The Sapir-Whorf hypothesis

5. Functional linguistics: the Prague School

6. Noam Chomsky and generative grammar

7. Relational grammar: Hjelmslev, Lamb, Reich
8. Generative phonology

9. The London School

Odporiacana literatira:

Sampson, Geoffrey (1980). Schools of Linguisitcs. Stanford: Stanford University Press.
Culler, Jonathan (1993). Saussure. Bratislava: Archa.

Deleuze, Gilles (1993). Podl'a coho pozname Strukturalizums? Bratislava: Archa.
Vachek, Josef (1964). A Prague School Reader in Linguistics. Bloomington: Indiana
University Press.

or any other books on the analysed topics that are currently available

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
anglicky

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 75

A B C D E FX

45.33 32.0 16.0 6.67 0.0 0.0

Vyuéujuci: prof. Myroslava Fabian, DrSc., Mgr. Roman Gajdos, doc. Mgr. Renata Panocova, PhD.

Datum poslednej zmeny: 03.05.2015

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kod predmetu: Nézov predmetu: Literarny proseminar
KAaA/LITPm/15

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS kreditov: 3

Odporacany semester/trimester Studia: 1.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

You may miss one class without penalty. If you miss two or more, you will fail the course. If you are
repeatedly late, you will not be allowed to complete the course. You are expected to contribute to the
class discussion and to provide insightful comments on the readings and on your classmates’ work.
If you do not bring a READABLE copy of the text under discussion, you will be counted absent. |
will lower your grade by one letter if you are consistently silent, disengaged, or unprepared.
Drafts, Deadlines, and Late Work:

Your work will be read and critiqued by your fellow classmates, so please make your drafts as
complete as possible and come prepared for a lively discussion. Late work will not be accepted. If
any draft or paper is late, you will fail the entire course.

Continuous Assessment:

You will write two papers. Each paper must be preceded by an abstract. For each paper, I will break
down your overall grade into four categories: Concept, Structure, Language, and Documentation.
Your final grade will not be more that one letter grade higher than the lowest of these four grades
on your final paper.

Abstracts 10% A 93-100%

Paper 1 40% B 86-92%

Paper 2 40% C 78-85%

D 72-77%

E 65-71%

Vysledky vzdelavania:

To examine literary techniques and critical trends regarding African American, Jewish American,
and Western American literature.

Stru¢na osnova predmetu:

Week 1 19.9 Introductions.

Week 2 26.9 Richard Wright and the African American Novel
Week 3 3.10 Black Boy, historical context.

Week 4 10.10 Black Boy, possible classifications.

Week 5 17.10 Philip Roth. Jewish American Traditions

Week 6 24.10 Philip Roth. Gender
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Week 7 31.10 Free Day. Tutorial Week. First paper due.
Week 8 7.11 Philip Roth. Race

Week 9 14.11 Annie Proulx, Western American traditions
Week 10 21.11 Annie Proulx

Week 11 28.11 Annie Proulx

Week 12 5.12 Review. Abstract for final paper due.

Week 13 12.12 Tutorials

Week 14 26.12 Tutorials. Final Paper Due. There is no exam.

Odporiacana literatira:

Black Boy. Richard Wright

The Human Stain, Philip Roth.

Bad Dirt, Annie Proulx

Please bring posted critical articles to class.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
Anglicky

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 52

A B C D E

FX

23.08 51.92 17.31 7.69 0.0

0.0

Vyuéujuci: Mgr. Kurt Magsamen

Datum poslednej zmeny: 18.09.2020

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Koéd predmetu: Nézov predmetu: Masovokomunikacné prostriedky pre AJEIEm AJEIEm
KAaA/MKPM/15  |komb

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: Prednéska / Cvicenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 1/ 1 Za obdobie Studia: 14 / 14
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS Kkreditov: 4

Odporacany semester/trimester Studia: 4.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Priebezné hodnotenie: prezentacia na ur¢enu tému — 50% z celkového hodnotenia

Zaverecné hodnotenie: pisomny test — 50% z celkového hodnotenia

Vysledna znamka bude udelena na zaklade vysledkov priebezného (50%) a zaverecného hodnotenia
50%).

Stupnica hodnotenia:

Stupeii Percenta

A 93-100

B 86 —92
C78-85
D72-77
E65-71

FX 64 a mene;j
Poznamka:

Online vyucba prostrednictvom aplikdcie MS Teams nemeni obsahova néplin predmetu ani jeho
formalnu Struktaru.

Upozoriiujeme Studentov, Ze v sulade s platnym vSeobecnym nariadenim na ochranu osobnych
udajov (GDPR — General Data Protection Regulation) a so Zakonom ¢. 185/2015 Z. z. Autorsky
zakon (pravo dusevného vlastnictva) zo ziadnej ¢asti vyucby realizovanej kontaktne alebo online
nie je mozné vytvarat’ obrazové alebo zvukové zaznamy. Doslo by tak k poruseniu zakona so
vSetkymi pravnymi doésledkami.

Vysledky vzdelavania:
analyza slovenskej medialnej oblasti v komparacii s medialnym priestorom Velkej Britanie a USA

Stru¢na osnova predmetu:

Prednasky:

1. tyzdeni: Uvod — predstavenie predmetu a rozdelenie uloh

2. tyzden: Masové média (delenie, historia, funkcia) a masova komunikécia
3. tyzden: Printové média: historia, klasifikacia, funkcia.

4. tyzden: Rozhlas a televizia. Masova komunikécia v rozhlase a v televizii.
5. tyzden. Film (histéria, zanre).
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6. tyzden: Nové elektronické média. Internet

7. tyzdeit: Média ako tvorcovia kultary

8. tyzden: konzulta¢ny tyzden — vyucba odpada

9. tyzden: Komunikécia s médiami

Seminare:

1. tyzdeni: Uvod — predstavenie predmetu a rozdelenie uloh

2. tyzden: Media plurality.

Vlastnictvo médii a jeho dosah na nezéavislost” a pluralitu.

3. tyzden: Media literacy.

Medialna gramotnost’ vo Velkej Britanii, v USA a na Slovensku
4. tyzden: Language of Internet Communication.

Jazyk internetovej komunikécie

5. tyzdeit: Reklama (ciele, reklama v jednotlivych mediatypoch)
6. tyzden: The language of advertising.

Hovorena podoba jazyka v reklame.

7. tyzden: Culture and Globalization.

Globalizécia kultary. Globalna medidlna kultira.

8. tyzden: konzulta¢ny tyzden — vyucba odpada

9. tyzden: Media Manupulation Strategies.

Masové médid a manipulacia.

Poznamka: V pripade zahrani¢nych Studentov je mozna modifikacia spdsobu zvladnutia obsahu
predmetu s ohl'adom na uroven ovladania slovenského jazyka.

Odporiacana literatira:

Aitchison, J. — Lewis, D. M. (Eds.). 2003. New Media language. London and New York:
Routledge.

Kralcak, L.(Ed). 2008 Hovorena podoba jazyka v médiach. Nitra.

dostupné na: www.ksj.ff.ukf.sk/files/zbornikhovorenapodoba.pdf

Kunczik, M. 1995. Zaklady masové komunikace. Univerzita Karlova: Vydavatelstvi Karolinum.
McQuail, D. 1999. Uvod do teorie masové komunikace. Portal.

Slevin, J. 2000. The Internet and Society. Polity Press.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
anglictina, slovencina

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 80

A B C D E FX

57.5 15.0 16.25 10.0 1.25 0.0

Vyuéujuci: doc. Mgr. Renata Gregova, PhD.

Datum poslednej zmeny: 08.02.2021

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Motivacny tréning zmeny spravania
KPS/MTR/18

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS Kkreditov: 4

Odporacany semester/trimester Studia: 4.

Stupein Studia: I1.

Podmienujuce predmety: KPS/KLP/08 a KPS/PTER/08

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Aktivita na semindri: Realizcia a spracovanie motivacného rozhovoru s klientom.
Spracovanie samostatnej prace pocas semestra

Vysledky vzdelavania:

Znalosti: Studenti po absolvovani predmetu: definuja motivaciu a metédy motivacie klientov/
pacientov k zmene spravania, rozpoznd motivaéné fazy a definuje pravidld terapeutickej
intervencie.

Zrucnosti: motivacné interview, rozpoznanie motivaénych faz klienta/pacienta, vyuzivanie
terapeutickych technik.

Socialne kompetencie: zodpovednost’ za u¢ast’ na motivovani klientov/pacientov, prejavovanie
empatie

Struc¢na osnova predmetu:

Témy:

Osobné motivécia zucastnit’ sa tréningu motivacie zmeny spravania
Uvod do tedrie - motivacia a zmena spravania

Motivéacia: fazy motivacie - vytvaranie skupin

Motivécia: spravanie a motivacia

Rozpoznanie fdzy zmeny spravania a intervencie

Odolnost’ a ambivalencia

Planovanie a implementécia zmein

Hranie roli na modelovych klinickych pripadoch

Odporacana literatira:

Boletho R. 2004. Motivational Practice. Promotion Healthy Habits and Self-Care of Chronic
Diseases. MHH Publication, USA

Wilczek-Ruzyczka, E., Czabanowska, A. (Eds.), 2010. Jak motywowac do zmiany zachowania?
Treniong motywacyjny dla studentéw i profesjonalistow. Krakow: WUJ.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
Slovensky, anglicky

Poznamky:
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Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 0

A

B

C

D

E

FX

0.0

0.0

0.0

0.0

0.0

0.0

Vyuéujuci: prof. PhDr. Margita Mesarosova, CSc., doc. Ewa Wilczek-Ruzyczka, PhD.

Datum poslednej zmeny: 22.03.2021

Schvilil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Odborny preklad EU textov
KAaA/PREUm/15

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS Kkreditov: 2

Odporacany semester/trimester Studia: 2.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Two credit tests are intended for weeks 7 and 13. The date of the test may change, and the students
will be notified about the change sufficiently in advance. The tests will verify students’ knowledge
of' materials covered during seminars and assigned for home preparation. In order to pass the subject,
the sum of the scores from the two tests must be at least 65%. A student cannot pass or fail a single
test, what matters is the final score after they have taken both. There will not be any re-take tests.
Regular seminar attendance is expected; more than two absences will adversely affect getting credit
and final grade, no matter what student‘s overall test results are.

Students are required to do their best with respect to active participation in seminar sessions. They
are expected to bring their own copies of the required materials and complete the assigned tasks and
exercises. Should they fail to bring their own copy or a completed home assignment for a particular
seminar, they will be marked as absent.

In case of any questions regarding the subject, please contact the instructor:
veronika.babjakova@student.upjs.sk

The grading standards establish the following criteria for evaluation:

100%-92% A

91%-87% B

86%-82% C

81%-77% D

76%-65% E

64% and less FX

Vysledky vzdelavania:
The subject is aimed to work with EU legal texts in order to introduce terminological registers,
basic translation methods and techniques and various stylistic layers of the texts.

Struc¢na osnova predmetu:

Week 1: Introduction to the course. Course organization
Week 2 - 6: Word study, practical translation

Week 7: Tutorials - Test 1

Week 8 - 12: Word study, practical translation

Week 13: Tutorials - Test 2

Strana: 63




Week 14: Tutorials

Odporiacana literatira:

Bazlik, M., Ambrus, P. (2008). A Grammar of Legal English, Bratislava: Iura Edition.
Chroma, M., Coats, T. (2003). New Introduction to Legal English I, II. Praha: UK.

Klucka, J., Mazak, J. a kol. (2008). Zaklady euroépskeho prava. Bratislava: Tura Edition.
Mazak, M., Janosikova, M. (2009). Zaklady prava Europskej tinie. Bratislava: Tura Edition.
Sopovova, R. (2006). Uvod do pravnické angli¢tiny. Praha: Alfa Publishing, s.r.o..
Tomasek, M. (1998). Pteklad v pravni praxi. Praha: Linde Praha, a.s..

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
English, Slovak

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 5

A B C D E FX

20.0 20.0 60.0 0.0 0.0 0.0

Vyuéujuci: PhDr. Stefan Franko, PhD.

Datum poslednej zmeny: 16.05.2019

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Koéd predmetu: Nazov predmetu: Politické institicie Velkej Britanie a USA pre AJALm
KAaA/ AJEIEm* AJEIEm komb*
PIVBUSEm/15

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stadia: prezencna

Pocet ECTS Kkreditov: 2

Odporacany semester/trimester Studia: 3.

Stupein Studia: II.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Assessment and evaluation:

Due to the precautions resulting from the Covid-19 pandemic, the course will run primarily online
via MS TEAMS with WEEK 1 and WEEK 2 allowed for contact sessions where everything
necessary will be explained.

Online classes will follow and will take place according to our schedule and our Syllabus via MS
TEAMS. However, necessary changes may apply according to the updated pandemic situation and
will be announced in advance via Notice Board or via email.

1.

Attendance - students are expected to attend each class according to the schedule. Should the student
miss three or more classes, he/she will not receive credits for the course no matter what his/her
overall results are on the test(s). The student must be on time for class or he/she will be marked as
absent. This applies to both contact (W1, W2) and online classes.

2.

Active participation, completed homework assignments - students are required to come prepared
and do their best with respect to active participation in seminar sessions. Students are expected to
bring their own copies of the required materials and complete the assigned tasks and exercises.
Should you fail to bring your own copy or a completed home assignment for a particular seminar,
you will be marked as absent. This applies to both contact (W1, W2) and online classes.

3.

Final assessment — the students will write 2 tests; in WEEK 7 and WEEK 13 (14). If possible,
depending on the updated pandemic situation, the students will write TEST 1 and TEST 2 during a
contact class — exact date, time, room will be announced via Notice Board. If impossible, depending
on the updated pandemic situation, the students will write TEST 1 and TEST 2 online - exact date,
time, room will be announced via Notice Board. There are no re-takes.

The final grade will be calculated as a sum of grades from the two parts - tests (50%+50%).The
final grade for the course will be based on the following grading scale.

A 93-100%

B 86-92%

C 78-85%
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D 72-77%

E 65-71%

FX 64 and less

Should you have any questions on the above explained forms of assessment, address them to your
lecturer at the beginning of the semester.

Vysledky vzdeliavania:

The aim is to provide the students with information on how the British/American political system
operates. To understand the nature of British/American political development and society, key
institutions and practices in British/American politics including the attitudes and behaviour of
British/American citizens.

Stru¢na osnova predmetu:

Week 1:

Introductory lesson

Week 2:

Heywood/CH1/ What is politics?
Heywood/CH2/Political ideas and ideologies

Week 3:

Heywood/CH3/Politics and the state

Watts 2006/The Setting of British and American politics
Week 4:

Heywood/CH15/part Constitutions

Watts 2006/The Constitution

Week 5:

Heywood/CH14/Assemblies

Watts 2006/The Legislature

Week 6: TUTORIAL WEEK : NO REGULAR CLASSES
Week 7: TEST 1

Heywood/CH16/Public policy and the bureaucracy
Watts 2006/The Executive

Week 8:

Heywood/CH15/part The law and The Judiciary

Watts 2006/The Judiciary

Week 9:

Heywood/CH10/ Representation, Elections and Voting
Watts 2006/ Elections, Voting

Week 10:

Heywood/CH11/Parties and party systems

Watts 2006/ Political parties

Week 11:

Heywood/CH?7/part Identity politics
Heywood/CH19/World order and global governance
Watts 2006/Great Britain, USA and their contemporary trends
Week 12 : REVISION

Week 13: TUTORIALS, TEST 2

Week 14 :TUTORIALS, TEST 2

Odporiacana literatira:
Compulsory materials :
* Heywood, A.2019. Politics. Red Globe Press.
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*Watts, D. 2003. Understanding US/UK Government and Politics. A comparative guide.
Manchester University Press.

*Watts, D. 2006. British Government and Politics. A comparative guide. Edinburgh University

Press.

*Wright, T. 2003. British Politics. A very short introduction. Oxford University Press.
* supplementary materials as instructed by the lecturer

Recommended materials :

* Abercrombie, N., at al. 2000. Contemporary British Society. Cambridge, CUP.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
English

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 156

A B C D E

FX

37.18 32.69 18.59 5.77 5.13

0.64

Vyuéujuci: Mgr. Karin Sabolikova, PhD.

Datum poslednej zmeny: 18.09.2020

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Porovnavacia Stylistika
KAaA/STYLM/15

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: Prednéska / Cvicenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 1/ 1 Za obdobie Studia: 14 / 14
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS Kkreditov: 4

Odporacany semester/trimester Studia: 1.

Stupein Studia: 1., 1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Individual tasks, tests, examination
A 100-94 %, B 93-89 %, C 88-83 %, D 82-77 %, E 76-70 %, FX 69 % and less

Vysledky vzdelavania:

The aim of the subject is to gain knowledge of English Stylistics in comparison with Slovak one,
to make students differentiate between English and Slovak expressive means and stylistic devices,
and put all theoretical knowledge into practice.

Struc¢na osnova predmetu:

English and Slovak Stylistics: main issues, peculiarities, theoretical and practical value.
Functional Styles in English and Slovak.

Expressive Means and Stylistic Devices in English and Slovak.

Stylistic Lexicology: English and Slovak.

Morphological Stylistics: English and Slovak.

Stylistic Semasiology. Figures of Substitution and Combination: English and Slovak.
Stylistic Syntax: English and Slovak.

Odporiacana literatira:

Bradford T.Stull,2002. The Elements of Figurative Language.- London: Prentice Hall.
Turner G.W.,1973. Stylistics.- London: Penguin Books.

Wales K.A.,2001. Dictionary of Stylistics.- London: Longman.

Wright L., Hope J.,1995. Stylistics: A Practical Coursebook.- London: Routledge.
Yefimov L., yasinetskaya E.,2004. Practical Stylistics of English.-Vynnyttsa: Nova Knyha.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 105

A B C D E FX

14.29 35.24 40.95 8.57 0.95 0.0
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Vyucujuci: prof. Myroslava Fabian, DrSc., PhDr. Méria Palova, PhD.

Datum poslednej zmeny: 14.05.2019

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Koéd predmetu: Nézov predmetu: Prakticka slovenska gramatika a Stylistika pre AJEIEm
KAaA/PSGM/15 AJEIEm komb

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS kreditov: 3

Odporacany semester/trimester Studia: 1.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Priebezné hodnotenie: 50 % priebezné testy Zaverecné hodnotenie: 50 % zaverecny test Test |
(obsah 2.- 3. tyzdna ) — 25% Test II (obsah 5. — 6. tyzdna) — 25% Zavere¢ny test (obsah celého
semestra) — 50% Pri hodnotenom zapocte nie je mozny opravny termin pre ziadny z testov, ktoré su
sucast’ou hodnotenia. Vysledné hodnotenie je dané sti¢tom bodov za priebezné testy a zaverecny
test podl'a nasledovnej tabul’ky:

A 94-100

B 89-93
C83-88

D 77 - 82
E70-76

FX 69 a mene;j

Vysledky vzdelavania:
upevnenie gramatickych (morfologickych, syntaktickych) a Stylistickych noriem a pravidiel
spisovnej slovenc¢iny

Struc¢na osnova predmetu:

Studenti st povinni pred kazdym stretnutim nastudovat’ relevantni literatdru k uréenym témam.
1. tyzden:

Oboznamenie sa cielom predmetu. Podmienky a sposob hodnotenia.
Gramatika — pravopis

2. tyzdei: Pisanie slov cudzieho povodu.

Pisanie slov osobitne a dovedna.

Vel'ké pismena .

3. tyzden: Velké pismena II.

Interpunkéné znamienka

4. tyzden: Test |

Gramatika — morfologia

5. tyzden: Nespisovné tvary a konstrukcie

Gramatika — syntax

6. tyzden: Nespravne konstrukcie a slovosled
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7. tyzden: konzulta¢ny tyzden — vyucba odpada
8. tyzden: Test II

Stylistika

9. tyzdeii: Lexikalne Stylémy

10. tyzden: Fonické a morfologické Stylémy

11. tyzden: Syntaktické Stylémy

12. tyzden: ZavereCny test

13. tyzden: konzultacny tyzden

14. tyzden: konzultacny tyzden

Odporiacana literatira:

Findra, J.: Stylistika slovenéiny v cvi¢eniach. Martin, Vydavatel'stvo Osveta 2005.
Mistrik, J.: Stylistika. Bratislava, Slovenské pedagogické nakladatel'stvo 1984.

Pravidla slovenského pravopisu. Bratislava, Vydavatel'stvo SAV 2000 (a novsie vydania).
Kratky slovnik slovenského jazyka

Synonymicky slovnik

Slan¢ova, D.: Prakticka $tylistika. (Stylistick4 priru¢ka). Presov, Slovacontact 1996.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
slovensky

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 105

A B C D E FX

25.71 38.1 219 9.52 4.76 0.0

Vyuéujuci: Mgr. Renata Timkova, PhD.

Datum poslednej zmeny: 15.05.2019

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Prax v institiciach A pre AJEIEm AJEIEm komb
KAaA/PRAX2M/15

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: Za obdobie Stidia: 30s
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS Kkreditov: 6

Odporacany semester/trimester Studia: 3.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
absolvovanie

Vysledky vzdelavania:
Precvicenie prekladatel’skych a timoc¢nickych schopnosti

Struc¢na osnova predmetu:
Prax trva 3 tyzdne, je organizovana v instituciach realizujicich preklady a timocenie v oblasti prava
a ekonomiky.

Odporacana literatira:
Materialy a tlohy zadévané v instituciach, kde sa realizuje prax

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
slovensky jazyk, anglicky jazyk

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 91

abs n

100.0 0.0

Vyuéujuci: PhDr. Stefan Franko, PhD., PhDr. Slavka Janigova, PhD.

Datum poslednej zmeny: 15.05.2019

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Prazska lingvisticka Skola
KAaA/PSOLm/15

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS kreditov: 3

Odporacany semester/trimester Studia: 3.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Active attendance of seminars
Final written assignment in selected topics - 65% Pass

Vysledky vzdelavania:
Students are expected to elaborate on the major ideas of the Prague Linguistic School and update
its message in the light of the current linguistic conceptions in various linguistic branches.

Struc¢na osnova predmetu:

The cycle of lectures is aimed to clarify the significance and position of the Prague Linguistic School
in the history of linguistics, surveying its origination, major linguistic concepts of its outstanding
representatives (Mathesius, Trubeckoj, Jakobson, Trnka, Skali¢ka, Vachek, Firbas, Duskova) and
their contribution to the respective linguistic disciplines.

Odporacana literatira:

Danes, F. (1984). On Prague School Functionalism. (Trier: University of Trier)

Vachek, J. (1999). Prolegomena k d¢jinam Prazské skoly jazykovédné. Jinocany: H&H.

Cerny, J. (1996).D&jiny lingvistiky. Olomouc: Votobia.

Skali¢ka, V. (2004).Vladimir Skali¢ka. Souborné dilo. I. a II. Diel. Ed. F.Cermék, J.éermak,
P.Cermak, C.Poeta Praha: Karolinum.

Leska, O. (1998). Prague Circle Linguistics. In Linguistica Pragensia. Vol.VIII/2.s. 57-72.
Cermak, F.(1995). Prague School of Linguistics Today. In Linguistica Pragensia. 1995/1, s. 1-10.
Trnka, B. (1958). Prague Structural Linguistics. In Philologica Pragensia. X/1.s. 33-40.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
English language

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 22

A B C D E FX

72.73 27.27 0.0 0.0 0.0 0.0
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Vyucujuci: PhDr. Slavka Janigova, PhD.

Datum poslednej zmeny: 01.02.2019

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.

Strana: 74




INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Pravo a ekondmia 4 - Medzinarodné pravo a
KAaA/MPRM/15 medzindrodné ekonomické vzt'ahy pre AJEIEm AJEIEm komb

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: Prednéska / Cvicenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 1/ 1 Za obdobie Studia: 14 / 14
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS Kkreditov: 4

Odporacany semester/trimester Studia: 2.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Pisomny test - 50%
Ustna skuagka - 50%

Vysledky vzdelavania:

Student sa absolvovanim tohto predmetu obozndmi s institiciami a odvetviami medzinarodného
prava a ziska zakladné znalosti o tedrii a vyvoji medzinarodnych vztahov. Osobitnd pozornost’ je
venovand problematike historie a suc¢asnosti eurodpskej integracie. V ekonomickej sekcii predmet
dava Studentom poznatky z oblasti medzindrodnych vztahov v systéme svetovej ekonomiky,
analyzuje medzinarodny pohyb tovarov, sluzieb, kapitalu a pracovnych sil, vysvetl'uje pripravu a
realizaciu zahrani¢no-obchodnych transakcii.

Struc¢na osnova predmetu:

pojem a vyvoj medzinadrodného prava, subjekty a pramene medzinarodného prava, medzinarodné
organizacie, vyvoj medzinarodnych vztahov, aktualne otdzky medzinarodnych vztahov,
problematika eurdpskej integracie, globalizacia a regionalizmus, tedria koncepcie svetového
hospodarstva, medzinarodného obchodu, medzinarodna ekonomicka integracia — EU a Slovenska
republika; medzinarodny pohyb tovarov, medzinidrodny pohyb sluzieb, medzindrodny pohyb
kapitalu, medzinarodny pohyb pracovnych sil, zahrani¢noobchodna politika, instituciondlna sféra a
organizacna Struktura zahrani¢ného obchodu, internacionalizacia podnikania, vstup na zahrani¢né
trhy, riziko v zahrani¢nom obchode, medzinarodny platobny styk, tvorba cien v medzinarodnom
obchode, technické prekazky a cla v zahranicnom obchode, dovozny a vyvozny obchodny pripad,
medzindrodna preprava a zasielatel'stvo.

Odporacana literatira:

1.Azud,J.: mezindrodné pravo, Vyd. Veda, SAV, Bratislav 2003

2.Hollis, M. a Smith, S.: Teorie midzinarodnich vztahi. CDK, Brno 2000

3.Klucka, J.: Medzinarodné pravo verejné (vSeobecna Cast’), vyd. IURA EDITION, 2004
4.Malenovsky, J.: Medzinarodni pravo vetejné. Obecni ¢ast, Doplnék, Brno 2002
5.Mazék, J. akol.: Zaklady eurdpskeho prava. Vyd. IURA EDITION, Bratislava 2004
6.Plechanovové, B.: Uvod do medzinarodnich vztahti. Vybér textu. ISE, Praha 2003
7.Waisova,S.: Uvod do studia medzinarodnich vztahti. Druhé rozsifené vydani. Vadav. A
nakladat. Ale§ Cengk, Praha 2002
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8.Brajcun A.: Hospodarska politika EU, Bratislava, Ekoném 2000
9.Fifek E.: Operacie v zahrani¢cnom obchode. Bratislava , ES EU, 1995
10.Gibbs P.: Obchod v Evropskom spolocenstvi, Praha, Grada 1993
11.Jaks J.: Quo Vadis Eurdpska unie, Manager podnikatel, 1998

12.Janatka, Handk, Novék a kol.: Obch. operace ve vyvozu a dovozu,Praha, Codex Bohemia
1999

13.Jimenez G.: Zaklady exportu a importu, vyd. SOPK, 1998.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
slovensky jazyk

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 141

A B C D E FX

95.74 0.71 2.84 0.71 0.0 0.0

Vyuéujuci: JUDr. Peter Vrabec

Datum poslednej zmeny: 15.05.2019

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Koéd predmetu: Nazov predmetu: Rodové studia
KAaA/GSTm/15

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS kreditov: 3

Odporacany semester/trimester Studia: 1.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

In case of online teaching:

Seminar work — 50%

In the MS Teams group, materials will be shared that students are supposed to study and then utilize
in the completion of seminar sheets (MS Forms) which will also be published on Teams. All seminar
sheets are due in Week 11 (Friday December 4th).

Each seminar sheet is worth a maximum of 12.5%.

If the answers are plagiarized from the Internet, the study materials (i.e. answers only copied from
the materials without your own input/wording), or if two students have identical answers to the
questions, the result will be 0% for that seminar sheet.

Presentation — 50%

Students will demonstrate their knowledge in short presentations in Week 12.

The presentations will happen online in the MS Teams platform, during the time of the class (starting
8:55AM) in Weeks 12 and 13.

Plagiarism of any kind (copying parts from the Internet, stealing ideas off review websites or from
other people’s work of any kind) will NOT be tolerated and WILL result in 0% for your presentation.
In case of usual teaching in classrooms:

Attendance and participation — 20%

Students are required to attend classes, bring their own materials as instructed by the lecturer, and
actively participate/react to discussions and questions. If a screening of a documentary is scheduled
for the week, students are still required to attend.

Missing three or more classes will result in an FX.

Presentation — 40%

Students will demonstrate their knowledge in short presentations in Week 9 and Week 10. Each
student can choose their own topic for the presentation, based on the contemporary issues in the
media (news, magazines, sitcoms, films, music...) relating to gender identity, sexuality, etc. Each
presentation should be 5-7 minutes long, and analyze the chosen examples of popular culture, i.e.
be as specific as possible (i.e. not ‘women face a lot of issues in the media’ but ‘I have found that
many music videos, as shown in these two examples, objectify female bodies in X and Y ways’).
The topics and dates for your presentations have to be approved by the teacher via e-mail by the
end of Week 7.
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Written exam — 40%
The exam will take place in Week 11.

Vysledky vzdeliavania:

This is a graduate course designed to examine basic issues in contemporary gender studies. Student
will learn about different concepts of gender identities as well as key concepts of feminism and
gender. Furthermore, students will come across basic concepts of queer theory. This course will
also examine the interconnectedness of gender and law, religion and contemporary culture.

Stru¢na osnova predmetu:

Odporiacana literatira:

Books:

Browne, J. ed. (2007). The Future of Gender. Cambridge: Cambridge University Press.

Butler, J. (2002). Gender Trouble: Feminism and the Subversion of Identity. New York:
Routledge.

Mansfield, N. (2000). Subjectivity: Theories of the Self from Freud to Haraway. Allen & Unwin.
Pilcher, J. & Whelehan, 1. (2004). Fifty Key Concepts in Gender Studies. London: Sage
Publications Ltd.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
English

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 98

A B C D E FX

42.86 20.41 9.18 9.18 9.18 9.18

Vyuéujuci: Mgr. Petra Filipova, PhD.

Datum poslednej zmeny: 18.09.2020

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Rozvoj jazykovych kompetencii pre ziskavanie
KAaA/CERTb/15  |jazykovych certifikatov

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna, kombinovana

Pocet ECTS Kkreditov: 2

Odporuacany semester/trimester Studia: 1., 3.

Stupen Studia: 1., II., N

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Student evaluation is based on three criteria:

TWO CREDIT TESTS 70%; CONTINUOUS PREPARATION 10%, and ATTENDANCE AND
ACTIVE PARTICIPATION 20%. To receive credits for this course students must pass the two credit
tests; continuously and timely submit their reports and attend each class according to the schedule.
Attendance is followed during the online sessions too.

TESTS constitute 70% of the final mark:

Ordinarily, student coursework is evaluated by letter grades, which are assigned a value based on
a 100-point scale gained from two credit tests plus points for continuous preparation and active
participation. The final mark is assigned according to the following scale:

A 100-93

B 92-86

C 85-78

D 77-72

E 71-65

FX 64-0

Students who are unable to take a credit test at the scheduled time due to a documented condition
should contact the lecturer as soon as the need is apparent to discuss make-up examination
accommodations and procedures. Students absent from a scheduled credit test will be examined by
the lecturer separately in an ORAL EXAM to collect information about their level of preparedness.
Oral exams will be realized during the lecturer’s consultation hours as soon as possible after the
missed credit test. The content of the oral examination will be equivalent with the content of the
missed credit test but may last longer than a written test and can include deeper analysis of certain
problem areas of the course.

CONTINUOUS PREPARATION constitutes 10% of the final mark (maximum 10 points):
Students are expected to prepare reports for each class by reading and processing the study materials
and the required literature.

Formal requirements for the home assignments:

Minimum 2 but maximum 3 pages in Microsoft Word editor: letter type Times New Roman; letter
size 12, spacing 1.5, 34 lines with 2865 characters per page with spaces. The report’s header must
contain the student’s name and surname, study group, number of the given week according to the
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syllabus of the course and the title of the topic for the week. The final document must be saved
in Printable Document Format (PDF). Ignoring any of these criteria will automatically lead to the
refusal of the submitted report.

Content requirements for the assignment:

Students must present the content of the reading assignment synthesized in a clear and structured
way: highlighting key information and data as well as presenting logical connections between them.
The submitted report must represent the student’s thorough understanding of the content and the
problem area discussed in the reading assignment.

WARNING: Reports must be original work of the author! Any violation of copyright or breach
of anti-plagiarism rules and regulations of the university will inevitably lead to disciplinary
procedures! Repeated and systematic plagiarism will lead to the loss of credits assigned for
completion the course!

Deadline and the format of the report:

Students must mail their home assignments to the following email address:
rozenfeld.julius2@atk.sk by Saturday 24:00 each weak. The reports must be mailed in PDF format.
No other formats are accepted! No late submissions will be accepted unless separately negotiated
with the supervisor of the course!

ATTENDANCE AND ACTIVE PARTICIPATION constitute 20% (maximum 20 points) of the
final mark:

All students must attend all classes regardless they are organized face-to-face or online. Students
must join the class sessions on time. Should anyone miss the first ten minutes of a class, will be
marked as absent from the class. Points for active participation are assigned ONLY to the students
who actively contribute to the learning process during the sessions with joining discussions!
Volunteer work in extracurricular activities that are organized by the Department of the British
and American Studies which clearly contribute to the students' professional development such
as: lectures and workshops, career week activities, organization of open-door days, language
competitions, conferences, Olympiads, and other similar activities are fully supported! Should these
activities be organized during the regular session times, volunteers will be acknowledged as if they
had participated in the regular class session.

ABSENCE DUE TO ILLNESS

A student absent from a class must file a valid doctor’s certificate by emailing it in a PDF format
to the lecturer as soon as possible. Due reports for the missed class must be submitted according to
the syllabus of the course and no later than the following class attended by the student.

In an emergency, if the student is unable to contact the lecturer and mail the valid doctor’s certificate
or is being treated elsewhere, the lecturer must be informed by sending an email to the following
email address: julius.rozenfeld@upjs.sk as soon as possible. In both cases, the student must also
file a letter from a physician certifying the date and nature of the illness.

ABSENCE FOR OTHER REASONS

Students who must be absent for reasons other than illness, such as a death in the family or a reason
of similar gravity, must contact the lecturer as soon as possible and submit relevant documents that
certify the seriousness of the case.

There may be other activities which can validate missing a class or several classes, for example
participation in high-quality international competitions, scientific research, conferences, or other
relevant activities, which clearly contribute to the professional development of the student but final
decision about the validity of the presented excuse fully falls in the lecturer’s competency. Regular
full-time or part-time employment is not an acceptable excuse for a missed class.

COVID-19 regulations:

Changing pandemic situation requires continuous adaptation. Online sessions organized via
Microsoft Teams are the preferred alternative to in-person sessions if necessary. Attendance will
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be duly followed on online meetings too. Tests — if required for the completion of course — are
also planned flexibly. Normally, the first credit test takes place during the 6th week of the term
with a second credit test on the 12th week, but changes may apply. If necessary, these test dates
can be changed according to the pandemic situation or replaced by online tests the form and
content of which are comparable with a normal paper-based test. Students are required to follow
the department’s noticeboard and inform themselves continuously about the possible changes!

Vysledky vzdelavania:

This is an upper-intermediate practicum for obtaining and developing necessary skills for
international language certificates of TOEFL and TOEIC. Learners develop listening, speaking,
reading and writing skills through practice and understand grammar through a wide variety of topics
related to language testing.

Stru¢na osnova predmetu:

. Language Testing, Its History, Background, Requirements
. Learning Techniques, Hints and Tips

. Developing Listening Skills

. Developing Speaking through Listening

. Developing Effective Reading

. Vocabulary Building

. Developing Writing for Testing

. Understanding Grammar in Speaking

9. Developing Grammar in Writing

10. Real Test Practice

11. Scoring, Assessment and Self-Development

03N N B W

Odporiacana literatira:

1. Educational Testing Services, Official TOEFL iBT® Tests with Audio, Volume 1

2. Educational Testing Services, The Official Guide to the TOEFL® Test, Fourth Edition,
McGraw Hill, New York, ISBN: 978-0-07-176657-9

3. Longman Preparation Series for the TOEIC Test: Advanced Course, Third Edition, Pearson
ESL, ISBN-10: 0130988421

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
English

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych studentov: 142

A B C D E FX

57.04 4.23 9.86 5.63 4.23 19.01

Vyuéujuci: Mgr. Julius Rozenfeld, PhD.

Datum poslednej zmeny: 04.02.2021

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Rozvoj jazykovych kompetencii pre ziskavanie
KAaA/CERTb/15  |jazykovych certifikatov

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna, kombinovana

Pocet ECTS Kkreditov: 2

Odporuacany semester/trimester Studia: 2., 4.

Stupen Studia: 1., II., N

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Student evaluation is based on three criteria:

TWO CREDIT TESTS 70%; CONTINUOUS PREPARATION 10%, and ATTENDANCE AND
ACTIVE PARTICIPATION 20%. To receive credits for this course students must pass the two credit
tests; continuously and timely submit their reports and attend each class according to the schedule.
Attendance is followed during the online sessions too.

TESTS constitute 70% of the final mark:

Ordinarily, student coursework is evaluated by letter grades, which are assigned a value based on
a 100-point scale gained from two credit tests plus points for continuous preparation and active
participation. The final mark is assigned according to the following scale:

A 100-93

B 92-86

C 85-78

D 77-72

E 71-65

FX 64-0

Students who are unable to take a credit test at the scheduled time due to a documented condition
should contact the lecturer as soon as the need is apparent to discuss make-up examination
accommodations and procedures. Students absent from a scheduled credit test will be examined by
the lecturer separately in an ORAL EXAM to collect information about their level of preparedness.
Oral exams will be realized during the lecturer’s consultation hours as soon as possible after the
missed credit test. The content of the oral examination will be equivalent with the content of the
missed credit test but may last longer than a written test and can include deeper analysis of certain
problem areas of the course.

CONTINUOUS PREPARATION constitutes 10% of the final mark (maximum 10 points):
Students are expected to prepare reports for each class by reading and processing the study materials
and the required literature.

Formal requirements for the home assignments:

Minimum 2 but maximum 3 pages in Microsoft Word editor: letter type Times New Roman; letter
size 12, spacing 1.5, 34 lines with 2865 characters per page with spaces. The report’s header must
contain the student’s name and surname, study group, number of the given week according to the
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syllabus of the course and the title of the topic for the week. The final document must be saved
in Printable Document Format (PDF). Ignoring any of these criteria will automatically lead to the
refusal of the submitted report.

Content requirements for the assignment:

Students must present the content of the reading assignment synthesized in a clear and structured
way: highlighting key information and data as well as presenting logical connections between them.
The submitted report must represent the student’s thorough understanding of the content and the
problem area discussed in the reading assignment.

WARNING: Reports must be original work of the author! Any violation of copyright or breach
of anti-plagiarism rules and regulations of the university will inevitably lead to disciplinary
procedures! Repeated and systematic plagiarism will lead to the loss of credits assigned for
completion the course!

Deadline and the format of the report:

Students must mail their home assignments to the following email address:
rozenfeld.julius2@atk.sk by Saturday 24:00 each weak. The reports must be mailed in PDF format.
No other formats are accepted! No late submissions will be accepted unless separately negotiated
with the supervisor of the course!

ATTENDANCE AND ACTIVE PARTICIPATION constitute 20% (maximum 20 points) of the
final mark:

All students must attend all classes regardless they are organized face-to-face or online. Students
must join the class sessions on time. Should anyone miss the first ten minutes of a class, will be
marked as absent from the class. Points for active participation are assigned ONLY to the students
who actively contribute to the learning process during the sessions with joining discussions!
Volunteer work in extracurricular activities that are organized by the Department of the British
and American Studies which clearly contribute to the students' professional development such
as: lectures and workshops, career week activities, organization of open-door days, language
competitions, conferences, Olympiads, and other similar activities are fully supported! Should these
activities be organized during the regular session times, volunteers will be acknowledged as if they
had participated in the regular class session.

ABSENCE DUE TO ILLNESS

A student absent from a class must file a valid doctor’s certificate by emailing it in a PDF format
to the lecturer as soon as possible. Due reports for the missed class must be submitted according to
the syllabus of the course and no later than the following class attended by the student.

In an emergency, if the student is unable to contact the lecturer and mail the valid doctor’s certificate
or is being treated elsewhere, the lecturer must be informed by sending an email to the following
email address: julius.rozenfeld@upjs.sk as soon as possible. In both cases, the student must also
file a letter from a physician certifying the date and nature of the illness.

ABSENCE FOR OTHER REASONS

Students who must be absent for reasons other than illness, such as a death in the family or a reason
of similar gravity, must contact the lecturer as soon as possible and submit relevant documents that
certify the seriousness of the case.

There may be other activities which can validate missing a class or several classes, for example
participation in high-quality international competitions, scientific research, conferences, or other
relevant activities, which clearly contribute to the professional development of the student but final
decision about the validity of the presented excuse fully falls in the lecturer’s competency. Regular
full-time or part-time employment is not an acceptable excuse for a missed class.

COVID-19 regulations:

Changing pandemic situation requires continuous adaptation. Online sessions organized via
Microsoft Teams are the preferred alternative to in-person sessions if necessary. Attendance will
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be duly followed on online meetings too. Tests — if required for the completion of course — are
also planned flexibly. Normally, the first credit test takes place during the 6th week of the term
with a second credit test on the 12th week, but changes may apply. If necessary, these test dates
can be changed according to the pandemic situation or replaced by online tests the form and
content of which are comparable with a normal paper-based test. Students are required to follow
the department’s noticeboard and inform themselves continuously about the possible changes!

Vysledky vzdelavania:

This is an upper-intermediate practicum for obtaining and developing necessary skills for
international language certificates of TOEFL and TOEIC. Learners develop listening, speaking,
reading and writing skills through practice and understand grammar through a wide variety of topics
related to language testing.

Stru¢na osnova predmetu:

. Language Testing, Its History, Background, Requirements
. Learning Techniques, Hints and Tips

. Developing Listening Skills

. Developing Speaking through Listening

. Developing Effective Reading

. Vocabulary Building

. Developing Writing for Testing

. Understanding Grammar in Speaking

9. Developing Grammar in Writing

10. Real Test Practice

11. Scoring, Assessment and Self-Development

03N N B W

Odporiacana literatira:

1. Educational Testing Services, Official TOEFL iBT® Tests with Audio, Volume 1

2. Educational Testing Services, The Official Guide to the TOEFL® Test, Fourth Edition,
McGraw Hill, New York, ISBN: 978-0-07-176657-9

3. Longman Preparation Series for the TOEIC Test: Advanced Course, Third Edition, Pearson
ESL, ISBN-10: 0130988421

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
English

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych studentov: 142

A B C D E FX

57.04 4.23 9.86 5.63 4.23 19.01

Vyuéujuci: Mgr. Julius Rozenfeld, PhD.

Datum poslednej zmeny: 04.02.2021

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Koéd predmetu: Nazov predmetu: Rusky jazyk pre mierne pokrocilych
CJP/RIMP/15

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS Kkreditov: 2

Odporacany semester/trimester Studia: 1.

Stupein Studia: 1., 1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Aktivna ucast’, max. 2 absencie.

2 testy, pisomné zadania (200 - 350 slov), ustne prezentacie, domace Citanie.

Pri hodnotenom predmete nie je mozny opravny termin pre testy.

Vysledné hodnotenie je dané priemerom % za jednotlivé aktivity.

Stupnica hodnotenia v %: A-92-100, B-85-91, C-78-84, D-71-77, E-65-70, F-64 a mene;.

Vysledky vzdelavania:

Zdokonalenie sa vo vyslovnosti, rozvijanie jazykovych zru¢nosti hovorenia, ¢itania a pisania,
rozirenie a prehibenie ziskanych vedomosti o jazyku na arovni B1, rozsirenie prehladu o ruskych
realidch, vybranych literarnych dielach, osobnostiach a udalostiach. Obohatenie slovnej zasoby so
zameranim na vol'né a ustalené slovné spojenia, na jazykovu interferenciu a i.

Struc¢na osnova predmetu:

Vybrané ukazky/texty z ruskej literatry, dennej tlace, redlii a i.

Rozvoj slovnej zasoby: zal'uby, cestovanie, pocasie, kino a divadlo, volny ¢as, stadium, Sport,
zaklady obchodnej koreSpondencie, ruska literatura a umenie, historia a sucasnost’ a i.

Doméce citanie.

Vybrané okruhy ruskej gramatiky.

Odporiacana literatira:

Nekolova, V., Camutaliova, 1., Vasilieva-Leskova, A.: Rustina nejen pro samouky. Praha, Leda,
2007

Balaz, G., Cabala, M., Svetlik, J.: Gramatika rustiny. Bratislava, SPN, 1995

Balcar M.: Ruskd gramatika v kostce. Praha, Leda, 1999

Fozikos, A., Reiterova, T.: Redlie rusky mluvicich zemi. Plzen, Fraus, 1998

Oganesjanova D., Tregubova, J.: Cvi¢ebnice ruské gramatiky. Praha, Polyglot, 2004

+ doplnkové materidly vyucujicej

http://public-library.narod.ru/

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
rusky jazyk A2-B1

Poznamky:
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Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 27

A

B

C

FX

77.78

7.41

11.11

0.0

3.7

0.0

Vyuéujuci: PhDr. Helena Petruniova, CSc.

Datum poslednej zmeny: 21.05.2019

Schvilil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Semiotika medidlneho textu pre AJALm AJEIEm*
KAaA/SMTMmu/15 | AJEIEm komb*

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: Prednéska / Cvicenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 1/ 1 Za obdobie Studia: 14 / 14
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS kreditov: 3

Odporacany semester/trimester Studia: 2.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Continuous assessment: 100 %:

1, The course work (presence, preparation and activity) represents 50 % of your continuous
assessment. Activity: Each of you is expected to read and analyse the class materials before the
lesson, to bring and use them in our seminars, to contribute actively to seminar discussions by
presenting information, ideas and comments.

2, Individual project represents 50 % of your continuous assessment. You will be assigned a specific
task (e.g. analysis of media product, case study, analysis of campaign, etc.) on which you will work
on your own. You will present your project outcomes to the rest of the class.

Final assessment: 100% continuous assessment. FINAL EVALUATION Mark points % A 100 —
93B92-86C85-78D77—-72E 71 —65FX 64 and less.

Vysledky vzdelavania:

Aims and objectives: General introduction to subject of mass media discourse, the most important
aspects of semiotic representation in media texts with the focus on food representation, food in the
context of philosophical understanding of a person, analysis of various media and their products,
their importance, functions, discourses and aspects.

Struc¢na osnova predmetu:

Course content:

Week 1: Introduction to the course. Course organisation. MS TEAMS materials.
Week 2: Food and culture.

Reading I: PM: Introduction, Chapter 1.
Reading II: SF: Introduction, Chapter 1.
Week 3: Food and foodways.

Reading I: PM: Chapter 2.

Reading II: SF: Chapter 2.

Week 4: Food literacy.

Reading I: PM: Chapter 3.

Reading II: SF: Chapter 3.

Week 5: Food practices.

Reading I: PM: Chapter 4.
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Reading II: SF: Chapter 4.

Week 6: Food and lifestyle.

Reading I: PM: Chapter 5.

Reading II: SF: Chapter 5.

Week 7: Food and identity.

Reading I: PM: Conclusions.

Project presentation preparation.

Week 8: TUTORIALS

Week 9, 10, 11, 12: Project presentations.

Odporiacana literatira:

Essential reading:

1, Postmillennial Media — Discourses Where Food Cultures Meet Everyday Practices:
monograph / S. Tomascikova. — Samara: Samara University Publishing House, 2020. — 72 p.

2, Semiotics of Food: Postmillennial Media — Discourses Where Global and International

Meet National, Regional and Local: academic textbook / S. Tomascikova. — Samara: Samara
University Publishing House, 2021. — 80 p.

Recommended texts:

Anderson, E. N. Everyone Eats: Understanding Food and Culture. — New York and London: New
York University Press, 2005.

Aristotle (350 B.C.). On the Soul. Transl. Smith, J. A. The Internet Classics Archive. —
Massachusetts: MIT, 2019. Retrieved 19 August 2019, URL: http://classics.mit.edu/Aristotle/
soul.html

Avakian, A. Cooking up Lives: Feminist Food Memoirs // Feminist Studies. 40(2). 2014. — pp.
277-303.

Barthes, R. Toward a Psychosociology of Contemporary Food Consumption // Food and Culture:
A Reader. C. Counihan, P. Van Esterik eds. — New York and London: Routledge, 2008. — pp.
28-35.

Belasco, W. J. Meals to Come: A History of the Future of Food. — Berkeley, Los Angeles and
London: University of California Press, 2006.

Belasco, W. J. Food: The Key Concepts. — Oxford and New York: Berg, 2008.

Biermann, F., Lovbrand E. Anthropocene Encounters: New Directions in Green Political
Thinking. — Cambridge and New York: Cambridge University Press, 2019.

Civitello, L. Cuisine and Culture: A History of Food and People. — Hoboken: Wiley, 2011.
Counihan, C., Van Esterik, P. eds. Food and Culture: A Reader. -New York and London:
Routledge, 2008.

de Certeau, M., Giard, L., Mayol, P. The Practice of Everyday Life. Vol. 2: Living and Cooking. —
Minneapolis: University of Minnesota Press, 1998.

Greene, C. P. 2008. Shopping for What Never Was: The Rhetoric of Food, Social Style, and
Nostalgia. — Jefferson: McFarland & Co, 2008.

Jacobsen, E. The Rhetoric of Food // The Politics of Food. M. E. Lien, B. eds. — Oxford: Berg,
2004. — pp. 59-62.

Jurafsky, D. The Language of Food: A Linguist Reads the Menu. — New York: Norton, 2014.
Kaufmann, J.-C. The Meaning of Cooking. — Cambridge and Malden: Polity, 2010.

Kirby, A. Digimodernism: How New Technologies Dismantle the Postmodern and Reconfigure
our Culture. — London and New York: Continuum International, 2009.

Koch, S. L. Gender and Food. — Lanham: Rowman and Littlefield, 2019.

Lipovetsky, G. Hypermodern Times. Transl. A. Brown. — Cambridge and Malden: Polity Press,
2005.
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LeBesco, K. Naccarato, P. eds. The Bloomsbury Handbook of Food and Popular Culture. —
London, Oxford, New York, New Delhi and Sydney: Bloomsbury, 2018.

Montanari, M. Food is Culture. Transl. Sonnenfeld, A. — New York:Columbia University Press,
2004.

Palmer, G. ed. Exposing Lifestyle Television: The Big Reveal. —Aldershot and Burlington:
Ashgate, 2008.

Phillipov, M. Media and Food Industries: The New Politics of Food. — Basingstoke and New
York: Palgave Macmillan, 2017.

Rifkin, J. The Third Industrial Revolution: How Lateral Power is Transforming Energy, the
Economy, and the World. — New York: Palgrave Macmillan, 2011.

Rousseau, S. Food Media: Celebrity Chefs and the Politics of Everyday Interference. — London
and New York: Bloomsbury, 2012b.

Shahani, G. ed. Food and Literature. Cambridge Critical Concepts. — Cambridge: Cambridge
University Press, 2018.

Siniscalchi, V., Harper, K. Food Values in Europe. — London: Bloomsbury Academic, 2019.
Wrangham, R. Catching Fire: How Cooking Made Us Human. — New York: Basic Books, 2009.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
English

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 67

A B C D E FX

95.52 2.99 1.49 0.0 0.0 0.0

Vyuéujuci: doc. Mgr. Slavka Tomasc¢ikova, PhD.

Datum poslednej zmeny: 15.02.2021

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Koéd predmetu: Nazov predmetu: Sociolingvistika a psycholingvistika
KAaA/SOPSM/15

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: Prednéska / Cvicenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 1/ 1 Za obdobie Studia: 14 / 14
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS Kkreditov: 4

Odporacany semester/trimester Studia: 3.

Stupein Studia: 1., 1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

The course consists of lectures and seminars. Both classes will be conducted in the hybrid form,
depending on the situation. For both lectures and seminars (in any form), students are supposed
to be present on time not to hinder the fluency of the teaching process. In case of the online form
of lectures and seminars, the tutor of the course will create a meeting in MS Teams to which all
students will be invited. The program of lectures and seminars will not change, but students are
required to read with comprehension the material specified for the respective week, so they can
consult the reading material. Students are not allowed to record either lectures or seminars.
Attendance:

Seminars are obligatory for all students. Students are expected to attend each class (in any form)
prepared — it means, they read the text assigned for the respective week with comprehension. During
the contact form of teaching, students are allowed to miss no more than 2 seminars and are expected
to come prepared and bring their own materials. If a student does not come/come prepared/bring
their own materials, they are marked absent. Should a student be marked absent more than 2 times,
they automatically receive a failing mark. If the form of seminars is changed from the contact to
the online form, the tutor of the course will open a meeting in MS Teams and the seminar will be
conducted online without any change of the program.

Continuous assessment:

Students will write a test covering the topics discussed in prior lectures and seminars and prepare
a presentation on a selected topic discussed during the semester. Continuous assessment is a
prerequisite for the final assessment — a written exam. Since it is a continuous assessment, there
is no retake. The minimum to pass is 65%. In the case the students fail to achieve the required
percentage in continuous assessment they will not be allowed to take part in the final exam test
and they fail the course. In the case of the online form of the test, students are expected to observe
the following regulations: The tests will be mediated via MS Teams. Students are free to choose
the preferred mobile equipment for this purpose (mobile phones, tablets, laptops, etc.) but they are
responsible for the readiness of the device to be used (technicalities, charged device, etc.). The tutor
of the course will make use of any available option to prevent students from cheating during the
test. Any identified cheating attempt will result in 0 test score and the student will be reported to
the management of the Department and the Faculty.
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Due to the COVID-19 situation, guest experts are not able to come and deliver the lectures on
psycholinguistics in the winter semester. Therefore, psycholinguistics will be taught in the summer
semester, if the situation allows. If not, students will be evaluated based on their performance in
sociolinguistics.

Final assessment:

The sum of the scores from the test and the presentation must be at least 65% in order for the student
to be allowed to take part in the written exam during the exam period.

Final evaluation = final assessment mark:

A 93-100%

B 86-92%

C 78-85%

D 72-77%

E 65-71%

FX 64% and less

Due to the present situation, the tutor of the course reserves the right to change the test/exam dates
in exceptional cases. Students will be informed at least 24 hours prior to the change.

Vysledky vzdeliavania:

Mastering the basic questions of the relationship between language and thought, language and its
use in a speech community; influence of external factors upon language. Application of theoretical
knowledge to specific linguistic material . Emphasis is laid on linguistic means of various social
groups.

Stru¢na osnova predmetu:

Stru¢na osnova predmetu:

In case of online form of teaching, please read the corresponding chapters from Introducing
Sociolinguistics (M.MEYERHOFF).

Week 1 Course Introduction; Introducing sociolinguistics

Week 2 Variation and Language (chapter 2)

Week 3 Variation and Style (chapter 3)

Week 4 Language Attitudes (chapter 4)

Week 5 Being polite as a variable in speech (chapter 5)

Week 6 Multilingualism and Language choice (chapter 6)

Week 7 Tutorials

Week 8 Real Time and Apparent Time (chapter 7)

Week 9 Social Class, Social networks and communities of practice (chapter 8 and chapter 9)
Week 10 Gender (chapter 10)

Week 11 Language Contact (chapter 11)

Week 12 Written exam

Week 13 Tutorials

Week 14 Tutorials

Odporiacana literatira:

FASOLD, R. The Sociolinguistics of Language. Blackwell, 1990.
GUMPERZ, J. J. Language in Social Groups. Stanford University Press, 1971.
HOLMES, J. An Introduction to Sociolinguistics. Longman, 1992.
JESENSKA, P. Essentials of Sociolinguistics. Ostravska univerzita, 2010.
JOHNSON, M., LAKOFF, G. Metafory, kterymi zijeme. Host, 2002.
MEYERHOFF, M. Introducing Sociolinguistics. Routledge, 2009.
NEBESKA, I. Uvod do psycholingvistiky. H+H, 1992.

ONDREJOVIC, S. Jazyk, veda o jazyku, societa. VEDA, 2008.
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SCHWARZOVA, M. Uvod do kognitivni lingvistiky. Dauphin, 2009.
VANKOVA, 1. Nadoba pln4 feéi. Karolinum, 2007.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
English

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 168

A B C D E FX

57.14 17.86 9.52 5.36 8.93 1.19

Vyuéujuci: prof. PhDr. Pavel Stekauer, DrSc., prof. PaedDr. Livia Kortvélyessy, PhD., Mgr. Vesna
Kalafus Antoniova, PhD.

Datum poslednej zmeny: 17.09.2020

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Sucasna Vel'ka Britania pre AJALm AJEIEm* AJEIEm
KAaA/UKCUEm/15 | komb*

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: Prednéska / Cvicenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 1/ 1 Za obdobie Studia: 14 / 14
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS kreditov: 3

Odporacany semester/trimester Studia: 1.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Continuous assessment:

Preparation, active participation 40 %:

Every student MUST have their own copies of the book by Neale and Krutnik, materials, their own
written preparation and be prepared to discuss them. Otherwise they will be considered absent.
Each student is expected to read articles provided by the lecturer and contribute actively to seminar
discussion and analysis by presenting information, ideas and comments.

Presentation 60 %:

Comparative analysis of two sitcoms. Individual students will present a comparative analysis of
two samples of sitcoms. Selection of the samples has to be approved by the lecturer.

Final mark 100% (Preparation, active participation 40 %, Presentation of comparative analysis 60
%) Minimum pass mark is 65 %. A 100-93% B 92-86% C 85-78% D 77-72% E 71-65% FX 64
and less.

Vysledky vzdelavania:

Introduction to the subject of television comedy, to contemporary debates about television comedy
and its effects. Location of the study of television comedy in the wider context of the study of
humour in social and aesthetic life. Reflection of British society in television comedy. Importance,
functions, discourse and aspects of television comedy. Contemporary forms of television comedy
with the focus on the sitcom and the stand-up/sketch based show. Critical analysis of examples of
television comedy.

Struc¢na osnova predmetu:

The first week session will take place in contact form. All subsequent sessions will be held online
via MS TEAMS.

After an introductory lecture, individual forms of television comedy will be discussed and analysed.
Handouts represent a part of material needed for the course and you will be asked to make your
own copies from a master copy provided by the lecturer via MS TEAMS.

Course organisation:

Week 1 21.09.2020: Introduction to the course.

Week 2 28.09.2020: Importance, functions, and discourse of television comedy. Contemporary
forms of television comedy. Social aspects in television comedy.
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Week 3 05.10.2020: Critical analysis: Family setting — class and gender in Keeping Up
Appearances.

Week 4 12.10.2020: Critical analysis: Family / work setting - class, gender, race, nationality,
homosexuality in Fawlty Towers.

Week 5 19.10.2020: Critical analysis: Family / work setting — relationships in As Time Goes By.
Week 6 26.10.2020: Tutorials.

Week 7 02.11.2020: Critical analysis: Family setting — generations in My Family.

Week 8 09.11.2020: Critical analysis: Female and male in Vicar Of Dibley and in Men Behaving
Badly.

Week 9 16.11.2020: Students' presentations.

Week 10 23.11.2020: Students' presentations.

Week 11 30.11.2020: Students' presentations.

Week 12 07.12.2020: Students' presentations.

Week 13-14: Tutorials.

Odporiacana literatira:

Neale, S. and Krutnik, F.: Popular Film and Television Comedy. Routledge, London, 1990
Abercrombie, N. Television and Society. London: Polity Press, 1996. Argyle, M. The Psychology
of Social Class. London: Routledge, 1994. Bilton, T. et al Introductory Sociology. London:
Macmillan, 1996. Crowley,D. and Mitchell,D.(eds) Communication Theory Today. Cambridge:
Polity Press, 1994. Fiske, J. and Hartley, J. Reading Television. London: Methuen, 1978.
Hartley, J. Tele-ology: Studies in Television. London: Routledge, 1992. Meyrowitz, J. Multiple
Media Literacies. 1998. In: Newcomb, H. ed. Television: The Critical View. Oxford: Oxford
University Press, 2000. Montgomery, M. An Introduction to Language and Society. London:
Routledge, 1986. Palmer, J.: Taking Humour seriously. Routledge, London, 1994 Reid, I. Social
Class Differences in Britain. Glasgow: Fontana Paperbacks, 1989. Scannell, P. “Public Service
Broadcasting and Modern Public Life”. Media, Culture and Society, 1989. 11(2), 135-166.
Thompson, J. B. The Media and Modernity: A Social Theory of the Media. Cambridge: Polity
Press, 1995.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
English

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 59

A B C D E FX

83.05 10.17 6.78 0.0 0.0 0.0

Vyuéujuci: doc. Mgr. Slavka Tomasc¢ikova, PhD.

Datum poslednej zmeny: 20.09.2020

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Sucasné USA pre AJALm AJEIEm* AJEIEm komb*
KAaA/USCU;j/15

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS kreditov: 3

Odporacany semester/trimester Studia: 1.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Student evaluation is based on three criteria:

TWO CREDIT TESTS 70%; CONTINUOUS PREPARATION 10%, and ATTENDANCE AND
ACTIVE PARTICIPATION 20%. To receive credits for this course, students must pass the two
credit tests; continuously and timely submit their reports and attend each class according to the
schedule. Attendance is followed during the online sessions too.

TESTS constitute 70% of the final mark:

Ordinarily, student coursework is evaluated by letter grades, which are assigned a value based on
a 100-point scale gained from two credit tests plus points for continuous preparation and active
participation. The final mark is assigned according to the following scale:

A 100-93

B 92-86

C 85-78

D 77-72

E 71-65

FX 64-0

Students who are unable to take a credit test at the scheduled time due to a documented condition
should contact the lecturer as soon as the need is apparent to discuss make-up examination
accommodations and procedures. Students absent from a scheduled credit test will be examined by
the lecturer separately in an ORAL EXAM to collect information about their level of preparedness.
Oral exams will be realized during the lecturer’s consultation hours as soon as possible after the
missed credit test. The content of the oral examination will be equivalent with the content of the
missed credit test but may last longer than a written test and can include deeper analysis of certain
problem areas of the course.

CONTINUOUS PREPARATION constitutes 10% of the final mark (maximum 10 points):
Students are expected to prepare reports for each class by reading and processing the study materials
and the required literature.

Formal requirements for the home assignments:

Minimum 2 but maximum 3 pages in Microsoft Word editor: letter type Times New Roman; letter
size 12, spacing 1.5, 34 lines with 2865 characters per page with spaces. The report’s header must
contain the student’s name and surname, study group, number of the given week according to the
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syllabus of the course and the title of the topic for the week. The reports must be submitted in
Printable Document Format (PDF).

Content requirements for the assignment:

Students must present the content of the reading assignment synthesized in a clear and structured
way: highlighting key information and data as well as presenting logical connections between them.
The submitted report must represent the student’s thorough understanding of the content and the
problem area discussed in the reading assignment.

WARNING: Reports must be original work of the author! Any violation of copyright or breach
of anti-plagiarism rules and regulations of the university will inevitably lead to disciplinary
procedures! Repeated and systematic plagiarism will lead to the loss of credits assigned for
completion the course!

Deadline and the format of the report:

Students must mail their home assignments to the following email address:
rozenfeld.julius2@atk.sk by Saturday 24:00 each weak. The reports must be mailed in PDF format.
No other formats are accepted! No late submissions will be accepted unless separately negotiated
with the supervisor of the course!

ATTENDANCE AND ACTIVE PARTICIPATION constitute 20% (maximum 20 points) of the
final mark:

All students must attend all classes regardless they are organized face-to-face or online. Students
must join the class sessions on time. Should anyone miss the first ten minutes of a class, will be
marked as absent from the class. Points for active participation will be assigned only when the
student actively contributes to the learning process during the sessions by joining discussions!
Volunteer work in extracurricular activities that are organized by the Department of the British
and American Studies which clearly contribute to the students' professional development such
as: lectures and workshops, career week activities, organization of open-door days, language
competitions, conferences, Olympiads, and other similar activities are fully supported! Should these
activities be organized during the regular session times, volunteers will be assigned the points for
active participation as if they had participated in the regular class session.

ABSENCE DUE TO ILLNESS

A student absent from a class must file a valid doctor’s certificate by emailing it in a PDF format
to the lecturer as soon as possible. Due reports for the missed class must be submitted according to
the syllabus of the course and no later than the following class attended by the student.

In an emergency, if the student is unable to contact the lecturer and mail the valid doctor’s certificate
or is being treated elsewhere, the lecturer must be informed by sending an email to the following
email address: julius.rozenfeld@upjs.sk as soon as possible. In both cases, the student must also
file a letter from a physician certifying the date and nature of the illness.

ABSENCE FOR OTHER REASONS

Students who must be absent for reasons other than illness, such as a death in the family or a reason
of similar gravity, must contact the lecturer as soon as possible and submit relevant documents that
certify the seriousness of the case.

There may be other activities which can validate missing a class or several classes, for example
participation in high-quality international competitions, scientific research, conferences, or other
relevant activities, which clearly contribute to the professional development of the student but final
decision about the validity of the presented excuse fully falls in the lecturer’s competency. Regular
full-time or part-time employment is not an acceptable excuse for a missed class.

COVID-19 regulations:

Changing pandemic situation requires continuous adaptation. Online sessions organized via
Microsoft Teams are the preferred alternative to in-person sessions if necessary. Attendance will
be duly followed on online meetings too. Tests — if required for the completion of course — are
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also planned flexibly. Normally, the first credit test takes place during the 6th week of the term
with a second credit test on the 12th week, but changes may apply. If necessary, these test dates
can be changed according to the pandemic situation or replaced by online tests the form and
content of which are comparable with a normal paper-based test. Students are required to follow
the department’s noticeboard and inform themselves continuously about the possible changes!

Vysledky vzdeliavania:

This graduate course provides an overview of contemporary american culture. The students will be
able to understand areas of knowledge connected with politics, high and popular art, foreign and
domestic american politics, the role of the USA in international business, aspects of class, ethnicity,
religion and areas of science, research and development. The students are lead to critical thinking
and have to use analysis, synthesis and evaluative methods during their work.

Stru¢na osnova predmetu:

. Introduction;

. American Landscape, Cities and Suburbs, Areas and Transportation

. American Culture and American Values, Ethics, Philosophy and Religion
. Contemporary American High Art and Popular Art

. American Politics, Foreign Affairs and International Relations

. Business American Economic Relations

. Social Class and Labor in Contemporary USA

. Immigration, Ethnicity, and Various Minorities in Contemporary USA
9. Human Rights and the American Legal System

10. Research, Innovation, and Education in the USA

01N LN W —

Odporiacana literatira:

Hallywell, M. and Morley, C. eds. (2008) American Thought and Culture in the 21st Century,
Edinburgh University Press, ISBN-9780748626021

Gary W.McDonogh, Robert Gregg, and Cindy H.Wong eds. (2005) ENCYCLOPEDIA OF
CONTEMPORARY AMERICAN CULTURE, Routledge, ISBN 0-203-99168-0 Master e-book
ISBN, ISBN 0-415-16161-4 (Print Edition)

Further reading will be selected during the sessions.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
English

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 7

A B C D E FX

28.57 28.57 14.29 0.0 28.57 0.0

Vyuéujuci: Mgr. Julius Rozenfeld, PhD.

Datum poslednej zmeny: 04.02.2021

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Terminoldgia a preklad dokumentarnych filmov
KAaA/TPDFm/15

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS kreditov: 3

Odporacany semester/trimester Studia: 3.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Attendance - students are expected to attend each class according to schedule. No transfers among
the groups are allowed. Should the student miss three or more classes, he/she will not receive credits
for the course no matter what his/her overall results are on the tests. The student must be on time
for class or he/she will be marked as absent.

Continuous assessment:

Students are expected and required to actively participate in each lesson (active participation =
participation in discussions based on having read the required texts) and to present work required
by the lecturer. Should students fail to meet the requirements ( two presentations), they will not
receive credits. Students are required to read all texts given by the lecturer in order to participate in
discussions - if they fail to participate in discussions they will be marked absent.

Final assessment:

The final grade will be calculated as a sum of grades from two presentations (80%) plus the active
participation (20%)

FINAL EVALUATION :

A 93-100%

B 86-92%

C 78-85%

D 72-77%

E 65-71%

FX 64 and less

Vysledky vzdelavania:

The main objective of the course is to develop and improve essential analytical skills in dealing with
translation of documentary films and to acquire knowledge of the basic techniques and methods
when dealing with problems of such translation.

Struc¢na osnova predmetu:

The course introduces essential issues, terms and theory that help to overcome the basic problems
when translating documentary films. Focus is on theoretical knowledge as well as practical
exercises during which students acquire familiarity and basic skills in translating documentary
films. Audiovisual translation needs specific approach when encountering problems that are
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specific for such translation, and requires theoretical knowledge of theory of documentary films
as well.

Week 1:

Introduction

Week 2:

Myths about documentary translation

Reading:

Main Challenges in the Translation of Documentaries, Anna Matamala
Myths about documentary translation, Eva Espasa

Introduction — An Overview of its Potential, J.D.Cintas

Week3 - 5

Dubbing vs. Subtitling

Reading:

Film dubbing, Its process and translation — Xenia Martinez
Synchronization in dubbing, A translational approach — F.Ch.Varela
Language-political implications of subtitling — Henrik Gottlieb
Subtitling methods and team-translation — Diana Sanchez

Subtitling for the DVD industry

Extract s:

Planet Earth

Mustang

Vitejte v KLDR

The Corporation

Week 6 - 7

Regionalism

Reading:

Connecting Cultures: Cultural Transfer in Subtitling and Dubbing — Zoe Pettit
Translation in bilingual contexts — Rosa Agost

Extract:

Other worlds

Week 8:

Tutorials

Week 9:

Culture and semiotics

Reading:

Translating Proper Names into Spanish: The case of Forrest Gump — [.H.Azaola
Dubbing The Simpsons: Or How Groundskeeper Willie lost His Kilt in Sardinia
Extract:

I am Tab

Week10 - 11

Presentations

Extract:

Cooking History

Week 12:

Tutorials

Week 13:

Tutorials

Odporiacana literatira:
Recommended texts:

Strana: 99




New Trends in Audiovisual Translation, ed. Jorge Diaz Cintas

Translation, Topics in Audiovisual Translation, ed. Pilar Orero
Dokumentarni film, jina kinematografie, Guy Gauthier

Audiovisual Translation, Language Transfer on Screen, Gunilla Anderman

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
EN, SJ

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 6

A B C D E

FX

83.33 0.0 0.0 16.67 0.0

0.0

Vyuéujuci: Mgr. Martina Martausova, PhD.

Datum poslednej zmeny: 07.03.2019

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Koéd predmetu: Nazov predmetu: Terminoldgia a terminografia pre AJEIEm AJEIEm
KAaA/TTM/15 komb

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: Prednéska / Cvicenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 1/ 1 Za obdobie Studia: 14 / 14
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS kreditov: 3

Odporacany semester/trimester Studia: 2.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Priprava terminologického glosara - 40%

Skuska -60%

Stupnica hodnotenia: A 100-94 %, B 93-89 %, C 88-83 %, D 82-77 %, E 76-70 %, FX 69 % a mene;j

Vysledky vzdelavania:
Ziskanie zékladnej orientacie v tedrii terminologie a terminografie.

Struc¢na osnova predmetu:
Preklad a terminologia, vlastnosti a Struktira terminov, intra a inter jazykovy preklad,
terminologické glosare.

Odporiacana literatira:

Popovi¢, A.: Original-preklad. Tatran, Bratislava, 1982

Hochel, B.: Preklad ako komunikacia, Bratislava, Slovensky spisovatel’ 1990.
Vilikovsky, J.: Preklad ako tvorba. Bratislava, Slovensky spisovatel’ 1984.
Mounin, G.: Les problemes théoriques de la traduction. Paris, Gallimard 1976.
Masar, I.: Prirucka slovenskej terminologie. Bratislava 1991.

Preklad odborného textu. Red. A. Popovi¢. Nitra 1977

Cabré, M.T.: Terminology. Amsterdam -Philadelphia 1998

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
slovensky jazyk, anglicky jazyk

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 87

A B C D E FX

34.48 43.68 19.54 23 0.0 0.0

Vyucujici: PhDr. Maria Palova, PhD., prof. Myroslava Fabian, DrSc.

Datum poslednej zmeny: 15.05.2019
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Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Terminoldgia medzinarodného prava a ekonomickych
KAaA/TPPT4M/15 |vztahov a preklad pre AJEIEm AJEIEm komb

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS kreditov: 3

Odporacany semester/trimester Studia: 2.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Green regime: combined mode, i.¢. attended and online (via MS Teams), as scheduled by the teacher
Orange regime: online mode (via MS Teams) Red regime: online mode (via MS Teams)
Active attendance of seminars.

One final test to be written in the 12th week of semester, or as scheduled by the teacher.
65% PASS

Scoring scale:

A 100-93%

B 92-86%

C 85-78%

D 77-72%

E 71-65%

FX 64 and less

Vysledky vzdelavania:
Application of theoretical methods and techniques in practical translation. Training of practical
translation in MEMSOURCE translator-assistant environment, including the use of CAT tools.

Struc¢na osnova predmetu:

. International Trade

. Balance of Payments

. -4. Restrictions in International Trade
. International Economic Relations
. Test 1

. Tutorials

. Foreign Exchange Currency

9. Sale of Goods

10.Competition Law

11. Transnational Commercial Law
12. Test 2

13.-14. Tutorials

01O L W —

Odporiacana literatira:

Strana: 103




Vravec, J., Medzinarodné financie

Vlachynsky, K. Finanény manazment

Capkova, H. (2006)New English for Economists. Praha: EKOPRESS, s.r.0.
Krois-Lindner, A. (2012). International Legal English, Cambridge: CUP

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
English, Slovak

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 140

A B C D E

FX

36.43 25.0 18.57 10.71 9.29

0.0

Vyuéujuci: PhDr. Slavka Janigova, PhD.

Datum poslednej zmeny: 16.02.2021

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Teoria konzekutivneho a simultdnneho tlmocenia pre
KAaA/TKSTM/15 [AJEIm AJEIEm komb

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: Prednéska / Cvicenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 1/ 1 Za obdobie Studia: 14 / 14
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS Kkreditov: 4

Odporacany semester/trimester Studia: 1.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

- in$truovat’ Studentov o zakladnych postupoch, metédach a technikach simultdnneho tlmocenia, -
typy tlmocenia: liaison, kabinové (konferenéné), telefonické, videokonferencia, chuchotage, relay
a retour

Vysledky vzdelavania:

- to instruct students on basic procedures, methods and techniques of simultaneous interpreting,
- types of interpreting: liaison, booth (conference), telephone, videoconference, chuchotage, relay
and retour

Struc¢na osnova predmetu:

1. Psychologické, osobnostné, neurofyziologické a spolocenské aspekty simultanneho tlmocenia.
2. Akustické tazkosti a ich prekondvanie. Pouzivanie timocnickeho zariadenia. 3. Kultivovanie
Stiepenej pozornosti a pamdti. 4. Techniky simultanneho tlmocenia (zaciatok, reformuléacia,
salamova technika, efektivnost' v reformulacii, simplifikdcia, generalizicia, vynechanie Casti
prejavu (pod tlakom) a rychly vstupny prejav, sumarizovanie a rekapituldcia, explanacia,). 5.
Vyskyt chyb na strane re¢nika aj timoc¢nika. 6. Intondcia, prizvuk, pauzy. 7. Metafory a prislovia. 8.
Zapamaitavanie si daitumoyv, Cisiel, mien, ndzvov, akronymov a ich pretimocenie. 9. Retour a relay
tlmocenie. 10. Simultanne tlmoc¢enie ako funk¢ény systém: identifikacia, asimilacia a syntéza. 11.
Pilotaz. 12. Informacna Struktura a jej vplyv na proces simultdnneho timocenia. 13. Anticipacia:
lingvistické faktory (oporné body, klis¢), mimolingvistické faktory. 14. Preklad pre timocnikov.

Odporiacana literatira:

SK

Jones, R. (1998) Conference Interpreting Explained. Manchester: St. Jerome Publishing Gile,
D. (1995) Basic Concepts and Models for Interpreter and Translator Training. Amsterdam: John
Benjamins Novakova, T. 1993. Tlmocenie: teoria, vyucba, prax. Bratislava Cetikova, 1. (1988).
Teoretické aspekty simultdnniho tltumoceni. Praha.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
slovensky, anglicky

Poznamky:
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Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 105

A

B

C

D

E

FX

42.86

36.19

15.24

2.86

2.86

0.0

Vyuéujiici: prof. PhDr. Pavel Stekauer, DrSc., PhDr. Stefan Franko, PhD.

Datum poslednej zmeny: 16.05.2019

Schvilil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Koéd predmetu: Nazov predmetu: Teoria umeleckého prekladu pre AJEIE AJEIEm komb
KAaA/TUPM/15

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS Kkreditov: 4

Odporacany semester/trimester Studia: 2.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Aktivna praca na seminaroch (20%)
Skuska (80%)

Vysledky vzdelavania:

Zvladnutie teoretického podlozia a metdd na porovnanie sémantickych a rytmickych ekvivalentov
basnického prototextu a metatextu a vyrazovo-vyznamovych charakteristik originalu a prekladu
prozaického textu.

Struc¢na osnova predmetu:

1. Preklad ako ,,hra na ekvivalenciu®.

2. Zasady porovnavacieho skimania umeleckého textu.

3. Textové a metatextové variacie.

4. Rytmické ekvivalenty pri prekladani poézie.

5. Sémantické paralely prototextu a metatextu (poézia, proza).

6. Ikonicko-symbolicky verzus arbitrarny semioticky princip a tendencie k ich homeostaze v
prototexte a metatexte.

7. Posuny v preklade.

Odporacana literatira:

Hecko, B.: Dobrodruzstvo prekladu. Bratislava, Slovensky spisovatel’ 1991.

Miko, F.: Stylové konfrontacie. Kapitolky z porovnavacej $tylistiky. Bratislava, Slovensksy
spisovatel’ 1976.

Preklad vcera a dnes. Bratislava, Slovensky spisovatel’ 1986.

Sabol, J.: Tedria literatury. Zaklady slovenskej verzoldgie. Kosice, Rektorat Univerzity P. J.
Safarika 1988.

Slobodnik, D.: Tedria a prax basnického prekladu. Bratislava, Slovensky spisovatel’ 1990.
Vilikovsky, J.: Preklad ako tvorba. Bratislava, Slovensky spisovatel’ 1984.

Zambor, J.: Preklad ako umenie. Bratislava, Univerzita Komenského 2000.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
slovensky jazyk

Poznamky:
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Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 87

A

B

C

FX

43.68

41.38

5.75

6.9

2.3

0.0

Vyuéujiici: PhDr. Stefan Franko, PhD.

Datum poslednej zmeny: 15.05.2019

Schvilil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Tlmocenie A (simultanne)
KAaA/INTSAm/15

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS kreditov: 3

Odporacany semester/trimester Studia: 1.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Predmet je vyu¢ovany dvomi vyudujucimi. PhDr. Stefan Franko, PhD. vyuduje seminare pre
Studentov tlmocnictva a prekladatel'stva, ktori maju predmet ako povinny. Mgr. Ester Demjanova
vyucuje predmet ostatnych Studentov (BAS a BAS v kombindcii, RS), ktori maju predmet ako
povinne volitel'ny. Presuny medzi skupinami nie st mozné. Vsetci Studenti musia byt nahlaseni na
rozvrh k spradvnemu vyucujucemu a navstevovat hodiny im uréené, ked’ze obsahova naplin hodin
je rézna. Pre jednotlivé skupiny platia rézne podmienky hodnotenia.

Pre semindre s Mgr. Demjanovou:

Priebezné hodnotenie pozostava z 3 Casti:

- teoreticky test (30 %),

- jednorazovy vykon na hodine (30 %),

- prakticka skuska (40 %),

Pre Gspesné absolvovanie predmetu je potrebné z kazdej z troch ¢asti dosiahnut’ hodnotenie lepsie
ako Fx.

Stupnica:

100%-92% A

91%-87% B

86%-82% C

81%-77% D

76%-65% E

64% a menej FX

Vysledky vzdelavania:

Zozndmit’ Studentov s timocenim ako takym, typmi a zdnrami tlmocenia, timo¢nickymi stratégiami,
rétorickymi zasadami, praxeoldgiou a etikou tlmocenia. Viest' Studentov ku simultannemu
tlmoceniu v praxi.

Struc¢na osnova predmetu:

Pre semindre s Mgr. Demjanovou:

1. ivodna hodina: zoznamenie s cie'mi predmetu a podmienkami hodnotenia

2. teoreticka Cast: uvod do tlmocenia, krédo tlmocnika, tlmocnicke desatoro, zanre a druhy
tlmocenia
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prakticka Cast’: cvicenia — rodny jazyk, sposob podania, timocenie v kabinach

3. teoreticka Cast’: sposoby tlmocenia

prakticka ¢ast’: multitasking a rozdvojenie pozornosti (hry a cvicenia), timocenie z listu, timocenie
v kabinach

4. teoreticka Cast’: opakovanie, tlmoc¢nicke stratégie

prakticka Cast’: tlmocenie v kabinach, fAdzovy posun a anticipacia (hry a cvicenia)

5. teoreticka Cast’: praxeologia

prakticka cast: preformulovanie (viacnasobné preformulovanie, deverbalizacia, dabing)a self-
monitoring (hry a cvicenia), timocenie v kabinach

6. test — teoreticka Cast’

7. tutoridly

8. teoreticka Cast’: hodnotenie timocenia

prakticka ¢ast’: zvladanie stresu, tlmocenie v kabinach

9. tlmocenie v kabinach (moznost” hodnotenia)

10. timocenie v kabinach (moznost’ hodnotenia)

11. timocenie v kabinach (moZnost” hodnotenia)

12. prakticka skuSka — zavere¢né hodnotenie predmetu

13. tutorialy

14. tutorialy

Odporiacana literatira:

Jones, R. (1998) Conference Interpreting Explained. Manchester: St. Jerome Publishing

Gile, D. (1995) Basic Concepts and Models for Interpreter and Translator Training. Amsterdam:
John Benjamins

Novakova, T. 1993. Tlmocenie: tedria, vyucba, prax. Bratislava

Cetikova, I. (1988). Teoretické aspekty simultanniho tlumoceni. Praha.

Pre semindre s Mgr. Demjanovou:

Makarova, Viera. 2004. TImocenie. Bratislava : STIMUL, 2004. 183 s.

Miiglové, Daniela. 2009. Tlmodenie a preklad od antiky po stcasnost alebo Co spdsobil pad
Babylonskej veze. Komunikécia, timocenie, preklad alebo Prec¢o spadla Babylonska veza?
Bratislava : ARIMES, 2009, s. 82-208.

Rozan, Jean-Francois. 2002. Note-taking in Consecutive Interpreting. Krakoéw : Tertium, 2002.
57s.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
slovensky jazyk, anglicky jazyk

Poznamky:

Pre semindre s Mgr. Demjanovou:

Hodiny budu prebiehat’ v slovenskom jazyku. Od Studentov sa o¢akava ovladanie anglického
jazyka na vysokej tirovni — nizka trovein anglického jazyka neospravedliuje nizky vykon
Studenta pri timoceni a odzrkadli sa v zavere¢nom hodnoteni. Predmet nie je odporucané
navstevovat’ v prvom ro¢niku $tidia, ked’ze si vyzaduje pohotové pouZivanie jazyka na trovni
C1+. Predmet je vhodny pre Studentov, ktori absolvovali kurzy konzekutivneho timocenia na
bakalarskom stupni.

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych studentov: 129

A

B

C

FX

37.98

34.88

20.93

3.88

2.33

0.0
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Vyudujuci: PhDr. Stefan Franko, PhD.

Datum poslednej zmeny: 07.04.2019

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Koéd predmetu: Nazov predmetu: TImocenie B (simultanne)
KAaA/INTSBm/15

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS kreditov: 3

Odporacany semester/trimester Studia: 2.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Pre Studentov timoc¢nictva a prekladatel'stva:
prakticka skuska

Pre semindre s Mgr. Demjanovou:
Priebezné hodnotenie pozostava z 2 Casti:
- aktivita a vykony na hodine (50 %),

- prakticka skuska (50 %),

Stupnica:

100%-92% A

91%-87% B

86%-82% C

81%-77% D

76%-65% E

64% a menej FX

Vysledky vzdelavania:
Viest’ studentov k simultdannemu timoceniu v praxi.

Struc¢na osnova predmetu:

Pre semindre s Mgr. Demjanovou:

1. Uvodna hodina

2. Opakovanie (tlmocenie B),

Cvicenia na: sposob podania

Simultanne tlmocenie (prakticky nacvik)
3. Cvicenia na: rozdvojenie pozornosti
Simultanne tlmocenie (prakticky nacvik)
4. Cvicenia na: fazovy posun
Simultanne tlmocenie (prakticky nacvik)
5. Cvicenia na: anticipacia

Simultanne tlmocenie (prakticky nacvik)
6. Cvicenia na: preformulovanie
Simultanne tlmocenie (prakticky nacvik)
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7. Cvicenia na: sebakontrola

Simultanne tlmocenie (prakticky nacvik)

8. CviCenia na: stresovy manazment
Simultanne tlmocenie (prakticky nacvik)

9. tutoridly

10. Simultanne timocenie (prakticky nacvik)
11. Simultanne tlmocenie (prakticky nacvik)
12. Zéavere¢né hodnotenie a zhrnutie predmetu
13. tutorialy

14. tutorialy

Odporiacana literatira:

Makarova, Viera. 2004. Tlmocenie. Bratislava : STIMUL, 2004. p. 183.

Miiglové, Daniela. 2009. Tlmodenie a preklad od antiky po stcasnost alebo Co spdsobil pad
Babylonskej veze. Komunikécia, timocenie, preklad alebo Prec¢o spadla Babylonska veza?
Bratislava : ARIMES, 2009, pp. 82-208.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
slovensky jazyk, anglicky jazyk

Poznamky:

Predmet je vyu¢ovany dvomi vyuéujicimi. PhDr. Stefan Franko, PhD. vyuduje seminére pre
Studentov tlmocnictva a prekladatel’stva, ktori maju predmet ako povinny. Mgr. Ester Demjanova
vyucuje predmet ostatnych Studentov (BAS a BAS v kombindcii), ktori maji predmet ako
povinne volitelny. Presuny medzi skupinami nie st mozné. Vsetci Studenti musia byt nahlaseni
na rozvrh k spradvnemu vyucujicemu. Pre jednotlivé skupiny platia rézne podmienky hodnotenia
a rozna obsahova napli predmetu.

Hodiny budu prebiehat’ v slovenskom jazyku. Od Studentov sa o¢akava ovladanie anglického
jazyka na vysokej tirovni — nizka trovein anglického jazyka neospravedliuje nizky vykon
Studenta pri timoceni a odzrkadli sa v zavere¢nom hodnoteni. Predmet nie je odporucané
navstevovat’ v prvom ro¢niku stadia, ked’ze si vyzaduje pohotové pouZivanie jazyka na trovni
C1+. Predmet je vhodny pre Studentov, ktori absolvovali kurzy konzekutivneho timocenia na
bakalarskom stupni.

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 105

A B C D E FX

42.86 34.29 13.33 5.71 3.81 0.0

Vyuéujuci: PhDr. Stefan Franko, PhD.

Datum poslednej zmeny: 19.03.2019

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Tlmocnicky seminar A: konferen¢né timocenie 1
KAaA/TSAKT1/17

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS kreditov: 3

Odporacany semester/trimester Studia: 1.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

"Spdsob hodnotenia a skoncenia studia predmetu: H

- Priebezné hodnotenie (napr. test, samostatna praca...):

- aktivita a vykony na hodine (50 %),

- findlny vykon — prakticka skuska (50 %)"

"« Stupnica:

0 100%-92% A

0 91%-87% B

0 86%-82% C

0 81%-77% D

0 76%-65% E

0 64% a menej FX"

Studenti maju v ramci predmetu povolené dve absencie. Pri tretej absencii je $tudentovi udelené
Fx. Studentom je, vzhl'adom k praktickej povahe predmetu, odporiiéané sa zu¢astnit’ na vietkych
seminaroch a zbyto¢ne ich nevynechavat'.

Vysledky vzdelavania:

"Cielom kurzu je prehlbovat’ praktické zrucnosti Studentov v oblasti timoc¢enia so zameranim
najmé na simultanne tlmocenie, kabinové aj SuSotaz, cielene trénovat’ kabinovl simultanku pred
konkrétnymi ,,real-life* akciami v univerzitnom aj externom tlmoc¢nickom prostredi a rozsirovat’
terminologicku slovni zasobu v réznych tematickych oblastiach."

Struc¢na osnova predmetu:

WEEK 2

Uvodna hodina - oboznamenie sa s podmienkami absolvovania predmetu, sylabami, Moodle, zdroje
videi, technika domécej pripravy, Gilliesove oblasti pre konzekutivne timocenie

WEEK 3

Cvicenia na: sposob podania

Simultanne tlmocenie - nacvik na v§eobecné témy"

WEEK 4

"Cvicenia na: Fazovy posun

Simultanne tlmocenie - nacvik na v§eobecné témy"

Strana: 114




WEEK 5

"Cvicenia na: Rozdvojenie pozornosti

Simultanne tlmocenie - nacvik na vSeobecné témy"
WEEK 6

"Cvicenia na: Anticipacia

Simultanne tlmocenie - nacvik na vSeobecné témy"
WEEK 7

Tutorialy

WEEK 8

"Cvicenia na: Preformulovanie

Simultanne tlmocenie - nacvik na vSeobecné témy"
WEEK 9

"Cvicenia na: Preformulovanie

Simultanne tlmocenie - nacvik na vSeobecné témy"
WEEK 10

"Cvicenia na: Sebakontrola

Simultanne tlmocenie - nacvik na vSeobecné témy"
WEEK 11

"analyza problémovych Casti timocenia a ich ndprava
nacvik konzekutivneho tlmocenia"

WEEK 12

Hodnotenie timo¢nickych vykonov studentov
WEEK 13, 14

tutorialy

Odporiacana literatira:

Gile, Daniel. 1995. Basic Concepts and Models for Interpreter and Translator training.
Amsterdam : Benjamins, 1995.

Makarova, Viera. 2004. TImocenie. Bratislava : STIMUL, 2004. s. 183.

Miiglové, Daniela. 2009. Tlmodenie a preklad od antiky po stcasnost alebo Co spdsobil pad
Babylonskej veze. Komunikécia, timocenie, preklad alebo Prec¢o spadla Babylonska veza?
Bratislava : ARIMES, 2009, s. 82-208.

Popovi¢, Anton. 1975. Teéria umeleckého prekladu. Bratislava : Tatran, 1975. s. 290.

Rozan, Jean-Francois. 2002. Note-taking in Consecutive Interpreting. Krakow : Tertium, 2002. s.
57.

Stubiia, Pavol. 2015. Zaklady simultanneho tlmodenia. Bratislava : Univerzita Komenského v
Bratislave, 2015. s. 161.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
anglicky/slovensky

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych studentov: 30

A B C D E FX

50.0 23.33 20.0 3.33 3.33 0.0

Vyuéujiici: PhDr. Stefan Franko, PhD., PhDr. Slavka Janigova, PhD., Mgr. Ester Demjanova, PhD.

Datum poslednej zmeny: 12.03.2019
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Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.

Strana: 116




INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Tlmocnicky seminar B: konferen¢né timocenie 2
KAaA/TSBKT2/17

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS kreditov: 3

Odporacany semester/trimester Studia: 2.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Tlmocnicky seminar A

Studentom sa odporaéa absolvovat’ predmet Ortoepia a ortografia z ponuky predmetov KSSFaK
alebo iny predmet z oblasti ortoepie a jazykového prejavu.

Priebezné hodnotenie (napr. test, samostatna praca...):

- prepis 5 mintatového segmentu (50 %),

- 20 frazovych jednotiek — preklad z AJ do SJ (50 %)

Zavere¢né hodnotenie (napr. skuska, zavere¢na praca...): -------

Vysledky vzdelavania:

Cielom kurzu je prehlbovat’ praktické zrucnosti Studentov v oblasti tlmocenia so zameranim
najmé na simultanne tlmocenie, kabinové aj SuSotaz, cielene trénovat’ kabinovl simultanku pred
konkrétnymi ,real-life* akciami v univerzitnom aj externom tlmoc¢nickom prostredi a rozsirovat’
terminologicku slovni zasobu v réznych tematickych oblastiach.

Struc¢na osnova predmetu:

Tyzden 1Uvodna hodina, oboznamenie s podmienkami predmetu

Tyzden 2

Simultanne tlmocenie — Susotdz, zadanie timoc¢nickej sekvencie na domécu terminologick pripravu
— pravna oblast’

Tyzden 3 Rozbor terminolégie z domacej pripravy, nacvik tlmoc¢nickeho spracovania vybranych
jazykovych javov, prakticky tréning — kabinové simultdnne tlmocenie, zadanie tlmocnicke;j
sekvencie na domécu terminologicku pripravu — pravna oblast’

Tyzden 4 Rozbor terminolégie z domdacej pripravy, segmentacia sekvencii, nacvik sekven¢nych
nastupov, prakticky tréning — kabinové simultanne tlmocenie, zadanie tlmoc¢nickej sekvencie na
domacu terminologicku pripravu — konferencie AMCHAM

Tyzden 5 Rozbor terminologie z domécej pripravy, timocnicky zapis — opakovanie z Be. programu,
prakticky tréning konzekutivy, zadanie timoc¢nickej sekvencie na domacu terminologicku pripravu
— konferencie AMCHAM

Tyzden 6 Rozbor terminoldgie z domdcej pripravy, rozbor timocenej sekvencie, prakticky tréning —
kabinov¢é simultanne timocenie, zadanie timoc¢nickej sekvencie na domacu terminologicku pripravu
— technickd téma
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Tyzden 7 tutorialy

Tyzden 8 Rozbor terminoldgie z domacej pripravy, nacvik tlmoc¢nickeho spracovania vybranych
jazykovych javov, prakticky tréning — kabinové simultdnne tlmocenie, zadanie tlmocnicke;j
sekvencie na domacu terminologick pripravu — technicka téma

Tyzden 9 Rozbor terminologie z domécej pripravy, timocnicky zapis — opakovanie z Be. programu,
prakticky tréning konzekutivy, zadanie timoc¢nickej sekvencie na domacu terminologicku pripravu
— medicinska téma

Tyzden 10 Rozbor terminolégie z domacej pripravy, prakticky tréning — kabinové simultdnne
tlmocenie

Tyzdent 11 Hodnotenie vykonov na hodine

Tyzdent 12 Hodnotenie vykonov na hodine

Tyzden 13, 14 Tutorialy

Odporiacana literatira:

Makarova, Viera. 2004. Tlmocenie. Bratislava : STIMUL, 2004. 183 s.

Miiglové, Daniela. 2009. Tlmodenie a preklad od antiky po stcasnost alebo Co sposobil pad
Babylonskej veze. Komunikécia, timocenie, preklad alebo Prec¢o spadla Babylonska veza?
Bratislava : ARIMES, 2009, s. 82-208.

Rozan, Jean-Francois. 2002. Note-taking in Consecutive Interpreting. Krakoéw : Tertium, 2002.
57s.

Andrew Gillies. 2013. Conference Interpreting: A student’s practice book. Oxon: Routledge. 284
.
Jones, Roderick. 2002. Conference Interpreting Explained.London: Routledge. 142 s.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
anglicky/slovensky

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 26

A B C D E FX

53.85 26.92 19.23 0.0 0.0 0.0

Vyuéujuci: PhDr. Stefan Franko, PhD., PhDr. Slavka Janigova, PhD.

Datum poslednej zmeny: 31.03.2020

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Koéd predmetu: Nazov predmetu: TImocnicky seminar C: konferencné timocenie 3
KAaA/TSCKT3/17

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS kreditov: 3

Odporacany semester/trimester Studia: 3.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Podmienujuce predmety: Tlmocnicky seminar B

Studentom sa odporaéa absolvovat’ predmet Ortoepia a ortografia z ponuky predmetov KSSFaK
alebo iny predmet z oblasti ortoepie a jazykového prejavu.

Sposob hodnotenia a skoncenia stadia predmetu: H

Priebezné hodnotenie (napr. test, samostatna praca...):

- aktivita a vykony na hodine (50 %),

- finalny vykon — prakticka skuska (50 %)

Zavere¢né hodnotenie (napr. skuska, zavere¢na praca...): -------

Vysledky vzdelavania:

Cielom kurzu je prehlbovat’ praktické zrucnosti Studentov v oblasti tlmocenia so zameranim
najmé na simultanne tlmocenie, kabinové aj SuSotaz, cielene trénovat’ kabinovll simultanku pred
konkrétnymi ,real-life* akciami v univerzitnom aj externom tlmoc¢nickom prostredi a rozsirovat’
terminologicku slovni zasobu v réznych tematickych oblastiach.

Struc¢na osnova predmetu:

Tyzden 1Uvodna hodina, oboznamenie s podmienkami predmetu

Tyzdeit 2 Simultdnne tlmocenie — SuSotdz, zadanie tlmocnickej sekvencie na domadcu
terminologicku pripravu — politologicka oblast’

Tyzden 3 Rozbor terminologie z domdacej pripravy, anticipacné techniky, prakticky tréning —
kabinov¢é simultanne timocenie, zadanie timoc¢nickej sekvencie na domacu terminologicku pripravu
— politologicka oblast’

Tyzden 4 Rozbor terminolégie z domdacej pripravy, segmentacia sekvencii, nacvik sekven¢nych
nastupov, prakticky tréning — kabinové simultanne tlmocenie, zadanie tlmoc¢nickej sekvencie na
domacu terminologicku pripravu — konferencie AMCHAM

Tyzden 5 Rozbor terminologie z domécej pripravy, timocnicky zapis — opakovanie z Be. programu,
prakticky tréning konzekutivy, zadanie timoc¢nickej sekvencie na domacu terminologicku pripravu
— konferencie AMCHAM

Tyzden 6 Rozbor terminoldgie z domdcej pripravy, rozbor timocenej sekvencie, prakticky tréning —
kabinov¢é simultanne timocenie, zadanie timoc¢nickej sekvencie na domacu terminologicku pripravu
— technickd téma
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Tyzden 7 tutorialy

Tyzdett 8 Rozbor terminolodgie z domécej pripravy, prakticky tréning — kabinové simultanne
tlmocenie, zadanie tlmocnickej sekvencie na domacu terminologicku pripravu — technicka téma
Tyzden 9 Rozbor terminologie z domécej pripravy, timocnicky zapis — opakovanie z Be. programu,
prakticky tréning konzekutivy, zadanie timoc¢nickej sekvencie na domacu terminologicku pripravu
— medicinska téma

Tyzden 10 Rozbor terminolégie z domacej pripravy, prakticky tréning — kabinové simultdnne
tlmocenie

Tyzdent 11 Hodnotenie vykonov na hodine

Tyzdent 12 Hodnotenie vykonov na hodine

Tyzden 13, 14 Tutorialy

Odporiacana literatira:

Makarova, Viera. 2004. Tlmocenie. Bratislava : STIMUL, 2004. 183 s.

Miiglové, Daniela. 2009. Tlmodenie a preklad od antiky po stcasnost alebo Co spdsobil pad
Babylonskej veze. Komunikécia, timocenie, preklad alebo Prec¢o spadla Babylonska veza?
Bratislava : ARIMES, 2009, s. 82-208.

Rozan, Jean-Francois. 2002. Note-taking in Consecutive Interpreting. Krakoéw : Tertium, 2002.
57s.

Andrew Gillies. 2013. Conference Interpreting: A student’s practice book. Oxon: Routledge. 284
.
Jones, Roderick. 2002. Conference Interpreting Explained.London: Routledge. 142 s.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
anglicky/slovensky

Poznamky:
English/Slovak

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 21

A B C D E FX

47.62 38.1 9.52 0.0 0.0 4.76

Vyuéujuci: PhDr. Stefan Franko, PhD., PhDr. Slavka Janigova, PhD.

Datum poslednej zmeny: 18.09.2020

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Koéd predmetu: Nazov predmetu: Tlmocnicky seminar D: konferen¢né timocenie 4
KAaA/TSDKT4/17

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS kreditov: 3

Odporacany semester/trimester Studia: 4.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Podmienujuce predmety: Tlmocnicky seminar C

Studentom sa odporaéa absolvovat’ predmet Ortoepia a ortografia z ponuky predmetov KSSFaK
alebo iny predmet z oblasti ortoepie a jazykového prejavu.

Sposob hodnotenia a skoncenia stadia predmetu: H

Priebezné hodnotenie (napr. test, samostatna praca...):

- aktivita a vykony na hodine (50 %),

- finalny vykon — prakticka skuska (50 %)

Zavere¢né hodnotenie (napr. skuska, zavere¢na praca...): -------

Vysledky vzdelavania:

Cielom kurzu je prehlbovat’ praktické zrucnosti Studentov v oblasti tlmocenia so zameranim
najmé na simultanne tlmocenie, kabinové aj SuSotaz, cielene trénovat’ kabinovll simultanku pred
konkrétnymi ,,real-life* akciami v univerzitnom aj externom tlmoc¢nickom prostredi a rozsSirovat’
terminologicku slovni zasobu v réznych tematickych oblastiach.

Struc¢na osnova predmetu:

Tyzden 1 Uvodna hodina, oboznamenie s podmienkami predmetu

Tyzdeit 2 Simultdnne tlmocenie — SuSotdz, zadanie tlmocnickej sekvencie na domadcu
terminologicku pripravu — politologicka oblast’

Tyzden 3 Rozbor terminolégie z domdacej pripravy, segmentacia sekvencii, nacvik sekven¢nych
nastupov, prakticky tréning — kabinové simultanne tlmocenie, zadanie tlmoc¢nickej sekvencie na
domacu terminologicku pripravu — politologicka oblast’

Tyzdett 4 Rozbor terminologie z domécej pripravy, anticipatné techniky — prakticky nacvik,
prakticky tréning — kabinové simultanne tlmocenie, zadanie tlmocnickej sekvencie na domacu
terminologicku pripravu — konferencie AMCHAM

Tyzden 5 Rozbor terminologie z domécej pripravy, timocnicky zapis — opakovanie z Be. programu,
prakticky tréning konzekutivy, zadanie timoc¢nickej sekvencie na domacu terminologicku pripravu
— konferencie AMCHAM

Tyzden 6 Rozbor terminoldgie z domdcej pripravy, rozbor timocenej sekvencie, prakticky tréning —
kabinov¢é simultanne timocenie, zadanie timoc¢nickej sekvencie na domacu terminologicku pripravu
— technickd téma
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Tyzden 7 tutorialy

Tyzdett 8 Rozbor terminolodgie z domécej pripravy, prakticky tréning — kabinové simultanne
tlmocenie, zadanie tlmocnickej sekvencie na domacu terminologicku pripravu — technicka téma
Tyzden 9 Rozbor terminologie z domécej pripravy, timocnicky zapis — opakovanie z Be. programu,
prakticky tréning konzekutivy, zadanie timoc¢nickej sekvencie na domacu terminologicku pripravu
— medicinska téma

Tyzden 10 Rozbor terminolégie z domacej pripravy, prakticky tréning — kabinové simultdnne
tlmocenie

Tyzdent 11 Hodnotenie vykonov na hodine

Tyzdent 12 Hodnotenie vykonov na hodine

Tyzden 13, 14 Tutorialy

Odporiacana literatira:

Makarova, Viera. 2004. Tlmocenie. Bratislava : STIMUL, 2004. 183 s.

Miiglové, Daniela. 2009. Tlmodenie a preklad od antiky po stcasnost alebo Co spdsobil pad
Babylonskej veze. Komunikécia, timocenie, preklad alebo Prec¢o spadla Babylonska veza?
Bratislava : ARIMES, 2009, s. 82-208.

Rozan, Jean-Francois. 2002. Note-taking in Consecutive Interpreting. Krakoéw : Tertium, 2002.
57s.

Andrew Gillies. 2013. Conference Interpreting: A student’s practice book. Oxon: Routledge. 284
.
Jones, Roderick. 2002. Conference Interpreting Explained.London: Routledge. 142 s.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
anglicky/slovensky

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 2

A B C D E FX

0.0 100.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyuéujiici: PhDr. Stefan Franko, PhD., PhDr. Slavka Janigova, PhD., Mgr. Valentine Bidault

Datum poslednej zmeny: 12.03.2019

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Vel’ka Britania a USA v dobe globalizacie
KAaA/GLOBm/15

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS Kkreditov: 2

Odporacany semester/trimester Studia: 3.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

1. Attendance - students are expected to attend each class according to the schedule. Should the
student miss three or more classes, he/she will not receive credits for the course no matter what his/
her overall results are on the tests(s). The student must be on time for class. 2. Active participation,
completed homework assignments - students are required to do their best with respect to active
participation in seminar sessions. Students are expected to bring their own copies of the required
materials and complete the assigned tasks and exercises. Should you fail to bring your own copy or
a completed home assignment for a particular seminar, you will be marked as absent. 3. Continuous
assessment — students will take 2 written tests. There will not be any re-take tests for the students
who fail in one or both credit tests. Final assessment — scores of both tests will be summed up and
it must be minimum 65% = a pass mark for the course. Otherwise, the students will not receive
credits for the course. The final grade for the course will be based on the following grading scale.
A 93-100% B 86-92% C 78-85% D 72-77% E 65-71% FX 64 and less.

No continuous assessment. Course Evaluation: Course Exam, 95%; Class participation, 5%. A
student must not miss more than 2 classes. Otherwise he/she will be not be allowed to take the
final test.

Vysledky vzdelavania:

This course is designed as an introduction to the British and American with the main focus on the
British and American Society, Corporations and system of Government at all levels. In addition,
themes such as education, health and welfare systems, and the British and American economy will
be addressed.

Struc¢na osnova predmetu:

Week 1: Course Introduction Week 2: Historical overview Week 3: 19th Century Changes Week
4: Effects of Two World Wars Week 5-6: Economy of the UK 7-8: Economy of the USA Week
9-11: Presentations

Odporiacana literatira:

Watts D. : British Government and Politics. A comparative guide. Edinburgh University
Press.2006. .Wright A.: British Politics. A very short introduction. Oxford University Press.
2003. Obelkevich, J. (ed.): Understanding Post-War British Society. Routledge, London, 1994
Oakland, J.: British Civilisation. Routledge, London, 1991 Spittles, B.: Britain since 1960.
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Macmillan, London, 1995 Stevenson, D.K. (1998). American Life and Institutions. Washington,
D.C.: United States Information Agency. Urofsky, M. (Ed.). (1994). Basic Readings in U.S.
Democracy. Washington, D.C.: United States Information Agency. Materials and sources as
recommended by the lecturer.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
English

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 0

A B C D E FX

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyuéujuci: Mgr. Martina Martausova, PhD.

Datum poslednej zmeny: 01.02.2019

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Vyvin anglického jazyka
KAaA/ELHI/09

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: Prednéska / Cvicenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 1/ 1 Za obdobie Studia: 14 / 14
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS kreditov: 3

Odporacany semester/trimester Studia: 4.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
The final grade for the course will be based on the following grading scale:
A 100 - 93%, B 92 - 86%, C 85 - 78%, D 77 - 72%, E 71 - 65%, FX 64% and less

Vysledky vzdelavania:

The course introduces students to the evolutionary trends of the English language. Students will
deal with the internal history of the given language, and will concentrate on the periods that were
the most significant in the development.

Struc¢na osnova predmetu:

Introduction (to the course + to the study of the development of the English language: historical
and comparative linguistics, Linguistic Reconstruction, Indo-European, periods of the English
Language)

Germanic (the branches of Germanic, from IE to Germanic: Grimm’s Law, Verner’s Law, other
major changes)

Old English

Middle English

Early Modern English

American English

Phonology, Morphology - summary

Syntax, vocabulary - summary

Odporiacana literatira:

Recommended texts:

CHAMONIKOLASOVA, J.: A Concise History of English. Brno, 2014 .https://
digilib.phil.muni.cz/data/handle/11222.digilib/131572/monography.pdf

VACHEK, J. A Brief Survey of the Historical Development of English. Praha: SPN, 1978.
DILLARD, J. L. A History of American English. London, New York: Longman, 1992.
STRANG, B. A History of English. London: Methuen, 1970.

FISIAK, J. A Short Grammar of Middle English. Warszawa: PWN, 1996.

FISTIAK, J. An Outline History of English. Warszawa: PWN, 1993.

HLADKY, J. Citanka pro seminéf z historického vyvoje angliétiny. Brno: Masarykova, 1983.
VACHEK, J., FIRBAS, J. Historicky pohled na dnes$ni angli¢tinu. Praha: SPN, 1966.
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KAVKA, J. Nastin dé€jin anglického jazyka. Ostrava: OU, 1992.
MACHACEK, J. Struény piehled historického vyvoje angliétiny. Praha, 1956.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
English

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 45

A B C D E FX

60.0 13.33 15.56 6.67 4.44 0.0

Vyuéujuci: prof. PaedDr. Livia Kortvélyessy, PhD.

Datum poslednej zmeny: 08.02.2021

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Vseobecny slovensky jazyk pre ucitel'ov
KSSFaK/VSJU/15

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyucby: Prednaska
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS Kkreditov: 2

Odporuacany semester/trimester Studia: 1., 3.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
uspesné absolvovanie zavereéného testu

Vysledky vzdelavania:

Prakticky zvladnut normu spisovnej slovenciny v Ustnych a pisomnych komunikatoch. Orientovat’
sa v kodifikacnych priruckéch, ziskat' zrunost’ v bibliografickej a citatnej norme. Normativne
ovladatpisomnt komunikéciu na zaklade sicasnych ortografickych pravidiel. Zvladnut’ zakladné
charakteristiky vyrazovych prostriedkov textu a $tylu a zdklady kompozicie textu.

Struc¢na osnova predmetu:

Zakladna charakteristika vychodiskovych pojmov v§eobecnej jazykovedy (jazyk — re¢, jazykové
funkcie, znakova podstata jazyka, jazykové roviny, obsah a forma v jazyku, jednotlivé a vSeobecné
v jazykovych jednotkach) na interdisciplinarnom pozadi a s aplikdciou na slovencinu ako
narodny jazyk. Jazykova norma, kodifikécia, zus. Zakladné kodifikacné prirucky. Uplatiovanie
ortografickych zakonitosti v praktickych pisomnostiach. Zvukova kultira, $tyly vyslovnosti.
Ortoepické javy pri samohlaskach a spoluhlaskach. Uplatiiovanie pravidla o rytmickom krateni
a jeho vynimiek. Znelostna asimilacia a jej osobitosti priebehu v slovenéine. Styl, stylizacia,
Stylovost’ — spdsoby a prejavy usporiadania komponentov textu.

Odporacana literatira:

Kratky slovnik slovenského jazyka. Bratislava: Veda 1997.

Slovnik sucasného slovenského jazyka. Bratislava: Veda 2006.

Slovnik suc¢asného slovenského jazyka. Bratislava: Veda 2011.

Pravidla slovenského pravopisu. Bratislava: Veda 2000.

KRAL, A.: Pravidla slovenskej vyslovnosti. Bratislava, SPN 1984; 1988. 632 s.

ONDRUS, S. — SABOL, J.: Uvod do $tadia jazykov. 3. vyd. Bratislava, SPN 1987. 343s.
SABOL, J.- SLANCOVA, D. - SOKOLOVA, M.: Kultira hovoreného slova. Presov, FF UPJS
1989.

SABOL, J. - BONOVA, I. - SOKOLOVA, M.: Kultara hovoreného prejavu. Presov: FF PU
2006.

FINDRA, J.: Stylistika sloven¢iny. Martin : Osveta, 2004.

FINDRA, Jan: Stylistika slovenéiny v cvi¢eniach. Martin : Osveta, 2005.

SLANCOVA, D.: Praktick4 stylistika. 2., upravené a doplnené vydanie. Presov: Slovacontact
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1996. 178 s. ISBN 80-901417-9-X.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 96

A B C D E FX

14.58 29.17 33.33 12.5 10.42 0.0

Vyuéujuci: PhDr. Iveta Bonova, PhD., PhDr. Lucia Jasinska, PhD., Mgr. Lena Ivancova, PhD.

Datum poslednej zmeny: 15.05.2019

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Koéd predmetu: Nazov predmetu: Zahrani¢né vztahy USA a Velkej Britanie
KAaA/UKIN2m/15

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS kreditov: 3

Odporacany semester/trimester Studia: 2.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

1. Attendance - students are expected to attend each class according to the schedule. Should the
student miss three or more classes, he/she will not receive credits for the course no matter what his/
her overall results are on the tests(s). The student must be on time for class. 2. Active participation,
completed homework assignments - students are required to do their best with respect to active
participation in seminar sessions. Students are expected to bring their own copies of the required
materials and complete the assigned tasks and exercises. Should you fail to bring your own copy or
a completed home assignment for a particular seminar, you will be marked as absent. 3. Continuous
assessment — students will take 2 written tests. There will not be any re-take tests for the students
who fail in one or both credit tests. Final assessment — scores of both tests will be summed up and
it must be minimum 65% = a pass mark for the course. Otherwise, the students will not receive
credits for the course. The final grade for the course will be based on the following grading scale.
A 93-100% B 86-92% C 78-85% D 72-77% E 65-71% FX 64 and less.

Vysledky vzdelavania:

This course is designed as an indepth look at the “Special Relationship” as it is called between
Great Britain and the United States, with special attention given to the 20th Century. Classes will
be designed as part-lecture and part-discussion. Students will be required to participate in class
discussions and make presentations.

Struc¢na osnova predmetu:

Week 1: Course Introduction

Week 2: Historical relationship
Week 3: 19th Century Changes
Week 4: Effects of Two World Wars
Week 5-6: Churchill and Roosevelt
Week 7-8: Post War Relationship
Week 9-11: Presentations

Odporacana literatira:

Peter Leese, Britain Since 1945: Aspects of Identity

James T. Patterson, Grand Expectations: The United States, 1945-1974

Obelkevich, J. (ed.): Understanding Post-War British Society. Routledge, London, 1994
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Spittles, B.: Britain since 1960. Macmillan, London, 1995
Stevenson, D.K. (1998). American Life and Institutions. Washington, D.C.: United States

Information Agency.

Materials and sources as recommended by the lecturer.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:

English

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych studentov: 1

A

B

C

FX

0.0

100.0

0.0

0.0

0.0

0.0

Vyuéujuci: Mgr. Karin Sabolikova, PhD.

Datum poslednej zmeny: 01.02.2019

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Koéd predmetu: Nézov predmetu: Zrucnosti pre uspech — z univerzity do praxe
KAaA/SFS/18

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS kreditov: 3

Odporuacany semester/trimester Studia: 1., 3.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

a) pritomnost’ na "online" hodinach a aktivna participacia (max. povolend absencia 1x180 min) —
40 %

b) skupinovéa prezentacia vybranej témy zo sylabu kurzu na zavere¢nej online hodine a spitna vizba
svojim ¢lenom timu — 60 %

Vysledky vzdelavania:

Vysledky vzdelavania:

Predmet o mikkych a tvrdych zru¢nostiach potrebnych na uplatnenie sa na trhu prace v ramei centier
zdielanych podnikovych sluzieb ma za ciel’ poskytnit’ studentom sadu efektivnych komunika¢nych
nastrojov. Spolo¢nosti asociované v ramci Business Service Center Fora (BSCF) pod hlavickou
Americkej obchodnej komory na Slovensku zamestnavaji vyse 31 000 zamestnancov na plny
pracovny uvdzok a identifikovali mikké komunikané zrucnosti ako jedni z najdolezitejSich
a zaroven najmenej rozvinutych kompetencii ¢erstvych absolventov vstupujucich na trh prace.
Predmet ma za ciel’ prispiet’ k zvySovaniu prierezovych mikkych a tvrdych zru¢nosti potrebnych
pre prax nie len v centrdch zdielanych sluzieb, ale Siroko uplatnitelnych na trhu préce.
Po absolvovani predmetu budi Studenti schopni asertivnejSie komunikovat’, riesit’ konflikty
vyvstavajuice na pracovisku, efektivne dostavat’ a poskytovat’ spatnt vézbu, ako aj ovladat’ zaklady
prace v uctovnych systémoch ¢i programovacich jazykoch.

Struc¢na osnova predmetu:

Modul 1 —1.3.2021 14.00-17.20 Time Management

Modul bude trvat’ 180 min a bude vyucovany v anglickom/slovenskom jazyku.
Vyudujici: M. Mrazikova (DEUTSCHE TELEKOM IT)

Modul 2 — 8.3.2021 14.00-17.20 Microsoft Excel — Modul mé za ciel' predstavit’ uzivatel'om
najbeznejsie vyuzivané funkcie programu Microsoft Excel v business prostredi centier zdiel'anych
sluzieb. Na konci modulu Gcastnici budu vediet’ o.1.:

* Importovat’ data medzi jednotlivymi databazami;

» Formatovat’ a upravovat harky;

* Vyuzivat’ zdkladné vzorce a prevadzkovat’ datové analyzy;
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* Vytvéarat’ grafy
Modul bude trvat’ 180 min a bude vyucovany v slovenskom/anglickom jazyku.
Vyucujuci: Martina Machovéa, MBA (DELL Slovensko)

Modul 3 —22.3.2021 14.00-17.20 Verbal & Non-verbal Communication — modul bude rozdeleny
na dva tematické bloky.

Blok A (produktivna konverzacia) - I'udia si myslia, Ze jednoduché rozpravanie znamena dobra
konverzéciu. Preco nastdvaju nedorozumenia? Rozpravanie nie je vSetkym v komunikécii. Pre
produktivnu konverzaciu je vyzadované ovel'a viac nez len schopnost’ rozpravat. V tomto bloku
Studenti dostanu odpovede na otazky ,,ako uistit’ druhého ¢loveka, ze spravne pocuvame, €o a preco
to robit'’?*; ,,v akej situécii a ako sa spytat’ spravnu otazku, aby sme dostali odpoved’ na to, na
¢o sa pytame? alebo ,,ako byt autenticky a vyzarovat dojem kompetentného a zodpovedného
pracovnika?“. Sucast’ou tohto bloku je aj rolova hra na techniky a scenare produktivnej konverzacie,
ako aj zvladnutie rovnovahy medzi Obhajobou a Poziadavkou.

Blok B (asertivna komunikacia) — Studentom bude predstavena asertivna komunikécia ako nastroj
vyjadrenia vlastnych pocitov a myslienok bez toho, aby sme boli agresivni alebo aby sme skizavali
do pasivneho spravania. V tomto bloku sa vyucujici taktiez bude venovat’ tymto otazkam:

* Ako ste asertivny? Poznanie samého seba je najlepsi start (rolova hra).

* Asertivne pravidla a Transak¢nd analyza podl'a Erica Berneho.

» Agresivne — asertivne — pasivne typy spravania. Taktiez pasivne agresivne. Ako ich rozpoznat
a ako spravne reagovat’?

« Efektivne stratégie pre jednanie s ostatnymi pri zohl'adneni urovne asertivity a kooperacie. Kedy
je vhodné vyuzit “stratégiu znicenia”? Je kompromis zlatou strednou cestou?

* Dobré Asertivne techniky.

Modul bude trvat’ 180 min a bude vyucovany v anglickom/slovenskom jazyku.

Vyucujaci: M. Mrazikova (Duetsche Telekom IT)

Modul 4 — 29.3.2021 14.00-17.20 Feedback — Neustale pociivame o spitnej vdzbe, pricom kazdy
vie, aka je spétnd vizba dolezita a kazdy sa zaujima o to, ¢i s jeho vykony a uspechy ocenené.
Vyucujuci vsak Studentom nacrtne, aky je rozdiel medzi “spétnou vizbou” a “efektivnou spiatnou
viazbou”, pri¢om ciel’ tohto modulu je prave zamerany na vysvetlenie toho, ako dat’/dostat’ efektivnu
spatnu vizbu, ktord vedie k zlepSeniu vykonnosti a spravaniu na pracovisku. V radmci modulu o
spitnej vizbe sa Studenti takisto oboznémia s nasledovnymi témami:

« Co je spitna vizba? Aké moznosti (druhy, varianty) mame? Kroky v procese davania/dostavania
spitnej véizby.

* Rozdiel medzi kritikou a spitnou vidzbou, jej parametre.

* V akych situaciach spétnt vizbu davame?

« Co fiou dosiahneme (chceme dosiahnut’, riesit, ...)?

* Pravidld pre u¢innu a podporujucu spitnu viazbu - verbalne a neverbalne podnety, cvicenia,
klucové aspekty efektivnej spétnej vizby, push & pull formy spétnej vazby.

Sucast'ou modulu o spitnej vizbe bude aj zdvereCna skupinova prezentacia, ktora je zahrnuta do
celkového hodnotenia kazdého Studenta. Prezentdcia bude prebiehat’ vo formdte prezentovania pred
publikom zlozenym z lektorov kurzu a Studentov, priCom ¢lenovia timu budu poskytovat’ spatnu
vizbu svojim timovym kolegom.

Modul bude trvat’ 180 min a bude vyucovany v anglickom jazyku.

Vyuéujici: Ing. Stefan Miklos, MBA (IBM Slovensko)

Modul 5 —7.4.2021 14.00-17.20 Personal Brand - Business set-up

Modul bude trvat’ 180 min a bude vyucovany v anglickom/slovenskom jazyku.
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Vyucujuci: D. Laukova (getCLIENTS)

Modul 6 — 12.4.2021 14.00-17.20 Conflict Management — Modul ma za ciel’ predstavit’ konfliktné
situdcie ako momenty, ktorym sa mnohokrat na pracovisku neda vyhnut’ a preto je dolezité vediet’,
ako ich efektivne zvladnut' odkomunikovat’ a vyriesit. Vyucujlici nauci Studentov stratégidm a
technikdm ako konflikt zvladat’. Vediet’ kedy a ako ich aplikovat’ ucastnikom predmetu pomdoze pri
efektivnom zvladani konfliktnych situacii. Na konci modulu ucastnici budu vediet”:

* Diskutovat’ o tom, ¢o konflikt je, Ze méze byt konstruktivny aj desStruktivny a ako naucenie sa
prekonat’ bariéry pri zvladani konfliktu méze pomoct pri budovani ich kariéry;

* Rozpoznat’ 5 najéastejsich stylov rieSenia konfliktov a zlepsit’ zru¢nosti pri ich rieSeni poznanim,
kedy je ktory najlepsie pouzit’ alebo sa mu vyhnut’;

» Diskutovat’ ako rieSenie konfliktu méze zlepsit' ich vztahy, rozsirit' zrucnosti vzajomnej
spoluprace a zvysit’ ich profesionalnu efektivitu;

* Diskutovat’ ako ich postoj ovplyviiuje vnimanie konfliktnych situécii a ako pomaha konflikt riesit
konstruktivne.

Modul bude trvat’ 180 min a bude vyucovany v anglickom/slovenskom jazyku.

Vyucujuci: A. Risko Stankiewicz (EMBRACO)

19.4.2021 14.00-17.20 FINAL PRESENTATIONS

Odporiacana literatira:

Literarne zdroje budu postavené na korporatnych tréningovych materidloch vyuzivanych pri
internych vzdelavacich aktivitach jednotlivych spolo¢nosti asociovanych v ramci Business
Service Center Fora (BSCF) Americkej obchodnej komory.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
anglicky

Poznamky:

Predmet je vyucovany predstavitelmi vybranych spolo¢nosti zdruzenych v ramci Business
Service Center Fora (BSCF) Americkej obchodnej komory — trénermi makkych a tvrdych
zru¢nosti potrebnych na uplatnenie sa na trhu prace (nielen) v oblasti zdiel'anych sluzieb. Bude
vyucovany v anglickom jazyku.

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 87

A B C D E FX

60.92 33.33 5.75 0.0 0.0 0.0

Vyuéujuci: doc. Mgr. Slavka Tomasc¢ikova, PhD.

Datum poslednej zmeny: 19.02.2021

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Koéd predmetu: Nézov predmetu: Zrucnosti pre uspech — z univerzity do praxe
KAaA/SFS/18

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS kreditov: 3

Odporuacany semester/trimester Studia: 2., 4.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

a) pritomnost’ na "online" hodinach a aktivna participacia (max. povolend absencia 1x180 min) —
40 %

b) skupinovéa prezentacia vybranej témy zo sylabu kurzu na zavere¢nej online hodine a spitna vizba
svojim ¢lenom timu — 60 %

Vysledky vzdelavania:

Vysledky vzdelavania:

Predmet o mikkych a tvrdych zru¢nostiach potrebnych na uplatnenie sa na trhu prace v ramei centier
zdielanych podnikovych sluzieb ma za ciel’ poskytnit’ studentom sadu efektivnych komunika¢nych
nastrojov. Spolo¢nosti asociované v ramci Business Service Center Fora (BSCF) pod hlavickou
Americkej obchodnej komory na Slovensku zamestnavaji vyse 31 000 zamestnancov na plny
pracovny uvdzok a identifikovali mikké komunikané zrucnosti ako jedni z najdolezitejSich
a zaroven najmenej rozvinutych kompetencii ¢erstvych absolventov vstupujucich na trh prace.
Predmet ma za ciel’ prispiet’ k zvySovaniu prierezovych mikkych a tvrdych zru¢nosti potrebnych
pre prax nie len v centrdch zdielanych sluzieb, ale Siroko uplatnitelnych na trhu préce.
Po absolvovani predmetu budi Studenti schopni asertivnejSie komunikovat’, riesit’ konflikty
vyvstavajuice na pracovisku, efektivne dostavat’ a poskytovat’ spatnt vézbu, ako aj ovladat’ zaklady
prace v uctovnych systémoch ¢i programovacich jazykoch.

Struc¢na osnova predmetu:

Modul 1 —1.3.2021 14.00-17.20 Time Management

Modul bude trvat’ 180 min a bude vyucovany v anglickom/slovenskom jazyku.
Vyudujici: M. Mrazikova (DEUTSCHE TELEKOM IT)

Modul 2 — 8.3.2021 14.00-17.20 Microsoft Excel — Modul mé za ciel' predstavit’ uzivatel'om
najbeznejsie vyuzivané funkcie programu Microsoft Excel v business prostredi centier zdiel'anych
sluzieb. Na konci modulu Gcastnici budu vediet’ o.1.:

* Importovat’ data medzi jednotlivymi databazami;

» Formatovat’ a upravovat harky;

* Vyuzivat’ zdkladné vzorce a prevadzkovat’ datové analyzy;
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* Vytvéarat’ grafy
Modul bude trvat’ 180 min a bude vyucovany v slovenskom/anglickom jazyku.
Vyucujuci: Martina Machovéa, MBA (DELL Slovensko)

Modul 3 —22.3.2021 14.00-17.20 Verbal & Non-verbal Communication — modul bude rozdeleny
na dva tematické bloky.

Blok A (produktivna konverzacia) - I'udia si myslia, Ze jednoduché rozpravanie znamena dobra
konverzéciu. Preco nastdvaju nedorozumenia? Rozpravanie nie je vSetkym v komunikécii. Pre
produktivnu konverzaciu je vyzadované ovel'a viac nez len schopnost’ rozpravat. V tomto bloku
Studenti dostanu odpovede na otazky ,,ako uistit’ druhého ¢loveka, ze spravne pocuvame, €o a preco
to robit'’?*; ,,v akej situécii a ako sa spytat’ spravnu otazku, aby sme dostali odpoved’ na to, na
¢o sa pytame? alebo ,,ako byt autenticky a vyzarovat dojem kompetentného a zodpovedného
pracovnika?“. Sucast’ou tohto bloku je aj rolova hra na techniky a scenare produktivnej konverzacie,
ako aj zvladnutie rovnovahy medzi Obhajobou a Poziadavkou.

Blok B (asertivna komunikacia) — Studentom bude predstavena asertivna komunikécia ako nastroj
vyjadrenia vlastnych pocitov a myslienok bez toho, aby sme boli agresivni alebo aby sme skizavali
do pasivneho spravania. V tomto bloku sa vyucujici taktiez bude venovat’ tymto otazkam:

* Ako ste asertivny? Poznanie samého seba je najlepsi start (rolova hra).

* Asertivne pravidla a Transak¢nd analyza podl'a Erica Berneho.

» Agresivne — asertivne — pasivne typy spravania. Taktiez pasivne agresivne. Ako ich rozpoznat
a ako spravne reagovat’?

« Efektivne stratégie pre jednanie s ostatnymi pri zohl'adneni urovne asertivity a kooperacie. Kedy
je vhodné vyuzit “stratégiu znicenia”? Je kompromis zlatou strednou cestou?

* Dobré Asertivne techniky.

Modul bude trvat’ 180 min a bude vyucovany v anglickom/slovenskom jazyku.

Vyucujaci: M. Mrazikova (Duetsche Telekom IT)

Modul 4 — 29.3.2021 14.00-17.20 Feedback — Neustale pociivame o spitnej vdzbe, pricom kazdy
vie, aka je spétnd vizba dolezita a kazdy sa zaujima o to, ¢i s jeho vykony a uspechy ocenené.
Vyucujuci vsak Studentom nacrtne, aky je rozdiel medzi “spétnou vizbou” a “efektivnou spiatnou
viazbou”, pri¢om ciel’ tohto modulu je prave zamerany na vysvetlenie toho, ako dat’/dostat’ efektivnu
spatnu vizbu, ktord vedie k zlepSeniu vykonnosti a spravaniu na pracovisku. V radmci modulu o
spitnej vizbe sa Studenti takisto oboznémia s nasledovnymi témami:

« Co je spitna vizba? Aké moznosti (druhy, varianty) mame? Kroky v procese davania/dostavania
spitnej véizby.

* Rozdiel medzi kritikou a spitnou vidzbou, jej parametre.

* V akych situaciach spétnt vizbu davame?

« Co fiou dosiahneme (chceme dosiahnut’, riesit, ...)?

* Pravidld pre u¢innu a podporujucu spitnu viazbu - verbalne a neverbalne podnety, cvicenia,
klucové aspekty efektivnej spétnej vizby, push & pull formy spétnej vazby.

Sucast'ou modulu o spitnej vizbe bude aj zdvereCna skupinova prezentacia, ktora je zahrnuta do
celkového hodnotenia kazdého Studenta. Prezentdcia bude prebiehat’ vo formdte prezentovania pred
publikom zlozenym z lektorov kurzu a Studentov, priCom ¢lenovia timu budu poskytovat’ spatnu
vizbu svojim timovym kolegom.

Modul bude trvat’ 180 min a bude vyucovany v anglickom jazyku.

Vyuéujici: Ing. Stefan Miklos, MBA (IBM Slovensko)

Modul 5 —7.4.2021 14.00-17.20 Personal Brand - Business set-up

Modul bude trvat’ 180 min a bude vyucovany v anglickom/slovenskom jazyku.
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Vyucujuci: D. Laukova (getCLIENTS)

Modul 6 — 12.4.2021 14.00-17.20 Conflict Management — Modul ma za ciel’ predstavit’ konfliktné
situdcie ako momenty, ktorym sa mnohokrat na pracovisku neda vyhnut’ a preto je dolezité vediet’,
ako ich efektivne zvladnut' odkomunikovat’ a vyriesit. Vyucujlici nauci Studentov stratégidm a
technikdm ako konflikt zvladat’. Vediet’ kedy a ako ich aplikovat’ ucastnikom predmetu pomdoze pri
efektivnom zvladani konfliktnych situacii. Na konci modulu ucastnici budu vediet”:

* Diskutovat’ o tom, ¢o konflikt je, Ze méze byt konstruktivny aj desStruktivny a ako naucenie sa
prekonat’ bariéry pri zvladani konfliktu méze pomoct pri budovani ich kariéry;

* Rozpoznat’ 5 najéastejsich stylov rieSenia konfliktov a zlepsit’ zru¢nosti pri ich rieSeni poznanim,
kedy je ktory najlepsie pouzit’ alebo sa mu vyhnut’;

» Diskutovat’ ako rieSenie konfliktu méze zlepsit' ich vztahy, rozsirit' zrucnosti vzajomnej
spoluprace a zvysit’ ich profesionalnu efektivitu;

* Diskutovat’ ako ich postoj ovplyviiuje vnimanie konfliktnych situécii a ako pomaha konflikt riesit
konstruktivne.

Modul bude trvat’ 180 min a bude vyucovany v anglickom/slovenskom jazyku.

Vyucujuci: A. Risko Stankiewicz (EMBRACO)

19.4.2021 14.00-17.20 FINAL PRESENTATIONS

Odporiacana literatira:

Literarne zdroje budu postavené na korporatnych tréningovych materidloch vyuzivanych pri
internych vzdelavacich aktivitach jednotlivych spolo¢nosti asociovanych v ramci Business
Service Center Fora (BSCF) Americkej obchodnej komory.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
anglicky

Poznamky:

Predmet je vyucovany predstavitelmi vybranych spolo¢nosti zdruzenych v ramci Business
Service Center Fora (BSCF) Americkej obchodnej komory — trénermi makkych a tvrdych
zru¢nosti potrebnych na uplatnenie sa na trhu prace (nielen) v oblasti zdiel'anych sluzieb. Bude
vyucovany v anglickom jazyku.

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 87

A B C D E FX
60.92 33.33 5.75 0.0 0.0 0.0
Vyuéujuci:

Datum poslednej zmeny: 19.02.2021

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.

Strana: 136




INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Zaklady teorie a praxe umeleckého prekladu pre
KSSFaK/ZTPUP/15 |anglistov

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: Prednéska / Cvicenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 1/ 1 Za obdobie Studia: 14 / 14
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS kreditov: 3

Odporacany semester/trimester Studia: 1.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

rieSenie tvorivych tloh formou samostatnych prac

hodnotenie samostatného prekladu basnického a prozaického textu
kombinacia prezencnej a diStancnej formy vzdelavania

Vysledky vzdelavania:
ziskanie zakladnych poznatkov z tedrie umeleckého prekladu a ich sklbenie s praktickou ¢innost'ou
— prekladmi konkrétnych vybranych textov z anglického jazyka

Struc¢na osnova predmetu:
1. Struéné dejiny umeleckého prekladu
2. Moderné teorie prekladu (lingvistické — Catford, komunika¢né — Nida, Levy, Popovi¢, skopos
— Vermeer)
3. Posun v preklade, typoldgia posunov
4. Naturalizacia a exotizacia, historizacia a modernizacia v preklade
5. Problematika prekladu basnického textu. Rym, rytmus, metafora.
6. Problematika prekladu prozaického textu. Otazka prekladu realii.
7. Praxeologické otazky prekladu

Odporacana literatira:

Andric¢ik, M.: K poetike umeleckého prekladu. Levoca: Modry Peter, 2004.
Andric¢ik, M.: Preklad pod lupou. Levoca: Modry Peter, 2013.

Feldek, L.: Z reci do reci. Bratislava: Slovensky spisovatel’, 1977.

Ferencik, J.: Kontexty prekladu. Bratislava: Slovensky spisovatel’, 1982.
Hecko, B.: Preklad ako dobrodruzstvo. Bratislava: Slovensky spisovatel’, 1991.
Hochel, B.: Preklad a komunikacia. Bratislava: Slovensky spisovatel’, 1990.
Levy, J.: Uméni piekladu. Praha: Ceskoslovensky spisovatel, 1963.

Popovic, A.: Teoria umeleckého prekladu. Bratislava: Tatran, 1975.

Simon, L.: Uvod do tedrie a praxe prekladu. Presov: Nauka, 2005.

Vilikovsky, J.: Preklad ako tvorba. Bratislava: Slovensky spisovatel’, 1984.
Zambor, J.: Preklad ako umenie. Bratislava: Vydavatel'stvo Univerzity Komenského, 2000.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
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Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 82

A B C D E FX

24.39 57.32 17.07 0.0 0.0 1.22

Vyuéujuci: prof. PhDr. Marian Andricik, PhD.

Datum poslednej zmeny: 16.09.2020

Schvilil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Koéd predmetu: Nazov predmetu: irske $tudia
KAaA/IRSTm/15

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS kreditov: 3

Odporacany semester/trimester Studia: 2.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Preparation and active participation 20 %: All students MUST have their own copies of the book by
Wilson, materials, their own written preparations and be prepared to discuss them. Otherwise they
will be considered absent.Each student is expected to read materials assigned and/or provided by
the lecturer and contribute actively to seminar discussion and analysis by presenting information,
ideas and comments.

Presentations 80 %: Pairs of students are expected to give a S-minute presentation on one of the
topics using materials and following instructions by the lecturer.

Final mark 100%. Minimum pass mark 65 %. A 100-93% B 92-86% C 85-78% D 77-72% E 71-65%
FX 64 and less

Vysledky vzdelavania:

This course focuses on historic, political, social and cultural issues in Ireland. Within the topics
covered by the course the development of the conflict in Northern Ireland as well as importance
of Irish Gaelic and folk traditions find their place. Major institutions, contemporary forms of
differentiation and inequalities, and their manifestations in different areas of culture are discussed.

Struc¢na osnova predmetu:

After an introductory lecture and/or students’ presentations, individual aspects of Irish identity will
be discussed and analysed. Handouts represent a part of material needed for the course and you will
be asked to make your own copies from a master copy provided by the lecturer.

Course topics will include:

Week 1: Introduction to the course.

Week 2: Ireland - basic facts. Importance and representation of history, religion and culture in
present-day Irish identities.

Week 3-4: Irish history - periods of major importance. Students' presentations.

Week 5: Critical analysis of articles published by British, Irish and Slovak press from 1990s.
Students' presentations.

Week 6-7: Irish Gaelic and its place in Irish society. Irishness in literary texts. Students'
presentations.

Week 8: Selling Irishness through visuals. Students' presentations.

Week 9: Tutorials
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Week 10: No class - Rector's free day

Week 11: Selling Irish folk traditions by the Irish living on the British Isles - the Music Of Ireland.
Selling Irishness by the Irish living outside the British Isles - Lord Of The Dance. Students'
presentations.

Week 12: Criticism through satire - Life Of Brian. Students' presentations. The future of Ireland?
Week 13-14: Tutorials.

Odporiacana literatira:

Wilson, T.: Ulster: Conflict and Consent. Blackwell, Oxford, 1998.

Sevaldsen, J.: Contemporary British Society. Akademis, Copenhagen, 2008.

Irish - Facing the Future. European Bureau for Lesser Used Languages. Irish Committee, Dublin,
2007.

Coogan, T.P. (ed.): Ireland and the Arts. Quarter, London, 1999.

Mackey, J.P. (ed.): The Irish Contribution. LI.S., Belfast, 1994.

Monty Python's Life Of Brian

Michael Flatley's Lord Of The Dance The Music of Ireland

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
English

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 64

A B C D E FX

96.88 1.56 1.56 0.0 0.0 0.0

Vyuéujuci: doc. Mgr. Slavka Tomasc¢ikova, PhD.

Datum poslednej zmeny: 19.03.2019

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Sportové aktivity I
UTVS/TVa/l1

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna, kombinovana

Pocet ECTS Kkreditov: 2

Odporuacany semester/trimester Studia: 1., 3.

Stupen Studia: 1., LI, 11

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
min. 80% aktivnej ucasti na hodinach.

Vysledky vzdelavania:
Osvojit’ si a dosiahnut’ telesnt zdatnost’ a vykonnost’ v ramci jednotlivych Sportov. Posilnit’ vzt'ah
Studenta k vybranej Sportovej ¢innosti a k jej postupnému zdokonal’ovaniu.

Struc¢na osnova predmetu:

Ustav TV a $portu UPJS zabezpeduje v ramci vyberového predmetu pre §tudentov tieto Sportové
aktivity: aerobik, basketbal, bedminton, florbal, joga, pilates, plavanie, posiliiovanie, salovy futbal,
sebaobrana a karate, stolny tenis, Sport zdravotne oslabenych, streetbal, tenis a volejbal.

V prvych dvoch semestroch 1. stupna vzdelavania Studenti zvladaju zakladné charakteristiky a
Specifika jednotlivych $portov, osvojuju si pohybové schopnosti, herné ¢innosti, zvySuji uroven
kondi¢nych, koordinaénych schopnosti, telesnt1 zdatnost’ a pohybovu vykonnost’. V neposlednom
rade dolezitou ulohou $portovych aktivit je odstranenie plaveckej negramotnosti a prostrednictvom
$pecialneho programu zdravotnej TV je vplyvat na zmiernenie zdravotnych oslabeni.

Okrem tychto $portov UTVS pontka pre zdujemcov zimné a letné telovychovné sustredenia s
atraktivnym programom, organizuje rozne sutaze ¢i uz na pdode fakulty, univerzity, alebo sutaze s
celoslovenskou i medzinarodnou tc¢ast’'ou.

Odporiacana literatira:

1. Cooper Kenneth H.: Aerobicky program pre aktivne zdravie. Bratislava:1993.
2. Frankov4, A.: Bud’ Fit. Kondi¢ny program pre telo a dusu. Praha: 1993

3. Kubalkova, L.: Cvi¢ime pre zdravi a pohodu. Grada: 1999.

4. Mach, 1.: Aerobik od A do Z. Praha: 1998.

5. Williams P.F.: Exercise troughout life. London: 2000.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
Slovensky jazyk, (Anglicky jazyk)

Poznamky:
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Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 14050

abs

abs-A

abs-B

abs-C

abs-D

abs-E

n

neabs

88.48

0.07

0.0

0.0

0.0

0.04

7.51

3.9

Vyuéujuci: Mgr. Dana Drackova, PhD., Mgr. Agata Horbacz, PhD., Mgr. David Kasko, PhD.,
Mgr. Zuzana Kiichelova, PhD., doc. PaedDr. Ivan Uher, PhD., Mgr. Marek Valansky, prof. RNDr.
Stanislav Vokal, DrSc., Mgr. Marcel Curgali, Mgr. Patrik Berta, Mgr. Ladislav Kruganica, PhD.

Datum poslednej zmeny: 18.03.2019

Schvilil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Sportové aktivity II
UTVS/TVb/11

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna, kombinovana

Pocet ECTS Kkreditov: 2

Odporuacany semester/trimester Studia: 2., 4.

Stupen Studia: 1., LI, 11

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Zavere¢né hodnotenie a aktivna ucast’ na hodine min. 75%.

Vysledky vzdelavania:
Osvojit’ si a dosiahnut’ telesnt zdatnost’ a vykonnost’ v ramci jednotlivych Sportov. Posilnit’ vzt'ah
Studenta k vybranej Sportovej ¢innosti a k jej postupnému zdokonal’ovaniu.

Struc¢na osnova predmetu:

Ustav TV a $portu UPJS zabezpeduje v ramci vyberového predmetu pre §tudentov tieto Sportové
aktivity: aerobik, basketbal, bedminton, florbal, joga, pilates, plavanie, posiliiovanie, salovy futbal,
sebaobrana a karate, stolny tenis, Sport zdravotne oslabenych, streetbal, tenis a volejbal.

V prvych dvoch semestroch 1. stupna vzdelavania Studenti zvladaju zakladné charakteristiky a
Specifika jednotlivych $portov, osvojuju si pohybové schopnosti, herné ¢innosti, zvySuji uroven
kondi¢nych, koordinaénych schopnosti, telesnt1 zdatnost’ a pohybovu vykonnost’. V neposlednom
rade dolezitou ulohou $portovych aktivit je odstranenie plaveckej negramotnosti a prostrednictvom
$pecialneho programu zdravotnej TV je vplyvat na zmiernenie zdravotnych oslabeni.

Okrem tychto $portov UTVS pontka pre zdujemcov zimné a letné telovychovné sustredenia s
atraktivnym programom, organizuje rozne sutaze ¢i uz na pdode fakulty, univerzity, alebo sutaze s
celoslovenskou i medzinarodnou tc¢ast’'ou.

Odporiacana literatira:

1. Cooper Kenneth H.: Aerobicky program pre aktivne zdravie. Bratislava:1993.
2. Frankov4, A.: Bud’ Fit. Kondi¢ny program pre telo a dusu. Praha: 1993

3. Kubalkova, L.: Cvi¢ime pre zdravi a pohodu. Grada: 1999.

4. Mach, 1.: Aerobik od A do Z. Praha: 1998.

5. Williams P.F.: Exercise troughout life. London: 2000.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
Slovensky jazyk, (Anglicky jazyk)

Poznamky:
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Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 11330

abs

abs-A

abs-B

abs-C

abs-D

abs-E

n

neabs

85.75

0.56

0.02

0.0

0.0

0.05

9.87

3.75

Vyuéujuci: Mgr. Dana Drackova, PhD., Mgr. Agata Horbacz, PhD., Mgr. David Kasko, PhD.,
Mgr. Zuzana Kiichelova, PhD., doc. PaedDr. Ivan Uher, PhD., Mgr. Marek Valansky, prof. RNDr.
Stanislav Vokal, DrSc., Mgr. Marcel Curgali, Mgr. Patrik Berta, Mgr. Ladislav Kruganica, PhD.

Datum poslednej zmeny: 18.03.2019

Schvilil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Studentska vedeckd praca A*
KAaA/SVPR3m/15

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS Kkreditov: 6

Odporacany semester/trimester Studia: 2.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Priebezné hodnotenie je podmienkou udelenia zdvere¢ného hodnotenia. Hodnotenie priebezného
spracovania témy. Vypracovanie Studentskej vedeckej prace v rozsahu stanovenom Skolitel'om.
Odovzdanie prace v 13. tyzdni semestra. Znamka % A 100 —-93 B 92 - 86 C85—-78 D 77— 72
E 71 — 65 FX 64 a menej

Vysledky vzdelavania:

Ciel'om kurzu je viest’ Studentov ku kritickému prijimaniu poznatkov a k ich tvorivej aplikécii
s cielom postupne rozvijat’ a demonstrovat’ schopnost’ samostatnej vedeckej prace. Spracovanie
problematiky sa méze stat’ vychodiskom pre jej rozvinutie do zaverecnej prace.

Struc¢na osnova predmetu:
Student si vyberie tému, ktord mu musi konzultant odsuhlasit. V ramci konzultacii $tudent
1 prislusny konzultant spolo¢ne vypracuju projekt a prehodnotia moznosti jeho spracovania z
hladiska dostupnej literatury. Student samostatne pracuje a pravidelne prichadza na konzultacie
s priebeznymi vysledkami a Gastami vedeckej prace. Student absolvuje pravidelné konzultacie v
rozsahu 2 hodiny tyzdenne.

Odporiacana literatira:
Podrla zvolenej témy Studentskej vedeckej prace.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
anglicky

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 152

A B C D E FX

65.13 17.11 7.89 1.97 6.58 1.32

Vyucujuci: prof. Myroslava Fabian, DrSc., prof. PhDr. Pavel Stekauer, DrSc., prof. PaedDr.
Livia Kortvélyessy, PhD., doc. Mgr. Slavka Tomascikova, PhD., Mgr. Petra Filipova, PhD., PhDr.
Stefan Franko, PhD., doc. Mgr. Renata Gregova, PhD., PhDr. Slavka Janigova, PhD., Mgr. Kurt
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Magsamen, Mgr. Martina Martausova, PhD., doc. Mgr. Renata Panocova, PhD., Mgr. Julius
Rozenfeld, PhD., Mgr. Karin Sabolikova, PhD., Mgr. Adriana Sabovikova, PhD., doc. Mgr. Sona

Snircova, PhD., Mgr. Renata Timkova, PhD., Mgr. Vesna Kalafus Antoniova, PhD., PhDr. Maria
Palova, PhD.

Datum poslednej zmeny: 15.05.2019

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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INFORMACNY LIST PREDMETU

Vysoka $kola: Univerzita P. J. Safarika v Kogiciach

Fakulta: Filozoficka fakulta

Kéd predmetu: Nazov predmetu: Studentska vedecké praca B*
KAaA/SVPR4m/15

Druh, rozsah a metéda vzdelavacich ¢innosti:
Forma vyuéby: CviCenie
Odporticany rozsah vyucby ( v hodinach ):
TyZdenny: 2 Za obdobie Studia: 28
Metoda Stiadia: prezencna

Pocet ECTS Kkreditov: 6

Odporacany semester/trimester Studia: 3.

Stupein Studia: I1.

Podmieniujuce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Priebezné hodnotenie je podmienkou udelenia zdvere¢ného hodnotenia. Hodnotenie priebezného
spracovania témy. Vypracovanie Studentskej vedeckej prace v rozsahu stanovenom Skolitel'om.
Odovzdanie prace v 13. tyzdni semestra. Znamka % A 100 —-93 B 92 - 86 C85—-78 D 77— 72
E 71 — 65 FX 64 a menej

Vysledky vzdelavania:

Ciel'om kurzu je viest’ Studentov ku kritickému prijimaniu poznatkov a k ich tvorivej aplikécii
s cielom postupne rozvijat’ a demonstrovat’ schopnost’ samostatnej vedeckej prace. Spracovanie
problematiky sa méze stat’ vychodiskom pre jej rozvinutie do zaverecnej prace.

Struc¢na osnova predmetu:
Student si vyberie tému, ktord mu musi konzultant odsuhlasit. V ramci konzultacii $tudent
1 prislusny konzultant spolo¢ne vypracuju projekt a prehodnotia moznosti jeho spracovania z
hladiska dostupnej literatury. Student samostatne pracuje a pravidelne prichadza na konzultacie
s priebeznymi vysledkami a Gastami vedeckej prace. Student absolvuje pravidelné konzultacie v
rozsahu 2 hodiny tyzdenne.

Odporiacana literatira:
Podrla zvolenej témy Studentskej vedeckej prace.

Jazyk, ktorého znalost’ je potrebna na absolvovanie predmetu:
anglicky

Poznamky:

Hodnotenie predmetov
Celkovy pocet hodnotenych Studentov: 156

A B C D E FX

62.82 21.15 6.41 2.56 5.77 1.28

Vyucujuci: prof. Myroslava Fabian, DrSc., prof. PhDr. Pavel Stekauer, DrSc., prof. PaedDr.
Livia Kortvélyessy, PhD., doc. Mgr. Slavka Tomascikova, PhD., Mgr. Petra Filipova, PhD., PhDr.
Stefan Franko, PhD., doc. Mgr. Renata Gregova, PhD., PhDr. Slavka Janigova, PhD., Mgr. Kurt
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Magsamen, Mgr. Martina Martausova, PhD., doc. Mgr. Renata Panocova, PhD., Mgr. Julius
Rozenfeld, PhD., Mgr. Karin Sabolikova, PhD., Mgr. Adriana Sabovikova, PhD., doc. Mgr. Sona
Snircova, PhD., Mgr. Renata Timkova, PhD., Mgr. Vesna Kalafus Antoniova, PhD.

Datum poslednej zmeny: 15.05.2019

Schvalil: prof. Myroslava Fabian, DrSc.
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